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పరిచయము.... 


ప్రజాసామాన్యానికి ఆకర్షకంగా. విశేషోపయోగకరంగా ఉండే 


పుస్తకాల ప్రచురణకు దోహదం చెయ్యాలనే సంకల్పంతో దకీణభాషా 
పుస్తక సంస్థ లోగడ కొన్ని పుస్తకాలను ప్రచురింపజేసింది. ఆ ప్రచురణల 


వలన కలిగిన అనుభవంతో ఇప్పుడు మరికొన్ని పుస కాలను వివిధ 
ద్రావిడ భాషలలోకి అనువాదం చేయించి ప్రచురింపజేస్తూంది. పాఠకులలో 
భిన్న భిన్న అభిరుచులకు తగినట్లు ఈ పుస్తకాలను శ్రద్ధగా 
ఎన్నిక చేశారు. అందువల్ల, మానవ జీవితానికి సంబంధించిన వివిధ 
విషయాలను గురించిన రచనలు ఇందులో ఉండటం సహజం. భారత 
మహానాయకుల జీవిత చరిత్రలు, వారు చేసిన ఘనకార్యాలను వివరించే 
గ్రంథాలు ఈ ద్వితీయ [గ్రంథ పరంపరలో ఒక శాఖ. మన దేశ శేయస్సు 
కోసం అభ్యుదయం కోసం ఆ మహాపురుషులు ఏమిచేసినది, వారికి 
తామెంత బుణపడి ఉన్నది, ప్రజలకు ముఖ్యాపశ్యకములై న హెక్కు. అసు 
సంపాద్దించడానికి వారెన్నెన్ని పాట్లు పడినది _. ముందు తరాల వారంతా 
తెలుసుకుని ఉండటం మంచిదిగద. 


తత్స షశాస్ర్రం, మతం, విజ్ఞానశాస్త్రం, సాహిత్యం = ఈ గ్రంథ 
పరంపరలోని ఇతర శాఖలు. కథానికలు, ప్రాసీన కళా సంపదలను 
అఖివర్డించే (గ్రంథాలు కూడా ఇందులో ఉండటం ముదావహం, నాటికృకళ, 
శిల్చళాస్త్రం, పురావస్తు పరిశోధనలు, నిరతాద్భుతానహములై న దాక్షిణాత్య 
దేవాలయాలను గురించిన [గ్రంథాలు ఈ పరంపరలో ఉన్నవి, విజ్ఞాన 
వికాసదాయకములై న భిన్న భిన్న విషయాలను గురించిన ఈ (గ్రంథాలు 
ప్రజలను విశేషంగా ఆకర్షింపగలవని, ఆ విధంగా ఇట్టి 'వచురణలకు 
ముందు ముందు విస్తార ప్రచారం కలుగగలదని నా విశ్వాసం 


క్ష” 

దకీణ భారత భాషలలోని ఉత్తమ [గ్రంథాలు కొన్నింటిని మిగిలిన 
దాక్షిణాత్య భాషలలోకి అనువదింప జేయటం ఈ ద్వితీయ (గ్రంథ పరం 
పరలోని మరొక ప్రశంశసీయమైన విశేషం. ఈ పుస్తకాలన్నీ పూర్తిగా 
వెలువడినప్పుడు, విద్యావంతులలో ఎక్కువ మందిని వివిధ విషయాలను 
గురించిన జ్ఞానాసక్తిగల పాథఠకులుగా ఆకర్షించి, ఆ జ్ఞాన పిపాసను 
తృప్పిపరచటానికి యోగ్యమైన [గ్రంథాలను కూడా వారికి అందజేసినట్లు 
అవుతుంది. 


చక్షిణభాషా పుస్తక సంస్థ ఆశయాలు శీఘగతిని సఫలం కాగలవని 


ఆశిస్తున్నాను. 
ఇటు, 
గా 
ప్‌" లష్మిణస్వ్యామి మొదలియార్‌,. 


9-10-1958, మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయము. 


ముందుమాట 


ఈ చిస్న పొత్తములో మన పొరుగుననున్న చైనా జపాన్‌ మహా దేశముల 
కథానికలున్నవి. పురాతనమైన చైనా యొక్కయు, అధునికమైన జపాను 
యొక్కయు కళా సంస్కృతుల కీ కథలు (ప్రతిబింబములు. ఇందలి చైనా కథలను 
చై నాదేశపు గొప్ప పండితుడు, రచయితయునగు లిన్‌యుటాంగు యొక్క 
“సనిద్ధ చైనాకథానికలు” అను గ్రంథమునుండి తీనుకొన్నాము. ఇతడు చగోనా' 
దేశము, నా (ప్రజలు, “జీవిత ప్రాధాన్యము” అను గొప్ప (గ్రంథములు (వ్రానీన 
న్ముపసిద్దుడు. తన “(ప్రనిద్ధ చైనా కథానికల” పీఠికలో లిన్‌యూటాంగు. ఇట్లు 
(వ్రానెను. “ఈ కథల నింగ్లీషులోనికి తర్ణుమాచేయుటలో నేను వట్టి అనువాద 
కునిగా పనిచేయలేదు. ఒక్కొక్కసారి అనువాద మసాధ్య మనిసించేది. చైనా 
కథకులు పూర్వ కథలను తీనుకొని తిరిగి చెప్పుటలో ఎంత స్వాతం్యత్యము చూపిరో 
అంతమ్మాతము స్వాతంత్యమే నేనును నా అనువాదమునను తీనుకొంటిని. చారిత్ర 
కాధారములేని విషయముల నే నదనముగ చేర్చలేదు.” 


దీనిలోని చైనాకథ *తెల్లకోతో (వ్రానిన వాని పేరు తెలియదు. ఇది 
కీ. శ. ఆరవ శితాబ్రము నాటిదని నమ్మకము. దీనిలో ఆదిమవాసుల నాయకుని 
గూర్చి చెన్సబడినది. పద్ధినిమిది ఇరవై సంవత్సరాల మధ్య వయస్సుగల ఆడపిల్ల 
లను అతడెత్తుకొ నిపోయెడివాశు. చైనానేనాని వాంగ్‌ భార్యనుకూడ ఇతడు తన 
దుర్భేధ్యస్థావరాని కెత్తుకొనిపోయి పెండ్లాడెను. ఆమెను వెదుకుకొనుచు వచ్చిన 
వాంగ్‌నకు ఆతిథ్యమిచ్చెను. విలువిద్యలో పోటీ నడిపి, గెలిచి, పోటీ షరతు (ప్రకా 
రము తన వద్దనే యామె నుంచుకొనెను. వాంగ్‌కు బిడ్డలు లేరు. ఒక సంవత్సరదు 
తరువాత వాంగ్‌ తిరిగి భార్యను సందర్శించేసరి కామె ఒకో బిడ్డను కనును. తిరిగి 
వొంగ్‌తో నాగరక _పపంచములోనికి వచ్చుట కామె యంగీకరింసదు. “ఉండి 
పోతానంటావా ? నాయకుణ్ణి ((పేమిస్తున్నావా, యేమిటి?” అని వాంగ్‌ ఆమె 
నడుగుతాడు. “ఏమో, నా కదంతా తెలియదు. అతడు నా బిడ్డకు తండ్రి. నీవు 
వెళ్ళిపో. నా కిక్కడ హాయిగానే ఉంది,” అనినది భార్య. దానితో కథ ముగిని 
పోవును. వాంగ్‌ ఆ డెబ్బకిక తేరుకొనలేడు. * తెల్లకోతి” చక్కని కథ, ఆటవిక 
నాయకుని పాత్ర చక్కగా చత్రింవటిడింది. 


vi 


“పవి త్రజీవనంమనోహర మైన కథ. వాడుకలోనున్న ఒక ఉదంతాన్ని తీనికొని 
లిన్‌ యుటాంగు కథగా పెంచి పోషించాడు. తన పవ్నిత దీర్హవెభవ్య పాలనా గౌర 
వార్ణమొక శిలాతోరణం కట్టించుకొనుట కంటె తన విశ్వాసపా_తుడగు తోటమాలిని 
పెండ్లాడి సుఖజీవనము గడప్పటకే ఒక వితంతువు కాంక్షించును. “నీది పవిత్ర 
వైధవ్యమంటావు. అది వట్టి గుల్ల జీవితం. దాంట్లో మెచ్చుకోతగ్గది నాకేమీ కన 
బడలేదు” అని తన కూతురే అన్న మాటలతో ఆమెకు కనువిపష్పయినది, పెండ్లాడ 
నిశ్చియించుకొన్నది. “ఆడదాన్ని గూర్చి ఇదమిశమని ఎన్నటికి చెప్పలేం” అనే 
తాతగారి వాక్యంతో కథ ముగుస్తుంది. 


విచిత్ర కల్పనగల హాస్యకథానికలకు తార్కాణము “పెద్ద పులిగా 
మారిన పెద్ద మనిషి *” అనే కథ. ఛాంగ్‌ ఫెంగ్‌ సెద్దపులిగా మారిపోవును. 
పరిపాలనా శాఖాధికారి ఛాంగ్‌ఛిన్‌ను తినేస్తాడు. కాని తుదకు భగవంతుని 
దయవల్ల ఛాంగ్‌ ఫెంగ్‌ కు తిరిగి మనిషి రూపం వస్తుంది. 


మనకున్న కథలలో అతి పురాతన కాలమునాటి వీ చైనా కథలు. విశేషము 
తీరికగల ఆ పూర్వయుగములలో పుట్టిన కథ లివి. వాజ్మియములో ఒక శాఖగా 
కథానిక ఆదికాలంనుండి ఉన్నదే. ఒక జాతి బాల్యము వ్యకి బాల్యము వంటిదే. 
ఉభయ[తా కథలమీద అపేక్షమెండు. మహాప్పరాణములలోని శకుంతలోపావ్యానము, 
హరిశ్చం[దొపాథ్యానము, నలోపాఖ్యానము _(పపంచకథలలోనే రమణీయమైనవని 
చెప్పవచ్చు. నేడు మనము నరిపువ్యమైన వ స్తెక్యము, దృశ్యకాప్యముయొక్క పటుత్వ 
ము గల స్వల్పమైన వచనరచనను కథానిక అనుచున్నాము. జీవితములోని ఒక అంశ 
మును తిసుకొని కథానిక దృశ్యకావ్యమువలె సంచలనాత్మకముగా కన్నులకు కట్టినట్లు 
(పదర్శించును. ఆ జీవితాంశము జాలి, కరుణలకు సంబంధించినవి కావచ్చును. అను 
రాగమునకో పరిహాసమునకో సంబంధించినది కావచ్చును. ఏదైనను కావచ్చు. 
“ముప్ఫై తొమ్మిది సోపానములను కథ 1వాసీన కథకుడు విమర్శకుడునగు 
జాన్‌ బుథాన్‌ కథానిక గూర్చి ఇట్లు వానెను: “ఏదో ఒక చిన్న ఉదంతము ఎత్తు 
కొనవలెను. కథకు మూలవీజము సంక్షిప్తముగా, సులభముగా నిర్వచించుటకు వీలుగ 
ఉండనలెను. బహుముఖ జీవితము 1వదర్శించి నట్లుండక, ఒక్క చైతన్యవంతమైన 
క్షణములో జీవితమును దర్శించి నట్లుండవలెను. వద్యకావ్యములలో కథానికకు 
సన్నిహితమైనది సంక్షిప్త భావగీతము, విస్తృతమైన పురాణ రచనకాదు.”” మన 


vii 
హిందూ దేశి భాషలలో ఇట్టి కధానిక లంతకంతకు విరివిగా బయలు దేరుచుండుట 
ఉత్సాహజనకము. 


ఈ పుస్తకములోని చివరి నాలుగు జపాను కథలు ఆధునిక రచనా విధాన 
మునకు జెందిన కథలు. ఇవి పందొమ్మిది, ఇర్మవె శతాబ్దముల కథలు. “ముగ్గురు 
గుడ్డి వాళ్ల” అను మనస్సును కదలించు కథను (వ్రానిన ఇజూమీకియోకా 1989 
లో మరణించెను. “హోన్‌ చేసిన నేరము” అనే మనస్తత్వ సంబంధమైన కథ 
(వానీన షిగానోయా 1888 లో జన్మించెను. జపాను దేశపు ఆధునిక రచయిత 
లలో అతి ప్రముఖుడు (ప్రభావ సంపన్నుడని పొగడ్తపొందెను. “తక్కిన ఇద్దరు 
రచయితలలో అకుటగావా ర్యూనొసూకే ఈశ తాబ్బములోనివాడు; కవబాటాయానునారి 
1899 లో పుష్టిను. ఈ శతాబ్లములోనే రచయితగా ఆరితేరాడు. 1868 నుండి 
“జపాను రచయితలు పాళ్చాత్య రచనలనుగూర్చి తెలుసుకొనుటలోను. అను 
కరించుటలోను నిమగ్నులై నారి. జపాను రచయితలు వారి ఆంగ్లభాషా జ్ఞానము 
వల్ల, తద్ద్వారా (ప్రపంచ వాజ్ఞ్మ యజ్ఞానమువల్ల _పథావికులయిరి. ఇందలి జపాను కథ 
లీ ఫల్యపదమైన సంపర్కము యొక్క వికాసములు. 


“ముగ్గురు (పడ్డివాభ్లి” అను మొదటి కథ తమ కండ్లు పొడుచుకొ నిన 
(పేమికుల విషాదాంత గాథ, (ప్రియురాలు తన్నొక దయ్యము వెంటాడుచున్న దను 
(భాంతిలోపడును. ఆ దయ్యము ఎవరిదైనా “నీడను నాలికతో నాకితే ఆ మనిషి 
అణగారిపోతాడు. అది నీడను దూరంగా ఊదేస్తే మనిషి చచ్చిపోతాడు”, అనే 
మూఢ భయ విశ్వాసాలతో కనులలో మందులు (కుమ్మరించుకొ ని, దయ్యమును 
చూడకుండవలెనని దృష్టి పోగొట్టుకొనును. ఆమెతోడనే కాలము గడవ నిశ్చ 
యించుకొనిన (ప్రియుడు తన చేతులతోడనే తన కనులలో సూదులు (గుచ్చుకొని 
అంధుడగును. ర్యాత్రివేళ (ప్రియురాలి సమాగమము కొరకు పరుగెత్తుచున్న (_పేమికు 
నాపి అంధుడైన (ప్రియుడే తన కథ చెప్పుకొనును. అతని వెనుకనే అంధ (ప్రియ 
రాలు, మరొక అంధుడు నుందురు. ఈకథ (వ్రానిన ఇజూమీక్యోకా గొప్ప గద్య 
రచయిత అని ఆధునిక జపాను కథల సంపుటీకరణ మొనర్చిన డోనాల్లు కీని పొగి 
డెను. ఆరచనా విశిష్టత చక్కని అనువాదములో కొంత ద్యోతకమగును. శకగామీ 
నావిన ఆ ముగ్గురు (గుడ్డి వారిలో నొకతెయగు అంధ్యన్రియురాలు కథలో ఒక్క 


vill 


సారికూడ మాట్లాడదు. కాని ఆమె అనుభవించిన ఆవేదన ఆమె ముఖములోనే 
(వతిఫలించును. రచయిత ఆమె నిట్లు వర్ణించెను. “పిండి మంచులాగ ఉన్న చర్మం 
ఆవిరికి కరిగి పోతుందా అన్నట్లుంది. ఆ దేహం మీద ఎరసాటిన్‌ గొను, పచ్చటి 
రిబ్బకా, సొటికా వక్షంమీద జారివోతున్నట్టుంది. ఆది వర్షాకాలానికి తగిన 
గొను నల్లటి కా నెకోక, దానిమీద ఎర్రటి తాడు, తలకు నీలిరంగు రిబ్బకా, 
వెండుకలలోంచి బాగాకనబడకుండా ఉన్న తళతళలాడే మంచు బిందువులాంటి 
చెవి, ఉబికి ఉన్న వక్షం, భుజములు". 


షిగా నోయా (వానీన “హాన్‌ చేనిన నేరము” సర్కనులో ఆటలాడు 
దంపతుల దుఃఖమయ జీవితము. తుదకు భర్త చేతులతో భధార్యచావు కళ్ళకు కట్టి 
నట్టుచూపును. ఆకుటగావా (వ్రానిన ర్యూనానూకే*ోనర కదృశ్యం” భయానక మైన కథ, 
కళాకారుని స్వభావమందుండెశు కొన్నికొన్ని ఛాయలను విచిత్ర విస్పష్టతతో ఈ కథ 
చితించును. నరక చిత్రము (వ్రాయుటకు (ప్రభువుచే ఆజ్ఞపొందిన యోషిపొడి 
చితకారునికి చ్నికము పూర్చిచేయట కొక నమూనా కావలనినచ్చెను. అదిలేనిదే 
చిత్రమును పూర్తి చేయలేని స్థితి వచ్చెను. “చిత్రానికి మధ్యగా ఆకాశంలోంచి 
దొర్లి పడిపోతున్న ఒక రథం చి_తతించదలచాను............ రథంలో ఒక చక్కని 
రాజాంతఃసప్పర స్తీ ఉంటుంది. విజృంభించుచున్న మంటలో విరబోనీన వెం(డ్రు కలతో 
ఆమె గోలపెడుతూ చుట్టలుచుట్టుకు పోతో ఉంటుంది. పొగలో ముఖం వంకర్లు" 
పోతుంది.... .... కీచుమంటూ అరుస్తూ అనేకపకులు బండిచుట్టూ ఎగురుతుంటాయి' 
(వభు వంగీకరిస్తాడు. హృదయ విదారక మైన కుతూహలముతో నతడు చిత్రకారుని 
అందమైన కూతురు యజూకీనే నమూనాకు కావలసిన కాలిపోయే బండిలో కెక్కించి 
పంపుతాడు. యానునారి (వ్రాసిన కథ “పుట్టుమచ్చ” లో _భమనుండి బయటబడిన 
భార్య, భర్త కుత్తరము (వ్రాయును. తన కుడిభుజము మీదనున్న గింజివంటి పుట్టు 
మచ్చను తడుము కొనుచుండు టామెకు చిన్నప్పటినుండీ అలవాటు. భర్త దీని 
నేవగించుకొనును. “నువ్వు మచ్చ తడుముతూ ఉన్నప్పుడెల్లా నీముఖ మదోవిధంగా 
వరాకుగా ఉంటుంది. నిజంగా నాకదే అసహ్యమనివిస్తుంది” అనిన భర్త మాట 
లామెకు హృదయతావదు గలిగించును. అతడే గనుక కొంచెము సహనము చూసి 
సర్షుకొని పోగలిగిన తమ జీవితము సుఖ్యవదముగ గడిచిపోయెడిదికదా అను 
కొనును. “నా అలవాటు సీవంతగా పట్టించుకోకపోతే బాగుండేది” అనును, 


IX 
ఈపుస్త కమందలి ఒకొక్క కథ ఆధునిక కశానికలకు (వశంససియమైన 
నమూనా. వీనిలో చక్క-ని శిల్పమున్నది. విశేషమైన కేంద్రీకరణ, సంచలనాత్మక 
చైతన్యమును గలవు. కథావస్తువు, పాయలు, సంభాషణలు బహు సమర్హతతొ 


పోషీంపబడినవి, 


మద్రాసు, (బొ ఫెసర్‌. 
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నిద లియాంగ్‌ 


1. అహింసావాది, తోడేలు 


a 


ఛావోజమీ (పభువు డేగలతో, వేటకుక్క_లతో, ఈ 'ళులు, బాణాలు 
గల వేటగాళ్ళతో, ఇంకా పరివారంతో అట్టహాసంగా వేటకు బయలు 
దేరాడు. దారిలో కొంచెం దూరాన బాట కడ్డంగా ఒక తోడేలు నిలబడి 
ఉండడం జమీందారు చూళాడు. ఆ తోడేలు వెనుక కాళ్ళమీద నిలబడి 
అరుస్తూఉందచి. గురిచూసి కొట్టడానికి మహావీలుగా ఉంది. ఒక్క బాణ 
ముతో జమీందారు దాన్ని గాయపరచాడు. అది తప్పుకొని పరుగెత్తడంతో 
వేటగాళ్ళు వెంటబడ్డారు. వేటగాళ్ళ అరుపులు, కుక్కల మొరుగులతో 
అడివి ప్రతిధ్వనించింది; దుమారం లేచింది. దాంట్లొ కనబడకుండా పారి 


నికి కోడేలుకు వీలయింది. 


ల 
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అదే సమయానికి టంగ్‌కువా తన గాడిఢడ నెక్కి. చంగ్‌షన్‌ 
కొండల మీదకు పోతున్నాడు. ఆతని సంచిలో కొన్ని గుడ్డలు కొన్ని 
పుస్తకాలు మాత్రమున్నాయి. అతనిది మోట్సు మతం. ఆ మతస్థులకః 
స్వార్టరహిత జీవితం, పరసేవ ముఖ్యం. రాజులు, జమీందారులు, సామాన్య 
ప్రజలు, అందరికీ విశ్వప్రేమ నేర్పాలని వారి దీక్ష. వారు తమ జీవితాలు 
పీవరికాని కంకితం చేశారు. ఇతరులకు సాయసడటంలో తమ కాపద 
గల్లినా లెక్క_చేయరు. 


టంగ్‌కువా ఈ సవ్వడి విన్నాడు. ఇంతలో తోడేలు వేటగాళ్ళ 
బారినుండి తప్పించుకొని తనవై పే వస్తూంది. అతణ్ని చూచి తనకో 
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సాయంచేయమని దీనంగా అరిచింది. డాని వీపున గుచ్చుకొని ఉన్న 
బాణం కంటబడగానే అతని మనస్సు కరిగిపోయింది. 


” భయపడకు. బాణం నెమ్మదిగా దీసిపారేసా '” అన్నాడు 
కుంగ్‌ కువా. 

ఆహా, మీరు మోట్సు మతస్టులు. దయగలవారు. వేటగాళ్ళు 
నన్ను తరుముతున్నారు. వారు పోయేవరకు నన్ను మీ సంచిలో దాక్కో 
నీయండి, మీకు శాశ్వతంగా కృత జ్ఞారాలు గా ఉంటాను” అంది తోడేలు. 


“అయ్యో పాపం, చిక్కుల్లో పడ్డావుకదా ! నీకు క్రానంలేదుకదా. 
మీకున్న లోపమే అది. సరే, గబ గది సంచిలో దూరు, కృతజ్ఞత మాె 
తృకు. నేను చేయగల సేవ నేను సంతోషంగాచేసా” అని 'టంగ్‌కువా 
తన సంచిలో సరుకులు తీసేసి, తోడేల్ని దాంట్లో కుక్క_డానికి చూశాడు, 
కాని తోడేలు పెద్దది; సంచి చిన్నది. తల దూరితే, వెనక్కాళ్ళు, చొచ్చు 
తోక పట్టడం లేదు. ముందే వెనక్కాళ్ళు పెడితే ముందుకాళ్ళు తల దూర 
డము లేదు. అనేక రకాలుగామార్చి చూచాడు కాని లాభం లేకపోయింది. 


ఆలసించకండి, వేటగాళ్ళు వచ్చేస్తున్నారు. నన్ను మూటగా బిగించి 
కసైసి కుక్కేయి అని దగ్గరగా ముడుచుపోయి కళ్రైయ్యనిచ్చింది, నొక్తి 
తోసి, ఏలాగో తోడేల్ని ఏంగుకువా తన సంచిలోకి దూర్చి దాన్ని గాడిద 
వీప్పమీద కెక్కించాడు. సంచిలోంచి రక కృపు చుక్కలు కారుతున్నాయి, 
అది పరుగెత్తుకు వచ్చిన దారిలో కూడ రక్తపు చుక్కలున్నాయి. అతనీ 
చేతులికి కూడ రక్తమంటింది. భయంతో గబ గబ రక్తపు జాడలు చెరి 
"పీస్కి గాడిదను వెనక్కు తిప్పేసి నడిపించాడు. సంచి అంత స్పష్టంగా 
కనబడనివ్వలేదు. 


వేటగాళ్ళు వచ్చారు. తోడేలు కనబిడిందా అని జమీందారు టంగ్‌ 
తవా నడిగాడు. రోడ్డుకు ప్రక్కగా ఆగి “లేదు. తోడేలు జిత్తులమారి 


తీ 


కదా! డదాటలోకి వసుండా, అడవిలో ఎ =e డాగి ఉంటుంది” అన్నాడు 
అవాలి 

టంగుకువా. జమీందారు అతనివెపు గ చూచి, కతి దుళిపినూ 

యు అణాల అనో 

“వర. నవా సో తప్పించుకు పోవడానికి సాయ యపడ్డారా, అనుభ 


నెమ్మదిగా గాడిదనెకి. టంగుకువా జమిండా రువద్ద సెలవు లీ; 
కొని వెళూ, “కనబడితె మీకు చెప్పుతాి అన్నాడు 
అణా 
“వేట జ. అన వలయ €ళఈ లజ _9 
గాళ్ళ సద్దు అణీగిన మీదట, జలు సంచిలొంచి, “ఊపి 
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శాడక చ స్తున్నా, చప్పున బయటికి తియ్యి 
తీసి కట్లు విప్పేశాడు. గాయం నెమ్మదిగా తాకుతూ “గాయం ఇంకా 
పరా ఉందా? నిన్ను గూర్చి చాలా భయపడ్డాను” అన్నాడు. “ అబ్బే 
పెపైన గీసుకుపోయిందంతే. పెద్దగాయంకాదు, నన్ను ఎలాగూరక్షించావు. 
మరొక ఉపకారం మాతం చెయ్యాలి” అంది. “నాకు సాఢ్యమైందే దెదైనా 
సంతోషంగా చేసా. మేము మోట్సన్‌ ముత స్టులము కదా. (చేమ నందే 
శమే ప్రపంచాన్ని రక్షించగలదు. నేను చేయవలసిందేమిటి, చెప్పు, 
చేసా” అన్నాడు టంగుకువా. 


అంది. అతడు దిగి దాన్ని 


అతనివై పు ఓరచూపుచూచి తోడేలు “నా కాకలేస్తూ ఉంది. మూడు 
రోజులనుంచి తిండిలేదు. ఈవాళ ఆకలికో చసా. నన్ను రక్షించిన లాభ 
మేమిటి? నిన్ను తినేస్తా, కాస్త స్వార్థత్యాగం చ చెయ్యి. నేనడిగింది మట్టు 
కేమంత పెద్ద కోరిక” అంటూ కోరలు విప్పి 'పెకురికేసరికి టంగుకువా 
పైప్రాణాలు పైకెగిరి పోయాయి. గజగజలాడుతూ గాడిద కవతల 
తట్టుకు దూకేశాడు, “నన్నిలా నీవు చెయ్యవచ్చా, నీ మనస్సు ఒప్పు 
తుందా? ఇంత "ఘోరం చెయ్యలేవు” అన్నాడు. “ఎందుకు చెయ్యలేను” 
తంది తోడేలు. “సీ ప్రాణం నేను దక్కించాను. నన్ను దగాచెయ్యలేవు” 
అన్నాడు. గాడిదచుట్టూ ఇద్దరూ పరుగెత్తారు, గాడిద కిదంతా గందర 
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గోళంగా ఉంది. గాడిద కవతలవైపు నుంచి టంగుకువా అన్నాడు. 
“కాస్త నాయ్యం ఉండొడ్డా? బలమేనా (ప్రధానం న్యాయనిర్హయానికి. నన్ను 
వ్రీశేసినా సీది న్యాయం "అని ఒప్పుకోను. దీనికి నీ అంతరాత్మే నిన్ను 
హింసిస్తుండి. దొనా? నన్ను తిన దలిస్తే నీవు చేసింది నీకు న్యాయమని 
చారి గడా?” అన్నాడు. దాను నిజమే కాని ఆకలి దహించుకుపోతూ 
ఉండి. నీతో వాదించడానికి నాకోపిక లేదు అని గుర్రుమంది తోడేలు. 


స 


“దున వాదం న్యాయంగా పరిష్కారం చేసుకొందాం. మధ్యవనరి త్వ 
ప్రకారం ముగ్గురు పెద్దల్ని, నీ ప్రాణాలు రక్షించిన నన్ను "సీవు 
చ్చునా ఆని అడుగుదాం. వాళ్ళు ఎలా తీర్పు చెప్పితే అలా చేద్దాం 
ఆన్నాడు టంగుకువా. సరేకాని చప్పున నూక్ష్మంగా తేల్చు. 
తినడానికే మనుష్యుల్ని భగవంతుడు సృష్టించాడని నా పూర్తి 
౦. మీ శాతికంపే మాజాతి గొప్పది. మీరు మిమ్మల్ని రక్షించు 
కోలేప. మీ రు క్రమేణా దుర్చలులై పోయారు" అంది తోడేలు. 


ఇద్దరూ కలసిపోతూఉ౦ంపే బాటలో ఎవరూ ఎదురుపడలేదు. 
నా కాకలి మండిపోతూ ఉంది నేనింక ఆగలేను. కావలిస్తే ఆ మొద్దు 
నడుగు అండి తోడేలు. అది చెట్టునరికిన దుంగకదా దానికేమి తెలుస్తుంది? 
అన్నాడు టంగుకువా. “కాదు, అడుగు చెప్పుతుంది,” అంది తోడేలు. 


టంగుకువా ఆ ముసలి చెట్టు 'మొద్దుకు నమస్త రించి, అపాయాన్ని 
కూడా లెక్క_ సేయకుండా తానెట్లా తోడేలును రక్షించాడో చెప్పి,“'నీ ఉద్దే 
శంలో ఇది నన్ను తినడంలో న్యాయంకాని కృతజ్ఞత కాని ఉందా, చెప్పు” 
ఆన్నాడు. 

ఆ 'మొద్దులోంచి ఒక గంభీర ధ్వని వినవచ్చింది. “ఆ నీవు 
చెప్పేది అర్థమయింది. కృతజ్ఞత గూర్చి కదా! నా కథ విను. నే నొక 
ఆఫ్రికాట్‌ పళ్ళ చెట్టును, ఒక గింజ తెచ్చి తోటమాలి నాటాడు. ఒక్క 


లో 
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సంవత్సరాని కెదిగి పూత పూసాను. మూడు సంవత్సరాలకు కాపు కాశాను. 
ఇ దేక్ళప్పుడు నా మను జబ్బంత ఉండేది, పదేళ్ళలో పిలాతి బౌజం 


క్ని 


తయింది. ఇప్పుడు నా కిరవై యేబ్ళ. తోటమాలికి, అ 


త 
యిన్నాళ్ళు పళ్ళు అందించాను. కొన్ని పండ్లు అమ్ముకొని సొమ్ము చేస 


Mr పెద్దదాన్నయ్యాక , పళ్ళు కం లేవని ఆకులు దూశేశాదు, 
కొమ్మలు విరిచేసి పొయ్యిలో పెట్టాడు. ఇంక మిగిలింది వంకంతో 


కన 1 చి తిక సటించి చూలాల క్రంద అమ్మేసున్నాడు. ఇదీ నా బీవిరం. 
ట్‌ వ ae 

౦, తోదేలు నిన్నెందుకు తినగూడదు'” అందీ మొదు. “బుది గలది 
గా 


ది ధ్‌ 
కాబటి సరిగా చెపి,ంది"అంటూ లోచేలు టంగుకువా మివ పడదో 
రు 
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“కాస్త ఆగు, ఇంకా ఇద్దరు పెద్దల్ని అడగాలి కడా 1!” అన్నాడు 
టంగుకువా. సరేకానీ, కాని నీ వాసన నా కిందాకటి కంపే రుచిగా 
తగుల్తూ ఉంది” అంది తోడేలు. కొంచెం దూరం వశ్శే సరి కొక 
చున్నపోతు కనబడింది. జీవితమంటకేనే విసిగిపోయినట్లు కనబదుతూ 
ఉంది. “దీన్నడుగు. దీనికి చాలా న. ఉన్నట్టుంది”" అంది 
తోడేలు. ఆ ఆ దున్నపో తుకి తన కథ చెపి య మైన తీర్చు కోరాడు 
టంగుకువా. దున్నపోతు నెమ్మదిగా అత వ. చూసింది. వేళా 
కోళంగా చూస్తూంది అనుకొన్నాడతను. కాస్సేపు ఆలోచించి, దున్నపోతు 

లికతో తన ఇ ముశై నాకుతూ అంది,” మొద్దు చెప్పిందంతా నిజం. 
వపు చూడు . ముసలి దాన్ని. ఆకలితో వ కృశించి చావడానికి 
సిద్ధంగా ఉన్నాను. నన్ను వయస్సులో ఉండగా చూడవలసింది. ఒక 
రైతు నన్ను సంతలో కొని తన పొలంలో పనికి పెట్టాడు. తక్కిన 
గొడ్డు ముసలివి. అంత పనీ నేనే చేసేదాన్ని. రైతుకు కూడా నా మీద 
చాలా మక్కువ ఉండేది. పొరుగూరు తాను వెళ్ళేటప్పుడు నన్ను బండికి 
కటేవాడు. వీడు కూడా నేనే సాగు చెయ్యాలి. బురదలో దిగి దమ్ము 
చేసే డాన్ని. కుప్పనూర్చ్సిడి పనికి నేనే కావాలి. వబ్శువంచి పది గొడ్త పని 
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చేశాను. దాంతో అతని కెంతో లాభం వచ్చింది. ఆతనికి కూడు, గుడ్డ, 
ఆస్తి అంతా నా వల్లే కలిగాయి. గాదె కింకో గది పెంచాడు. కొడుకు 
పెళ్ళి జేశాడు 


కొడుకుల్ని మనమల్ని ఎత్తుకొన్నాడు. జమీందారులా 
గున్నాడు. ఆతని యింటికి మొదట వచ్చినప్పుడు అతని యింట్లో అన్నీ 
పిడతలు, దాకలు, మూకు శే ! ఇప్పుడో పీపాలతో సారాయే ఉంది 
లు కుటుంబానికి చేసిన సేవకంటే యెక్కువగా 
తోడేలుకు నీ సేవ ౩ రైతు పెళ్ళాని కిప్పుడు నేను పనికిమాలిన దాన్న 
య్యాను. ముసలిదాన్ని కదా: నన్ను బయటకు నెస్రైసింది. గాలితో 
వానలో బయే తిరిగి బయటే పడుకోవాలి. ఇక్కడ కాస్త ఎండగా 
ఊందని నిలబడ్డాను. చీకట్లో నే నొక్కతెనే గడపాలి. అందరూ ముసలి 
వాళ్ళవ వలసిందేకడా : నన్ను కసాయి కొట్టుకు పంపిస్తుందట. నా 
మాంసం కవాబులు చేసుకో వచ్చు, చర్మం చక్కని తోలు చేసుకోవ చ్చు 
డెక్కలతో కొమ్ములతో బొమ్మలు, దువ్వెనలు చేయించుకోవచ్చు 
ఆంటుంది. ఇదీ జీవితం. మానవుని కృతజ్ఞత గూర్చి నాకు చెప్పకు 
బాబు ! నిన్ను తోడేలు తినడాని కాకేసం యేమీ లేదు. దాంతో తోడేలు 
౦గుకువా చెయ్యి కొరకడానికి ఎగిరింది. 


ప్రొ 
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“ఆగు, ఆగు, అప్పుడే కాదు, ఇంకాస్త ఓపిక పట్టు, మూడో 
యేమంటాడో చూద్దాం” అన్నాదు టంగుకువా. 
కర్ర నానుకొని నడుస్తూ వస్తున్న ఒక వృద్దుడు కనిపించాడు. 
తెల్లటి పొడుగాట్‌ గడ్డంతో సాధువులాగ కనబడుతున్నాడు. మనిషి కన 
బడ్డాడు కదా అన్న సంతోషంతో టంగుకువా అతని వద్దకు పరుగెత్తుకు 
వెళ్ళి తమ వివాదం 'తేల్చమన్నాడు. “బాబూ |! సీ'త్రీర్సే నన్ను రక్షించాలి” 
అని మొరపెటు కొన్నాడు. 
చి 
కథ ఆంతా విని, “ఏమి కృతఘ్నతా ?* అని కళ్ళెర చేసి 
తోడేలుని చూచి, “కృత ఘ్ను డికి వృద్ధాప్యంలో కృత ఘ్నుడే కొడుక 


పుడతాడని తెలుసా. నీ కొడుకుని నీ వెంత ట్‌ పెంచినా నిన్ను 
క్‌ "నని ఉరిమాడు,. 
తోడేలు ఆంది. త నా కథ సరిగా స. కాదు. నన్నీతడు 

ంచి చికట్టి ఒ ఒక సంచిలోకి నొ క్క కుక్కాడు. ఊపిరాడ లేదు. చచ్చిపోతా 
ననుకొ "న్నాను. సంచిలో ఎంత ప్రాణాంతకంగా ఉందో నీకేం తెలుసు?” 
వృద్దుడు” _ “ఐతే ఇతనిది కూడ తప్పు ఉంది. సరే, విచారణ మొదలు 
కొచ్చింది. మీలో ఎవరిని నమ్మాలో తెలియడంలేదు. ఇతడేమో నీ పాణం 
రకించానంటాడు. నీవేమో ఆతడు నిన్ను చాధ పెట్టాడంటావు. దీంట్లో 
ఎవరిది నేరమో తేల్చాలంజే ప్రత్యక్షంగా చూడా లి. సంచిలో సీ కెంత 
క్షోభ కలిగింది నేనే స్వయంగా కళ్ళారా చూసి తెలుసుకొంటా” అన్నాడు. 
“ఐతే చూడు" అని మళ్ళీ కాళ్ళు కట్టించుకొని, సంచిలో కుక్కించు 
కొంది. 
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మంచి కతి ఉందా అని నెమ్మదిగా సాధువుగారు టంగుకువా 

విలో ఊదాడు. “ఆ అన్నాడు సరిగా అర్హంచేసుకోక టంగుకువా. 

శప” అన్నాడు సాధువు. టంగుకువా సాధువుని*చంసమనడం లేదుకదా 

దాన్ని”అని ఆశ్చర్యంగా ఆడిగాడు. ““చంపుతావో, చసావో నీ ఇష్టం. 

పీ సితి తగలెయ్యా ఆంటూ సాధువు నవ్వుకొన్నాడు. టంగుకువాకు 

కత్తితో తోడేలుని పొడవడానికి సాయప వడ్దాడు. దానీతో వారి వివాదం తేలి 
పోయింది. 


శ. పెద్రపులిగా మారిన పెద్దవునిష 


యూ యాన్‌హో రాజ్యారంభ కాలమున చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ చైనాలో 
ఫుక్యెన్‌ రాష్ట్రంలో సంచారం చేసున్నాడు. అతడు ఉత రదేశంవాదు. 
కు న! క 
కాబటి యిచటి దటమెన వృక్షజాలం చూచి చాల ఆనందించాడు, పెద 
చు భా న్‌ ద 
పులులుకూడ ఆ ప్రాంతంలో ఉంటాయని విన్నాడు. దారిలో కొండల 
మధ్య సరస్సు తగిలింది. తన నౌకరుతోసహా అచటి సత్రములో మకాం 
చేశాడు. సామానులుదింపేక అచటి ప్రజలను, స్త్రీల దుస్తులను వింతగా 
చూస్తూ చేతిబెత్తం ఆడించుకొంటూ ఇంకా ఇంకా ముందుకు నడిచాడు. 
చల్లనిగాలి కొండలమీదనుండి వీస్తూఉంది. వర్షం వెలిసిన మీదట చెట్లు 
పరిశుభ్రంగా ఉన్నాయి. అతని కుత్చాహం కలిగేటట్లు (ప్రకృతి దృశ్యం 
వివిధ వర్ణాలతో మరిసిపోతూంది. కొండలమీది మేపుల్‌ చెట్ల అడవులు 
ఎరుపు, పసుపు రంగులతో ధగధగలాడు తున్నాయి. కొండకు కొంచెం 
ఎకుతో దటమెన చబ్లమధ్య తెల్లటి అందమెన దేవాలయం ఉంది. సంజ 
యుద్‌ కుడ ల య ర్త 
కెంజాయలు కొండపార్య్యాలను, సమతలాల్ని నీలం, ఎరుపు, ఆకుపచ్చ 
రంగులతోను, మళ్ళీ ముదర ఎరుపు ససుపు కలిపిన రంగులతోను 
నిమిష నిమిషానికి మార్చి చూపుతున్నాయి. అవొక ఐంచైజాలిక (ప్రపం 
చము లాగుంది. 


ఉన్నట్లుండి చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ కు స్పృహాతస్పుతున్న ట్లు తోచింది. తల 
తిరుగుతూఉంది. అంత ఎత్తున ఉండటంవల్లో అలసిపోయిన కారణాన్నో 


తి 


వాతావరణంలో ఆకస్మికంగా మార్చు కర్లుటచేతనో లేక ఆ సంజ వెలు 
గుల ప్రభావం వల్లనో అలా జరిగి mre కా 
కొంచెం దూరంలో మెత ని పచ్చగ గిన మెడానం ఉంది. అక్కడి 
pn.) వ్ర 
నుండే అడవి ఆరంభమౌతుంది. తన అంగ తీసేసి చెరిజె 
సాయంతో చెట్టుకొమ్మకు తగిలించి, విశ్రాంకికె పరున్నాడు. 
శూ 
కాస నయం. పెన నీలాకాశం చూసూ ఉంచే ప్రకృతి యెంత శాంరంగా 
put) యమునా అనాం మ 
అందంగా ఉందీ అనిపించింది. భనం, అధికారం, కిరి కొరకు మను 
ష్యులు పడిచస్తారు. అబద్ధాలాడి మోసగించడానికి వెనునీయరు. ఇక్కడ దే 
మీలేదు, శాం3కురిసే పకృతి. గదమీద దొశ్లటప్పటికి అలసటపోయిం ది. 
(a 
సుఖంగాఉంది. [కింద మట్టిలోని కమ్మని వాసన, పైన చల్లనిగారి జోల 
పాటలు అతనిని నిద్రబుచ్చాయి. 


సాయంత్రానికి లేచాడు. ఆకలివేస్తూఉంది. కడుపుమీద చేరితో 
నిమురుకొంటే మెత్తటి వెండ్రుకలు సు క చప్పునలేచి చూచుకుం టే 
వందమిద అంతటా అందమైన నల్లని చారలున్నాయి. చేతులు చాచి 
చూచుకొంతే ఎక్కడలేని బలం స్ఫురించింది. ఆవలించేసరికి తన గొంతు 
లోంచి వచ్చిన పెద్దగాండ్రు ధ్వనికి తానే ఆశ్చర్యపోయాడు. ముఖంమీద 
తెల్లని పొడుగాటి మీసాలున్నాయి. ఇదేమిటి, తాను పెన్షపులినై పోయాడే! 


“గమ్మత్తుగా ఉంది, నేనింక పెద్దపులిని, మనిషినికాదు. ఇదీ 
జాగానేఉంది” అనుకొన్నాడతడు,. తనబలం పరీకించుకోవాలని అడి విలోకి 
పరుగెత్తాడు. కొండల మీదనుంచి కొండల మీదికి దుమికాడు. బౌద్దభీకుల 
మఠానికి వెళ్ళి లోపల ప్రవేశించడానికి గుమ్మం మీవ పంజాతో కొట్టాడు. 
లోపలినుంచి ఒక స్వామి, క్ష గ? పెద్దపులి, పెద్దపులి, దానికంపు ఇక్కడికి 
కొట్టుతూఉంది, తలుప్పుతియ్యకండి” అని అరచాడు. మఠంలో కాస్త 
భోంచేసుకొని, వేదాంత చర్చ చద్దామనుకొం టే యేమిటీ స్వామి గోల. 
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ప్రస్తుతం పెద్దపులినే కావచ్చు. కంపుకొట్టనూవచ్చు, ఐతే నెం” అనుకున్నాడు 
చారిగ్‌ ఫెంగ్‌. కొండదిగి (గామంలోకి పోయి తిండికొరకు వెదుక్కుం టే 
మంచిదనిపించింది.ఒక పల్లెగ్రామం బాటలో కంచెవెనకాల దాక్కొని ఒక 
ందమైన పిల్ల వెల్తూఉంటే చూచాడు. ““హూచోశజాతి పిల్లలు తెల్లగాను 
ట్‌గాను ఉంటారంటారు, నిజమే అనుకొని దగ్గరకు వెళ్ళబోయే సరికి ఆ 
ల్ల అరుస్తూ ప్రాణభయంతో పారిపోయింది,“ ఏమిటిది?ప్రతివాళ్ళూ నన్ను 
త్రువుగా చూస్తున్నారు. చక్కని ఆ పిల్లను తినేకంపే ఏ పందిపిల్లనో 
చూసుకుంటాను. బలసిన పంది, రుచికరమైన మెక జ్ఞాపకం వచ్చేసరికి 
నోరూరింది కాని తన కోరిక తలచుకొని తానే సిగ్గుపడ్డాడు. ఐతే ఆకలి 
'పేగుల్ని మాడ్చేస్తూఉంది. ఏదో ఒకటి తినకుంటే చావు తప్పదు. పంది, 
ఆవుచూడ, చివరకు కోడిపిల్లయైనా చాలు అని వెదికాడు. కాని అన్ని 
ప్రాణులు సురక్షితంగా కాపలాలో ఉన్నాయి. ఇళ్ళన్నీ తాళాలువేసి 
ఉన్నాయి. ఒక చీకటిగా ఉన్న సందులో ఏదన్నా జంతువు దొరకుతుం 
'దేమోనని కూర్చుంటే అక్కడి ఇంట్లోవాళ్ళు ఊళ్ళో తిరుగుతున్న పెద్ద 
పులిని గూర్చే మాట్లాడుకుంటున్నారు. మళ్ళీ తిన్నగా కొండమీదికిపోయి, 
యే ప్రయాజీకుడై నా వస్తున్నా డేమోనని ఎదురుచూచాడు. రాత్రి గడచింది 
కాని ఎవ్వరూ రాలేదు. కాసేపు తనకు నిద్రకూడా పట్టి ఉండవచ్చు. 


G 


లి 


| 


యో లం 


తెల్లారేసరికి మెలుకువ వచ్చింది. ఆ దారిని మనుష్యుల సంచార 
మారంభమెంది. ఒకడు దారేపోయే వాళ్ళని ““ఈవాళ చెంగ్‌ఛూగారు 
ఆఫీసుకు వస్తానన్నారు. ఎవరన్నా వారి నిటురానడం చూశారా” 
అంటున్నాడు. బహుశా యితడు రాజకీయ ప్రధానోద్యోగి. పెంగ్‌ 
ఛూగారిని ఆహ్వానించి తీసుకుపోవడానికి వచ్చిన వారి గుమసాయె. 
యుంటాడు. పెద్దపులికి చెంగ్‌ఛూని తినాలనిపించింది. అతబ్దే ఎందుకు 
తినాలనిపించిందో తెలియదు కాని అతజ్లే తినడంథాయం. గుమ 


సాతో ఒక చాటసారి అన్నాడు. నేను బయలుదేరేసరికి సత్రంలో 
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ఆయన లేవడం చూచాను. బహుళా మా వెనుక వస్తున్నా రోశ్రైనాంటాను” 
అన్నాడు. అతణి గుమసా అడిగాడు, “ఒక్కరే వ 
(3) అణాల ద 


ఎవరన్నా వెంటఉన్నారా? ఆయన ధరించిన దుస్తులెలాంటివో చెప్పుతే 
గుర్తుపట్టి, పొరపాటు లేకుండా ఆయనకే స్వాగతం చెప్పగలుగుతాం” 
బాటసారి అన్నాడు. “వాళ్ళు ముగ్గురు వస్తున్నారు. ముదర ఆకుసచ్చ 
బట్టలు ధరించినవారే చెంగ్‌ఛూగారు.” 


ఈ ప్రసంగమంతా తన మంచికే జరిగిందనుకొంది పెద్దపులి. ఇది 
వరకెప్సుడు చెంగ్‌ఛూని తాను చూడలేదుగా! ఒక పొదలో వేచిఉంది. 
అంతలోనే తన కార్యదర్శులతో వస్తున్నాడు చెంగ్‌ఛూ. ఇంకా ఇతర 
బాటసారులు కూడా ఉన్నారు. చెంగ్‌ఛూ బాగా బలిసి ఉండటంచేత పెద్ద 
పులికి నోరూరుతూఉంది. దగ్గరకు వచ్చేసరికి ఒక్క గెంతున పెద్దపులి 
అతని మీదపడి కొండల్లోకి లాక్కుపోయింది. ప్రయాణీకులు భయంతో 
చెల్లాచెదరయ్యారు. పెద్దపులి ఆకలి తీరింది. మామూలుకం పే ఎక్కువగా 
తిన్నట్లు తోచింది. వెండ్రుకలు, ఎముకలు తప్ప తక్కి_నదంతా తినేసింది. 


ఆకలితీరి పెద్దపులికి కాస్త కునుకుపట్టింది. మెలుకువవచ్చాక, తన 
కెన్నడూ హోనిచేయని మానవుని చంపితినడం పిచ్చితనం కాదా అను 
కొంది. తల దరువు కాస్త 'శేలికపడింది. (ప్రతి రాతి ఇలాగ తిండికోనం 
దేవుళ్ళాడడం సుఖమైన జీవితం కాదనిపించింది. గతరాత్రి ఆకలి తన్నెన్ని 


చోట్లకు (తీప్పిందీ జ్ఞాపకం వచ్చింది. 


“మొదట నేను పరున్న పచ్చగడ్డి మైదానానికిపోయి మళ్ళీ మనిషి 
నవగలుగుకానేమో చూస్తాను. చెట్టుకు తన దుస్తులు (వేలాడుతున్నాయి. 
చేతికర్ర (ప్రక్కనే వేలాడుతూఉంది. అక్క_డే మళ్ళీ పరుంది పెద్దపులి. 
వునిషిగా నిద్రనుండి లేవాలనే సంకల్పంతో అటూఇటూ దొర్దింది. కొద్ది 
క్షణాల్లో మళ్ళీ మనిషి అయింది. 
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ఇప్పుడతని కెంతో హాయిగా ఉంది. కొనిగడచిన కథ గొప్పసమస్య 
గానే ఉండిపోయింది. అంగరఖా తొడుక్షొని, చేతికర్ర పుచ్చుకొని ఊరిలోకి 
బయలుదేరాడు చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ .సత్రంజేరుకొని తానువెళ్ళివచ్చిననంతా ఇరవై 
నాలుగు గంటల్లో జరిగిందని [గహించాడు. నొఖరువచ్చి, “బాబూ, ఎక్క. 
డికి వెళ్ళారు. మీకోసం రోజంతా వెదుకుతున్నాను" అన్నాడు. సత్రం 
యజమానికూడ వచ్చి చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ ను చూచి కాస్త కుదుటబడి,“కంగారు 
పడ్డామంటి, ఒక 'పెప్పపులి తిరుగుతూజంది. నిన్నరాత్రి ఒక పిల్లని తరి 
మింది. ఈవాళ చెంగ్‌ ఛూగారిని తినేసింది అన్నాడు, మఠంలో బౌద్ధ 
వేదాంతం చర్చలోబడి ఉందిపోయానని సర్దిచెప్పాడు చాంగ్‌ ఫెంగ్‌, 


“చెంగ్‌ ఛూగారిని తినేసింది. మీరదృష్టవంతులు” అన్నాడు సత్రపు 
యజమాని. “పెద్దపులి నన్ను తినదు" "అన్నాడు చాంగ్‌ ఫెంగ్‌. “ఎందుకు 
తినదండీ?"” ఆంతే, “తినలేదు” అని గూడార్దంతో జవాబు చెప్పాడు. కాని 
రహస్యం గోప్యంగానే ఉంచాడు. మనిషిని తిన్నానని ఎలాగ చెప్పుతాడు? 


హోనాన్‌ పట్టణంలో ఉన్న తన యింటికి చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ వెళ్ళి 
పోయాడు. కొన్ని సంవత్సరాలు గడిచాయి. హూయె నదిమీది హ్యూ 
యాంగ్‌ పట్టణంలో ఒకనాదున్నాడు. మిత్రులు విందుచేశారు. మద్యం 
రాడా దాగా శ్రాగారు. తింటూ త్రాగుతూ ఉన్న అతిధుల్ని ఏదన్నా తన్ను 
చి|తానుభవం చెప్పమన్నారు. చెప్పింది విచిత్రంగా లేకపోతే మరొక 
కప్పు మదం [త్రాగాలని శిక్ష, 


జాంగ్‌ ఫెంగ్‌ తన కథచెప్ప నారంభించాడు. అతిథులలో చెంగ్‌ ఛూ 
గారి కొడుకున్నాడు. కథ వింటున్నకొద్ది అతని ముఖం ఎర్రజారి పోతూ 
ఉంది.*“నీవా నా తండ్రిని చంపింది'”అని కళ్ళు పెద్దవిచేసి అరిచాడు, నొసలు 
మీద రక్తనాళాలువీకాయి. పెద్ద చిక్కు లోపడ్డ చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ చటుక్కున 
లేచి క్షమాపణ కోరుతూ “మీ తండ్రి అని నాకు తెలియదు”అన్నాదు. 
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ఒక్క-లిప్తలో యువకుడు చాంగ్‌ వైకొక కత్తి విసిరాడు. అదృష్ట 
వశాత్తు ఆది గురితప్పి ఖంగుమని నేలమీద పడింది. డాంతో యువకుడు 
చాంగ్‌ ప్రై కురికాడు. అతిథులు హడావడిగా లేచి ఆత ల్ల ఆపారు. “నిన్ను 
చంపి నాతండ్రి పగతీర్చుకొంటా. గగనాల్లోకెనా నిన్ను బెంటాడతాి'అని 
గర్జించాడు యువకుడు. 

చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ ను అతిథులు తీసు కెళ్ళి దాచేసి, ఇంగ్‌ ఛీ కొదుకు 
కోపాన్ని శాంత బరచారు. ప. సగ తీర్చుకోవడం భాఘనీయమే 
అని అందరూ చెప్పుతూ, ఐతే, పెద్దపులి దేహంతో ఉండి తనకు జ్ఞానం 
లేని స్టితిలో తన్నాడు కాబట్టి, ఆ కారణంగా ఇప్పుడు రక్త పొతం జరగ 
డము ఎవ్యరికీ ఇష్టం లేదు ఇలాంటిదెన్నడూ జరిగి ఉండలేదు. ఇలాంటి 
సందర్భాలలో పగతీర్చుకోవచ్చా అన్నది పెద్ద సమస్యగా తయారైంది. 
యువకుడు మాత్రం ఇంకా పగతీర్చుకొంటానంటూనే ఉన్నాడు. 


చివరకు మిత్రులందరూ వైన్యాధిపతితో చెప్పుకొని హ్యూయెనది 

దాటి ఉత్తర దిశకు యువకుడెన్నడూ పోరాదని ఉత్స రువులు పుట్టించారు. 
చాంగ్‌ ఫెంగ్‌ పేరు మార్చుకొని వాయవ్య దిక్కుగా యువకుని కంద 
నంత దూరానికి పోయాడు. యువకుడింటికి వచ్చాక మి(త్రులన్నారు, 
“తండి బుణం తీర్చుకోవలసిందే. అది కొడుకుకు ధర్మ మే. కాని ప్ప 
పులిగా ఉన్నప్పుడు చాంగ్‌ తిన్నాడు కాబట్టి దానికి జవాబ్‌ దారీ అతనిది 
కాదు. నీ తండ్రి నతడెరుగడు. నీ తండ్రిని " చంపడంలో అతని కుదేశ 
మేమీలేదు. ఇది విచిత్రమైన కేసు. ఇది ఉదైశపూర్వక హత్యకాదు. సస 
విప్పుడతణ్ని చంపావా, నిన్ను మాత్రం హత్యానేరం క్రింద శిక్షిస్తారు. సే 


ఈ సలహాను యువకుడు మన్నించాడు. ఇక చాంగ్‌ జోలికిపో లేదు. 


-ావుక్కాలో తథ 


త. చవి|త జీవనం 


నూచొను దాటాక, ఎత్తైన సీలపు కొండలకు, వైషా౯ సరన్సుకు 
మధ్య ఒక చిన్న (గామముంది. ఆ ఊరి పురాతన వీథులలో వరసగా 
రాళ్ళ తోరణాలు కట్టబడ్డాయి. చైనాలో సాధారణంగా (గ్రామాల్లోను 
పట్టణాలలోను ఇలాంటి తోరణాలుంటాయి. అలంకారం కోసం కట్టారా 
అన్నట్లుంటాయి కాని నిజానికి అవి గొరవనీయులగు విద్వాంసుల 
- యొక్క. సుగుణశీలలగు స్త్రీల యొక్క. జ్ఞావక చిహ్నాలు. చిన్నప్పుడే 
ఖభర్హను కోల్పోయి యావజ్జీవ మళతని కే అంకిత మై మది 'పెండ్డాడని వితంతు 
వుల పవిత్రతను కీర్తించుట కీ తోరణాలుకక్తువారు. ఇట్టివి కట్టాలంటే 
చక్రవర్శి ఆనుజకావాలి. స్త్రీలలో అట్టి అచంచల (ప్రేమను పురుషులు 

జయ డా ల 
మెచ్చుకొంటారుకాని అలా ఉండడం ఎంత కష్టమో యూ కథవల్ల తెలిసి 
వస్తుంది. 


“మెహువా, లోపలికిరా, ఎదిగినదానవు గుమ్మం దగ్గర నిల 
బడొచ్చా?ొ అంది తల్లి, వేన్‌సతి, తన కుమార్తెతో. సిగ్గుతో తలవంచు 
కొని లోనికి వచ్చేసింది కూతురు. ఆమె అపురూప సుందరి. ఎజ్జని 
పెదవులు, ముత్యాలలాంటి పళ్ళు, పీచ్‌ పువ్వులాంటి దేహచ్చాయ. 
కొంచెం పెంకితనం, పట్టుదలా ఉన్నా మైహువా దాపరికం లేనిది. వలె 


౧ 


గ్రామాల్లోనే ఇలాంటి పిల్లలుంటారు. తలవంచుకొని లోపలి దారి పటినా 


య్‌ 


లలో 


ఆమె అడుగులు అనిష్టంగానే పడుతున్నాయి. కోపంతో గుండెకొట్లు 
టు 
కొంటూనే ఉంది. 


“కక్కిన వాళ్ళ పిల్లలు బయటికొచ్చి చూడ్డం లేదేమిటి?” అంటూ 
వెళ్ళిపోయింది లోపలికి. డెబ్భై, ఎనభై మంది నై నికు లా నై స 
డికో వెళ్ళుతున్నారు. వాళ్ళ తప్పెటల ధ్వనితో నాసన్నగులకరాళ్ళ 
రోడ్డు (పతి ధ్వనిస్తూఉంది. మగాబ్ళు ఆడాళ్ళు ఇళ్ళల్లోంచి బయటికివచ్చి 
వైనికు లెక్కడికి పోతున్నారాయని చూస్తున్నారు. కౌస్త వయస్సు 
మీరిన ఆడవాళ్ళు బయటి గోడదాక వచ్చి చూస్తున్నారు. యువతులు 
మాత్రం గుమ్మాల దగ్గర వెదురు తడకలలోంచి కాము కనపడకుండా 
చూస్తున్నారు. 


“మెైహువా మాత్రం తడకలు దాటివచ్చి, ఇంటి బయట నున్న 
ఎత్తురాతి మీద నిలబడి చూస్తూంది. బయటపోయే వాళ్ళకి కనబడు 
తూంది. నైనికులకు చివర వస్తూఉన్న కేపైన్‌ కొొంచెందూరంనుంచే 
ఆమెను చూశాడు. వయస్సులోఉన్న యెచిన్నదై నా అతని కంటి 
కానుతుంది. అతడు ముందుకు సాగి పోతూఉంపే మెహువా చిరునవ్వు 
నవ్వింది. ఆమె సుందరముఖాన్ని తలత్రిప్పి మరోసారి చూచి 
ముందుకు సాగాడతడు. 


ఒక్ష దొంగల గుంపు సమీపాన్ని నీలపు కొండల్లో దాగుకొని 
చుట్టు ప్రక్కల ప్రాంతాలపై దాడులు దోర్జన్యాలూ జరుఫుతూంది,. 
వాళ్ళను పట్టుకోడానికి ముప్ఫై మెళ్ళ దూరానున్న సూచౌ నుండి వచ్చిందీ 
న్యం హంచివాంగ్‌కు. కాని హంచివాంగ్‌ లాంటి చిన్న [గ్రామంలో 
వై నికులనుంచడానికి ఇళ్లు తక్కువ. వాళ్ళని దేవాలయాల్లో నిలిపి, 
చు ae 3 
ఆఫీసర్లు మాత్రం కాస్త నిద్రపోడానికై నా వీలుండే ఇళ్ళల్లో ఉంటారు. 
ఈ సంగతి మనస్సులో ఉండే, ఇల్లు గుర్తు పెట్టుకోడానికే కేపైన్‌ మరొక 
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సొరి చూశాడు మెహువావై పు. సైనికుల కేర్బాట్లుచేసి, మధ్యాహ్నం 

వాళ్ళింటి కొచ్చాడు “ఆతిథ్యం దొరుకుతుందా” అంటూ. ఆ ఇంట్లో 

మెహువా తల్లి, తాతమ్మా ఉన్నారు. వాళ్ళిదరూ వితంతువులే. ఆ 

ర cn (౮ ఏ 

ఊళ్లో రెండు మూడు నెలలు ఉంటామని, సాధారణంగా తాను ఊరులో 

ఉండనని, కాని ఉన్నప్పుడు పడుకోడానికి కాస్త జాగా ఇస్తే చాలునని 

చెప్పాడు. తరువాత మాటల్లో ఆ యింట్లో మగవాశ్ళే లేరని తెలుసు 
చ 

కొన్నాడు, పొద్దున్న తాను చూచిన యువతి అక్కడ ఉంది. తన 

వాళ్ళత నికి సరే అంతే బాగుండునని ఆరాట పడుతూంది, 


తాతమ్మ అరవై యేళ్ళది. ముఖం ముడతలు పడ్డాయి. నల్లని 
ముఖమల్‌ గుడ్డ తలకు కట్టుకొంది. తల్లి, చేన్‌సతి, ముప్రైయళ్ళది. 
ఆమె అందం ఏమీ తగ్గలేదు. సన్నగా పొడుగ్గా ఉంది. ముక్కు తీర్చి 
దిద్దినట్లు ఎత్తుగా ఉంది. నోరు చిన్నది. కూతురు రూపానికి మెరుగు పెట్టి 
కొంచెం శాంతం అద్దితే ఎట్లుంటుందో అలా ఉంది తల్లి. కూతురుతో 
పించే విలాసం చాంచల్యం ఆమెకు లేవు. ఆమెలో ఉదేకాగ్ని ఆరి 
కేదు కాని ఆణిగిఉంది. ఆమె ముఖంమీద ముసుగుజఉింది. సేనాధిపతి 
ను 


(x 
ar 


న 


అణ నంట 


లె 


దు 

చూడగానే చిన్న నవ్వువచ్చినా అణుచుకొంది. తెలివి నొలుకుతూ 
కచకలాదుతున్న ఆమె కళ్ళు చూడగానే ఆమెలో అర్థంచేసుకోవలసిన 
షయాలు కప్పబడి ఉన్నాయని అతనికి తోచింది. 


తె 


ర్‌ 
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మూడుతరాల ఆడవాబ్భృన్న యీ యింట్లోకి సరాయి మగవాణీ 
రానివ్వడం ఎన్నడూ జరగనిదే, కాని ఆ యువకోద్యోగిని చూచేసరికే 
శ్రీ హృదయానికై నా అది అంత విషయంగా తోచదు. ఒత్తుగా పెరిగిన 
నల్లని జుట్టు, బలిష్టమైన భుజస్కంధాలు, సన్నగా పొడుగ్గా చక్కని 
రూప్పదేఖలుగల మూరి... సాధారణంగా సెన్యాల్లో ఉండే మోటుజాతి, 
చదువు సదభ్యాసాలులేని బూతుల బుంగకొౌడు. తుహ్ఫున ఉమ్మి వేస్తూ, 


జమ. వెలుతురు కొంచెం తక్కువే. ఎకు 
కపోయినా, ఉన్న సామాను నాగరికంగానే ఉంది. తుడిచి తుడిచి కర్ర 
సామాను రంగుపోయింది. ఇల్లు మట్టుకు చక్కగా శు[ధంగా సర్గిఉంది. 
వెదురుమంచం ముందున్న వసారాలోవేసి, పెరటివెపు కూతురు, తల్లి 
ఫ్‌ వచ్చు. ఇంట్లో ముసలమ్మ ఉండటంవ 


ల 
జు దత 
ws 


డ్‌ 

ఆతల చూసేసరికి వితంతువు లిద్దరికి తమ మైహువాకు తగిన 
వరుడనిపించింది. ఆమె చక్కని చుక్క. తల్లి రూపురేఖలలోని నాజూకు 
తనం పూర్తిగా రాకపోయినా, ఆమె ముక్కు అందం, కళ్ళ చకచకలు 
కళోతురికీ వచ్చాయి. ఎందరో మైహువా అందం మెచ్చుకుంటూ పెండ్రీడు 
వచ్చిన పిల్ల అని చూస్తున్నారు. ఐతే వేన్‌కుటుంబములోని పురుషులను 
గూర్చి ఒక మూఢ విశ్వాసం బయలుదేరింది. అప్పుడే యా ఇంట్లో 
ఇద్దరు వితంతువులున్నారు. తండ్రి, తాత కూడ పెళ్ళయిన కొన్నాళ్ళకే చని 
పోయారు. రెండుసార్లిట్లు జరిగిన ఇంట్లో మూడవసారి మాతగిమబ్లం 
దుకు జరగకూడదు ? కాబట్టి మైహువాని పరిణయ మాడడమంకే 
ప్రాణాలు పోగొట్టుకోవడమే అన్న భయం. అదీగాక వాళ్ళ కీ ఇల్లుతప్పు 

(2) 
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ఆసి లేదు. ఆమె అందాన్ని వలచిన యువకుల్ని వాళ్ళ తల్లి ల్రిదండ్రులు 
అనాలో 
మందలించేవారు. కాబటి యేపుగాపెరిగిన పందొమ్మిదియేండ పిలయినా, 
(>) వ గా ధా 
మెహువా పెంద్దె మాట యింకా లేనేలేదు. 
మా 


కేపైన్‌ లీ సంగ్‌ రాకతో వారింట్లో మార్చుకలిగింది. అతడు 
మైహువా సాంగత్యంలో నే చాలాకాలం గడిపేవాడు, ముసలమ్మ యెడల 
వినయవిదేయతలు,  వేన్‌సతి యెడల శూరుని శభలక్షణములుగల 
మనో జ్జత, చక్కని మాటకౌారితనవబ చూపు పుళున్నాడు. (పేమికుడగు 
టచే “ఉల్లాసం చూపేవాడు. తాను సంతోషంగా ఉంచి ఇతరులను 
సంకోషపరచేవాడు. ఆ వితంతువుల ఇంట్లోకి ఎన్నాళ్ళనుండో లేని మగ 
వాని కంఠాన్ని మారుయోగే నవ్వునూ తెచ్చి పెట్టాడు. ఎప్పటికీ తమ 
తోనే ఉండి పోతాడని వారికాశ గలిగింది. 


వేన్‌ సి హాలులోజంది. కేంపునుండి వచ్చిన సంగ్‌ హోలులో 
చేన్‌ సతిని కలుసుకొన్నాడు. ఒక చిన్న అలమారులో కావ్యాలు పురాణాలు 
ఉన్నాయి. కొన్ని చాలా పెద్ద (గ్రంథాలు. ఆడవాళ్ళు చదవగలవి లాగా 
లేవు. కొన్ని చౌకవారు (ప్రేమ కథలు నాటకాలు, కొన్ని చిన్న పిల్లల 
పుస్త కాలు కూడ ఉన్నాయి. పుస్తకాలు చూపుతూ కేస్టైన్‌ శకి వద్ద 
మంచి (గ్రంథాలయం ఉందే” అన్నాడు. “మిరు చూడొచ్చు ఇవి నాభర్త వో 
ఆంది వేన్‌ సతి. “ఈ పిల్లల పు పుస కాలేంటి? పిల్లలులేని యా ఇంట్లో 
ఇంత బాల సాహిత్యం ఉందేమిటి? అన్నాడు శ్రేప్టైన్‌. వేన్‌ సతికి కొంచెం 
సెగ్గుఅయింది. “నా కంత విశేషం చదువు లేక పోయినా బాలబాలికలకు 
చదువు చెప్పుతున్నాను” అంది. “పిల్లల సాహీత్యం” అనే వుస్తక 
మొకటి, “శ్రీ ధర్మములు”అని పాన్‌ఛోవా (వ్రాసిన [గ్రంధమున కనేక 
ప్రతులు, జేమాక్వాంగ్‌ వ్రాసిన “కుటుంబ గౌరవం”అనే [గంథం మూడు 
వాలుగు' ప్రతులున్నాయి. పిల్లలకు బోధించుటకి వే వాడేవారు. 


19 


ర్‌ 5 ఎజ్‌ 
“ఇలాగ సంపాదన చేస్తున్నారా? మీ కాధణారిమెమిబా అనుకొనే 


వాణీ” అన్నాడు కేపెన్‌. ఆమె నవ్వుతూ, “* ఎలాగో కాలం గదుసూంది. 
ల లు 


మేమిద్దరం వెనక బుడేడారీ పనిచేసేవాళ్ళం. ఇప్పుడు ఇంటి దగ్గర చదువు 
చెపుతునాను. ఆడపిలలు మంచి కోడళుగా సంచరించడానికి కావలసిన 
స్ట వ్‌ లా జ 


నై తిక బోధన ఇస్తానని జాలా కుటుందాలు తమ పిల్లల్ని నావద్దకు 
పంప్పకరారు" అంది. 

ఛూషీ ఉపదేశ సంపుటి తీశాడు. కన్‌ప్యూషియన్‌ నై తిక శాస్త్ర 
వేత్సలకిది అభిమాన (గ్రంథం. దీంచ్లో వేడదాంశోం ఎక్కువ. “అది నా 
భర ది. ఆ గంథం మాలాంటి ఆడవాళ్ళకుకాదు. నాకంత చదువు 
లేదని చెప్పేను కదా! ఆడదానికి తల్లిగా, భార్యగా, తోబుట్టువుగా, 
కూతురుగా, కోడలుగా, ప్రవరి ంచుకోవడంలో ప్రధాన విషయాలు 
తెలిస్పేచాలు. తల్లిదండ్రుల యెడల భక్తి గల్లి వినయవిధేయతలతో 
పవిత్ర జీవితం గడిపికేచాలు” అంది. “మీ దగ్గర నేర్చుకొన్న పిల్లల కీ 
గుణాలు తప్పక వస్తాయి. మ్‌ భర్హగారు కూడా కన్‌ ప్యూషియన్‌ మతము 
వారై యుండి ఉండాలి” అన్నాడు శేపైన్‌. ఆమె మాట్లాడలేదు. 
బహుశా భర్తను గూర్చి మాట్లాడడ మామెకు కష్టంగా తోచిందేమో. 
ఆమె మాటల్లో వినయమూఉంది, గర్వమూఉంది. ఆమె యౌవన రూసము 
స్నహభావము అతల ముగ్గుల్లిచేశాయి. అతడామె కూతుర్ని (ప్రేమిస్తున్నా 
తల్లి లోనే సంస్కృతి, దుఃఖముతో పుట్టిన ఓరిమి, ఉన్నత విషయాల 
యెడల అనురాగం చూశాడు. అందుచేతనే ఆమె అట్టి స్థితిలో కూడ 
సంతృపి తో ఉంది. వాళ్ళ కులంలో ఆమెకొక గౌరవ స్దానం ఉందనీ, 
అమెకులం నారామెకు పవిత్రతోరణం ఎత్తి ంచాలని ప్రయత్నాలు 
చేస్తున్నారని కేపైన్‌కు తెలియదు. 

లిన్‌ చెంగ్‌ వెళ్ళి వచ్చిన తరువాత, ఒకనాడు ఆ ఇంటికి వెనక 
వైపు కాయగూరల తోటఉందని కేపైన్‌ గమనించాడు. వంటింట్లోంచి 
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దారి. ఒక రోజు మైహువా సామానులు కొనడానికి వెళ్ళటంవల్ల 
పెన్‌కు క నబడలేదు. ఆమె ఎక్కడ అని అడగలేక లాతమ్మ ఎక్కడా 
ఆడిగాడు కేపైన్‌. “వెనక తోటలో ఉందేమో వెళ్ళి చూడుి' అంది 
ఇంటికొన్న తోట విశాలంగాఉంది. కొన్ని ఫలవృకొలు కొన్ని 
పూలమొక్కలు ఉన్నాయి. 

కాడబీ మొదలగు కాయగూరల మొక్కలు బారులుగా నాటారు. 
ఇరుగు పొరుగువారి గోడలు తోట కావరణ. తూర్చువై. పు గేటు. దాని 
లు ఒకేగది. ఆది తోటమాలికి. ని ప్రక జాకి కోళ్ళదొడ్డి. గేటు తీసుకు 

ఒర్‌ చి 


వెళ్ళితే చిన్న సందుంది. ఒక టం. కూర్చుని ముసలమ్మ 
ఎండకాగుతూడంది. వేన్‌సకి శుభ్రమైన నల్లని దుస్తులు' దాల్చింది. 
ఎప్పటి ఆచార ప్రకారం తల వెండ్రుకలు ముందు కణతలవైపు ఎత్తుగా 


ముడి చేసింది. కేపైన్‌తో తోటలో తిరుగుతూంది. ఆమె ముఖంమీద 
సే రాణిస్తున్నాయి. కళ్ళల్లో ప్రశాంత మెన కాంతి 
ఈ చ ae) (sn 
ఉంది. ఈమె తలుచుకుంటే ఏనాడో పెండ్లాడ గలిగి ఉండేది ఆను 
చై 
(wan 


ఠం 
గ్‌. 
౦0 
స 
(౫ 
ఖో 
0 
ox 
నః 


“మీరే ఈ తోటంతా పెంచారా?ి అని కేశ పెన్‌ అడిగాడు. “లేదు 
చాంగ్‌ పెంచుతాడు” ఆంది వేన్‌ సతి. “చాంగ్‌ ఎవరు అని అత 
డిగాడు. “మా తోటమాలి. దోసకాయలు, పుచ్చకాయలు, కాబేజీలు 
క్కువగాటఉం టే, బజారుక్కూడా వెళ్ళి లాభాని కమ్ముకొసాడు. ఇంత 
మృకమైన వాజి నేను చూడలేదు. ఆ గదిలో పరుంటాడు” అని గేటు 


త 


ప్రక్కగదెని చూపింది. 


మ్‌ 


as ర్‌? 


(ప్రక్క గేటులోంచి అప్పుడే వచ్చాడు చాంగ్‌. నడుముకు మాత్రం 
గుడ్డ ఉంది. ఎందాకాలం. కండలుతీరిన అతని దేహం వెలుతురులో 
మెరుస్తూంది. నలభై యేళ్ళుంటాయి, తల వెండ్రుకలు పై కెగగట్టాడు. 
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ముఖంలో అమాయకత్వం ముచ్చ మేస్తూ ఉంది. అతని అంతగు ఏమెతే 
నేం? ముఖంలో బెంగా విచారం లేవు. శరీరం నవనవలాడు క we 
ఉంది. అతల్లీ కై పెన్‌ నుకు చూపిందామె. నూరి దగ్గర కు వెళ్ళి చాంగ్‌ 
ఒక వాల్చీడు నీరు “కోది, గుమ్మడి డొలకతో [క్రాగి, రక్కింది 


మీద పోసుకొని కడుక్కొా-న్నాడు. అతని నిరాడంబ బరత్వం మనోజంగా 


ళ్న 


ఉంది. నీళ్ళు శత్రాగుతున్నప్పు డతని కంళంమీవ యం, 


సరికి వెన్‌ సతి పెదవులు వణికౌయి. 


తదు లేకపోతే మెం ఏమయిపోయేవాళ్ళమో? జీతంకూవా 
అడగదు. నా అనేవాండ్లు లేరు. కడుపుకు 80, పపండటానికి ఇంత 
స్థలం ఉంటే చాలు. డబ్బెందు కంటాడు. ఏళ్ళమ్యకూడ మావద్దే ఉంచేది 
తల్లంటే ఎంత భక్తి ! ఇప్పు డొంటరివాడై పోయాడు. ఇంత స కర న 
న్యాయంగా ల. కష్టపడి పని చేయడం నేనెక్కడా చూడరేదు 
క్రించటి సంవత్సర మొక షర్టు కుట్టి యిచ్చాను. అది తీసుకోడాని 
కొప్పించేసరికి తలప్రాణం త్‌ కోకకొచ్చింది. మే మఠని కచ్చేడానికంయే 
అతడే మాకెక్కువ కు చేస్తున్నాడు పాపం” అంది వేన్‌సతి. 


వె 


a 


భోంచేసి పైన్‌ తోటలోకి వెళ్ళేసరికి చోంగ్‌ కోళ్ళదొడి రొట్ట 
పాతుతున్నాడు, శసేన్‌ సాయం చేస్తానన్నాడు. తరువాత ఈ కోళ్ళదొది 
వేన్‌సకి జీవితంతో ఎంత ప్రాధాన్యం ఉందో “అనుకొని నవ్వుకున్నాడు. 
జీవితంలో చిన్న విషయానికికూడా చిత్రంగా ఎంతో, ప్రాముఖ్యం 
ఉంటుంది. 


NSS 


dn 


వెన్‌ సతిని i చాంగ్‌తో మాబ్లాడసాగాడు. “ఏంత మంచి 
అమ్మగారండి”, అని చాంగ్‌ అందుకొన్నాడు.“ఆమె లేకపోతె మాఅమ్మ 
ముసలి కాలం అంత సుఖంగా గడిచేదా? వీరిద్దరికీ పవిత్ర తోరణా లె త్రించ 
డానికి రాజగురువులవారు ప్రయత్ని సున్నారటి. ముసలమ్మగాఏ 
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' పోయాడు. ఆమె కొక్కడే కొడుకు. 
ఆయనకు ము అమ్మగారిని న చకారు. ఆయన ఒకనాడు తల దువ్వు 


gle 


కొంటూనే నేలమీవపది మరణించారు. చాలాకాలం అయింది. పదైనిమి 

రు విధవ అయ్యారు. అప్పటి కొమె గర్భిణీ. పిల్లని 
కంది. ఆలాంటి వయస్సులో యావజ్జీవ వై ధవ్యమా? వంశం పేరు నిలిపే 
ప్సతు కలేని జన్య ఏం జ లంచ? అమ్మ గారిక పెళ్ళాడనన్నారు. ఇంట్లో 
న 


వంతల పూజ నడపదానికన్నా ఒక పిల్లవాలో పెంచుకోమంది ముసలమ్మ 
గాడు. కొందరికి వచేసిమంది పిల్లలు పుట్టు కొసారు. కొందరికి పుట్టనే 
పట్టరు. ఈ ఇంట్లో పురుషులకు శాపముందన్న పాడుపేరు వచ్చింది. 
ఎవ్వరూ తను పిల్లల్ని "పసెంప కివ్వలేదు ఆ ఒక్క కూరురు చక్కని 
చుక్క_లాగ పెరిగొంది. కపెన్‌ సీవాపిల్లను పెండాడ రాదూ? మా గొప్ప 
ఇల్లాలౌతుంది” అన్నాడు. చాంగ్‌ అమాయికత్వంచూచి కేపైన్‌ నవ్వాడు. 
మెహుడా సొగసు నితడు తనకు పొగదిచెప్పాలా: 


తోరణం ఆంసే ఏమిటిఃశి అని హ్‌ కేపైన్‌ ఆ 

దూ రానికొక హూ్యూ కుటుంబా వానికే ఉంది 
ఆలాంటి పవిత్రస్మృత్కి చిహ్నం. వేన్‌ కుటుంబం కు. హూ్యూ కుటుంబం: 
జగురువుగారి దీ వేన్‌ కుటుంబమే. అందుకని 
యీ యిదరు శస్రలను గూర్చి చక్రవరికి వ్రాశారు. 


bs pa దే n 
క్‌ న నల ఇదుందనుంది వె ధవ్యం పాలిసూఉన్నారు, 
(SE cn నా అవాలి 
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చెం 
పీరిద్దరి సేరుదుడ ఒక శిలాతోరణం కద్దించడానిక్‌ చక్రవర్శి క్రి విన్నపం 
జి » re ఉఅక్తై 
చేసాళటో అని చాంగ్‌ చెపగా. “నిజమేనా? అని కేపె పైకా ఆశ్చర్యంతో 


మాడతానా? చక్రవర్సి ఒక స్త్రీని గొరవించడ 
౦గతా? sr ls వతం. గారు 


కలిసివస్తుంది. ఆవిడ దానికి తగిందేః: మా ల వయస్సులో 
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న్నారు. అందంగా ఉన్నారు. ఎంతమంది పెండ్లాడాలనుకొంటున్నారో: 
ంద్దాడి లేచిపోక, ముసలి ఆత గారి కోసం ఈ కుటుంబంలోనే ఉండి 


లో 
| 
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యి వృవ్షాస్యంలోనున్న అత్తగారి 'సేవచేస్తున్నారు. ఏమి ఇల్లాలండీ : 


dD 


3 చే మెకు 3 + క్‌; డల 
ఆందుకే ఆమెకు తోరణం కట్టుతున్నారు మైహువా పెండ్డయి తే పూర్వీ 


గ్ర 


ల పూజ జరుగుతుందని ఆమె విశ్వాసం. 


కేప్టెన్‌ ప్రయాజాలమ్‌ద వెళ్తున్నాదు, వస్తున్నాడు. దొంగల్ని 
సట్టడంలోకం పే మెహువా ను పట్టడంలోనే యెక్కువ అసక్తి చూపు 
తున్నాడు. మైహువా (పేమవంటి (ప్రేమను కేపైన్‌ యిదివరకు చూడ 
లేదు. అంతగా ప్రేమిస్తూఉంది. ఆమె కతడు వశుడయ్యాడు. అతణ్ని 
తా నెందుకు (శ్రేమిస్తూఉందో, అతనిలో తానేమి మెచ్చుకొంటూ ఉందో 
క గా మనస్సుతో మెహువా' చెప్పేసేది. ఇంత అమాయకంగా ఉన్న 
యె 
దున్నట్లు చెప్పే పిల్ల నిదివరకు కేపైన్‌ ఎక్కడా చూడలేదు. ఆమె 
ఉరి య లు 
మెస్పుకు కే పైన్‌ ఉబ్బిపోయేవాడు. ఆమె చిన్నతనం, చిలిపితనం, విలా 


సము, కేపైన్‌ కమితానంవం కలిగించేవి. 


వాళ్ళిద్దరి వాలకం బట్టి వా న (ప్రేమ ఇంట్లో పెద్దవాళ్ళకు స్పష్ట 
మౌతూనే ఉంది. శేపైన్‌ కరవై యేడేం ంద్దు. ఒ ఒంటరివాడు. వాళ్ళిద్దరికీ పెళ్ళి 
భగవన్ని ర్లీత మేనని అప్పుడే ముసలమ్మ జ్యోస్యం చెప్పుతూంది. వాళ్ళు 

మి8మీరి (ప్రవరించకుండా జాగ్రత్త తీసుకొంటూనే ఉన్నారు, ముసలమ్మ 
పడమటి గదిలో పరుంటుంది. తల్లీ కూతురు దొడ్లో తూర్పు గదిలో 
పరుంటారు. భోజనాలవగానే దొద్ది తలుపుకు తాళం వేసేసారు. వేన్‌ 
దొడ్డి తీలపుకేగాక తమ గదికి కూడా లాళం వేస్తూనే ఉంది కాని దగా 
పడుతూనే ఉంది. ఎందుకంటే కేపైన్‌ ఒకొక్కప్పుడు కేంపులోనే 
ఉండిపోతాడు. మైహువా వెళ్ళి అతణ్ని అక్కడే కలునుకొంటూంది. 
మధ్యాహ్నం వెళ్ళి ఒకొక్కసారి రాత్రి భోజనానికి కూడ ఆలస్యంగా 
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వస్తుంది. కేపెలా ఊరిలో లేడనుకొన్న రోజుల్లోనే ఇలాగ జరిగేది. 
అవా దు న్‌్‌, 

ఒకరాజాన భా జనాలయ్యాక రెండు గంటలకు వచ్చింది. అది జూం నెల, 

పగటి పొరెక్కువ, రాత్రి పొదు తక్కువ. మెహువా కేసెన్‌, లివరు చెట్ల 

౧ ౧ లౌ యా లు ది ద 

సీడలో ఊరవతల పెన సరస్సు (ప్రక్కనుండి అడవులలోకి పోయేడారిని 

me) యు 

వెళ్ళారు. ఊరవతల ప్రశాంతంగా ఉంది. ఎండ తీత తగ్గింది. సుందర 

oc) 


ణా 


మెన అడివిరోంచి చలటిగాలి వీనూంది. బండల మీద పదిన నాచు తళ 
చూ “కట్‌. అణ చీ 


b 


తళ మెరుస్తూంది. దూరాన్ని మరోచక్కని సరస్సు ఉంది. కేషపెన్‌ 


తన ప్రక నుంచే మెహువాకి జీవితం పరిపూరం అనిపించింది. 
మా రా 


ఈ 6G 


వార్ళింరు శాశ్వతంగా (పేమ ప్రమాణాలు చేసుకొన్నారు. 'మెహువా 
ళు దు 
సంగ్‌తో తనతల్లి నెంత మంది పెండ్లాడుతామని వచ్చారో, అందాని 


కెంత పేరు పొందిందో, ఎలాగ అందర్నీ నిరాకరించిందో చెప్పుతూ, 
“ఆదే నేనె తే ఎవుడో మళీ పెళ్ళాడి ఉండేదాన్ని” అంది, 


చ oJ 


“మి అమ్మ అంసే నీకు గర్భంలేడా” అన్నాదు సంగ్‌. “ఆ, 
ఉంది, కాని స్ర్రి ఎవరినన్నా పెంన్లాడి కావరర చెయ్యాలి కాని ఇలాకౌదు, 
అ సమాగం మా ఇంటో కన్‌ ప్యూషియన్‌ నీతులు నలినూ ఉంటారు, 
pee (ap) ap) 

నాకు ఏసిగె పోయింది" అంది మెహువా. మెహువా చిన్నదికదా। తరి, 

అయనే యా వూ na) 
తాతమ్మ చూపిన ఆదర్శం ఆమె హృదయంలోని పొంగు నణచలేక 
పోయింది.” మీ అమ్మ చేసిన పని యే మహాసుగుణపంతురాలో మాత్రమే 


చయగలడు “అన్నాడు సంగ్‌.” ఆడగెందు కనుకున్నావు? పెళ్ళాడి, 


ఇల్లునచెపి, పిల్లల్ని కని పెంచదానికికాదా?” అని ఉ(దేకంతో అంది 

మైహుబా. చిన్నతనంలో మా తండి పోవడం మా తల్లి కెంత దుర్భరం: 

డాంచోను మా కాసులు లవుకడాః మా అమ్మ నెంతెనా మెచ్చుకుంటాను 
(aa) అ డాం 


కాని.” అని ఆగింది మైహువా. “కానీ, ఏమిటి" అన్నాదు సంగ్‌. “ఈ 
పవిత్ర తోరణాలలో నాకు నమ్మకం లేదు” అని మైహువా అనగానే 
కేపెన్‌ కమితాశ్చర్యం వేసింది. 

చి ఖ 
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“నేను ప్వెదాన్నయ్యాక యీ విషయంగూర్చి ఆరోచింజేడాన్ని 
మా అమ్మవి పెద్గకోరిక్షలు. కఠిన నియమాల నవసరంగా నె 
కొంటుంది. పవిత్ర వితంతువ్హంటే ఎక్కడలేని ఖ్యాతిగడాః బూ అద్భు 
ఖ్యాతి కావాలి.... ఏదో వాగేస్తున్నాను” అని 
మ్మకు, మామ్మకు వాళ్ళ వంశంవారు కట్టటోతు క్ర 
సంగ్‌ ఆమె నడిగాడు. “మా అమ్మ ee నాకు సంతోష మెకాని మన 
పెం డ్రాచ వెళ్ళిపోడాం. మా మామ్మ ఆరోగ్యం అంతమా శ్రమే. ఒక 
య్యిరూపాయి లేమిచేసుకొంటుంది. నా అనే వాశ్తెన్వరూ లేకుం 
మరోఇరవై సంవత్సరాలు పనికిమాలిన తీ రిబంధంలో 
సాధువమ్మగారనిపించుకొని చస్తుంది. 


గ్ని 


బ్ర 


గ్గ 


చ రా ర్మ 
ఆశే Wo శ 


రి 


లీ సంగు కామె మాటలు వినోదంగా ఉన్నాయి. యౌవనంలో 
ఉన్న మెహువాకి నచ్చచెప్పడ మెలాగ? ఇద్దరు వితంతువుల పేమరహిత 


[నూ 


జీవితాల్లో పాల్గొని పరిశీలన జరిపిందికడా. అమె చెప్పుతూ ఉంది తెలిసే 
చెన్పుళూందే మో! 
శ 
సూర్యు డ_స్తమిస్తున్నాడని చప్పున (గ్రహించి, “అయ్యో, సంగూ, 


eb 


ను 


ed 
లు 


గెత్తాలి. ఇంత ఆ ఆలస్యమైందని తెలియలేదు” అంది మైహువా, 


ఈ సారి శకేపైన్‌ ఊరిలో లేనప్పుడొక సంగత జరిగింది. తే ఫైన్‌, 
మెహువా కలిసి ఉఊరులోను, పడమటి కొండలవై పు వాట్టమీద తరగడం 


చూచిన ఇరుగుపొరుగువారు. వేన్‌సతికి చెప్పారు. తల్లికూడా ఆంతా 
కని పెట్టుతూనే ఉంది. కూతుర్ని నిలదీసి అడిగింది. ఎడుస్తూ మైహువా 
తన తప్పు ఒప్పుకొంది. కాని కేపైన్‌ తన్ను సపెంద్దాడఠానని మాట 
యిచ్చాడంది. తల్లికి అమితమైన ఆ(గ్రహా వేశం కలిగింది. “నా కూతురే 
నా యింటి కింత అసభ్యాతి తెస్తుందని నే నెన్నడూ అనుకోలేదు. చూడు 
మీ మామ్మ నేను యీ ఊరికే ఆదర్శంగా ఉన్నాం, మన వేన్‌ కుటుంబా 
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నికే మచ్చ తెచ్చావు. ఇరుగుపొరుగుల కెంత లోకువై పోతాం. నా 
రే _ _ ” అంటూఉంకే, కన్నీళ్ల తుడుచుకొంటూ మైహువా, 
“సప గుపడ నక్కరలేదు. అతజ్లీ (పేమించడం సిగ్గుబాటు పనికాదు. 
నాకు పెళ్ళీ డు వచ్చింది. అతడు నీకు నచ్చకపోతే మరొకజ్డే చూడు. నే 
నేమో వయసు. రాల్ని. ఈ పేమ శూన్యపుటింట్లో కుళ్ళి చ ప్‌ సీది 
పవిత్ర వై ధవ్యమంటావు, అది వటి టగు ల్ల జీవితం. దాంట్లో మెచ్చుకోతగ్గది. 
నాకేమీ కనబడలేదు” అంది. 


ఆళ్చర్యంతో, దిగ్భమతో వేన్‌సతి కూపిరాడలేదు. “ఏమిటే 
అంటున్నావు” అంటూ తూలిపో తూ ఆయాసవడుతూంది తల్లి. “కూన 
అమ్మా ఇంకా చిన్నదానివే కదాసీవు, ఎందుకు పెళ్ళాడకూడదు'' అంది 
మైహువా, “ఆసిసీతల మీద పిడుగుపడ, సీ నోరు పడిపోను అని 
శపించింది కూతుర్ని. 


ఆ అమాయకపు పిల్ల తప్ప మరొకరంత సూటిగా స్పష్టంగా 
కన్ని తె తెలుపలేరు. ఆ తల్లికి ఫిరంగి గుండులాగ తగిలింది. 
౦ంత స మెహువాకు తెలియదు. మళ్ళీ పెళ్ళి అంతేనే 
అసహ్యం, భయంక కరం అది ఆలోచించతగ్గ విషయమేకాదు. 


జ రాలు నీకు మంచి బుద్దులు నేర్పాను. పీక సీగ్గు, ఎగ్గూ 
బేవదపే ఆం శ్‌! కోపంతో. 


4 _ వేన్‌సకికి దుఃఖం ముంచు కొచ్చింది. గుండె కరిగి పోయేటటు 
యు 

వ్పెంది. ఒక్కక్క సందర్భంలో ఒక చిన్న మామే ఎంతపని 
చేనుంది!: ఈ వషండొ మిది సంవత్సరాలు తనతోతాను కుమిలి పోతూ 


n=) 


శి 


సహించిన బాధలన్నీ ఆ కనీళ్ళతో పై కుబికాయి. ఎంతబాభ పడింది! 
ఇన్ని సంవ త్యరాల త్యాగాన్ని, సంయమనిష్టనూ తన కూతురే నేటికె శ్రి. 


పొడుసూ ఉండి! బాల్యం నుంచి నేటిదాక తన సవిత్ర వె ధవ+నియమాని 
అని స్మ లే Ay 
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ఆకేపించిన వారి నెవరిని తాను చూడలేదు. ఇది సూర్యుణ్ణి ఆక్షేపించడ 
లాంటిది. తాను మళ్ళీ పెళ్ళి చేసుకోవడం యేమీ అసంభవం, అసహజం 
కాదు. కాని ఇన్నేండ్లూ కూడ ఆ ఆలోచన తనకు తట్టలేదు, డాన్నిగూర్చి 
తర్కించినదీ లేదు. అట్టి ఉదేశమెప్పుడై నా ఒకప్పుడు తల దెంనా 
ఎప్పుడో దాన్ని తన మనస్సులోంచి నెప్తేసింది. ఈ నాద్‌ వరకు డాని 
ప్రశంసేరాలేదు. 


(శు 


కూతుర్ని తిట్టడం మానేసి తానే దుఃఖంలో (క్రుంగ పోయింది. 
తల్లిని చూచి భయమేసి మెహువా మరి మాట్లాడలేదు. కూతురి ఎత 


pa 


పొడుపు మాటల భారంక్రింద తల్లి నలిగి పోయింది. బాను వితంతువు 


El 


లని 


దుఃఖ జీవితం డెల్ల అంపే, అది నిజం, అక్షరాలానిజం. తన చేతులతో 
తన ముఖాన్ని కప్పుకొని బల్లమీద కొరిగి యేడుస్తూ నే ఉంది. కాస్పే 
పటికి మరొక విషయం మనస్సులోకి వచ్చింది. మైహువా శేషపైన్‌తో 
పొందే ఆనందం యదార్హ మైంది. తనకు వయస్సులో అలాంటివాడు 
దొరికితే.... .... 3 ఏమిటో, ఆమె కంతా గందరగోళంగా ఉంది. 


కేప్టెన్‌ వచ్చే వరకు వేచిఉండాలి. ఈలోగా కూతురు వెళ్ళి 
ఆతని కెమైన్నా చెపుతుందేమో, లేక ఆతనితో లేచి పోతుందేమో, 
అందుకని ఆమె నొక గదిలో పెట్టి తాళం బిగించారు. తరువాత మూడు 
రోజులకు కేపైన్‌ వచ్చాడు. వేన్‌సతి మాత్రమతనికి కనబడింది. నిరు 
తాహంగా ఉంది. ““మెహువా యేది?” అని అతడదిగాడు. “*ల్రోప్ర 
లుంది. దానికేం బాగానే ఉంది" అంది. “బయటికీ వచ్చింది క కాదేం 
అన్నాడు పెదవులు బిగించి, బరువు కంఠంతో” ఆలా అడుగుతావనే 
చూస్తున్నా. ఊళ్ళోనే ఉండి ఏకాంత స్టలానిక వస్తుందని చూ స్తుంటావు. 
రాలేదేవూ అని అనుకొంటున్నావు. " “పకా ంత స్థల "మేమిటి 
ఈవాశే ఊరిలోకి వచ్చాను” అన్నాడు ఆశ్చర్యంగా సంగ్‌ “నాకంతా 
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తెలుసు ఈ నటనలు చాలు” అంది. అణుచుకొన్న ఆగిహం సూచించే 
ప్రీ కంఠం అదే మొదటి సారి కేపైన్‌ వినడం. వినయం గర్వం 
3ండూ కలిసి ఉంటాయి ఆమెలో. అందుకే ఆమె అంత ఆకర్షణీయంగా 


ఉంటుంది. 


ఇ 


tah 
By 


న్‌ మొనంగా ఉన్నాడు. లోపల్నించి మైహువా పిచ్చిగా 


అరుసూంది. వినబదుతూడింది. “నన్ను వచిచి పెట్టండి. సంగూ 
నేనిక్కదున్నాను. రక్షించు నన్నుబయటికి తియ్యిఅని బొబ్బలు పెట్టింది.” 
“ఏ బృ టిదంతాొ అని అరుస్తూ సంగ్‌ తోపలికిదూసుకు పోయాడు. మైహువా 
తలుపు బాడేస్తూ గోలపెట్టి యేడుస్తూంది. అతనికి వెనకాలే వేన్‌స 
వెళ్ళింది. లోపల్నించి ముసలమ్మ కూడావచ్చి నెమ్మదిగా కేపైన్‌ వెపు 


వెళ్ళి కంటి తడి పెడ్తూ “అబ్బాయీ, ఆమెను పెండ్రాడతావా?'' అంది 


(షై 


ఖ్‌ 


సంగ్‌ ముఖం వంచుకొన్నాడు ఆశ్చర్యంతో. అతని కర్ణమైంది. 
లోపల్నించి సంగూ, సంగూ నన్ను విడిపించు అన్న బప వస్తూనే 
ఉంది. “తప్పక పెంశాడతా ఇప్పుడింక తలుప్పతీసి ఆమెతో మాటాడ 
భా a) 

వచ్చా?” అన్నాడు సంగ్‌. 

' తలుపు తీశాడు. మైహువా ఏడుస్తూనే వచ్చి అతన్ని చేతుల్లో వాలి 
పోయింది. “సన్ను తీసుకుపో సంగ్‌, నన్ను తీసుకుపో” అంటూ 
ఏడుస్తూంది. తల్లి కికూడా యేడుపు వచ్చింది. సంగ్‌ ఆమెను క్షమాపణ 


ట్ర 


వేడుకొంటూ ఓదార్చేడు. ఆమె ఏదుపుకు ప్రస్తుత పరిస్థితికి సంబంధం 

లేదు. ఎందుకేడుస్తూందో ఆతనికి నిజం తెలియలేదు. సంగ్‌ తనుచేసిం 

డానికి వచారించి, తప్పంతా తన మీద వేసుకొని క్షమించమన్నాడు. 

ఐతే పెండాడే ఉచేశం తప్ప అతనికి మరో ఉ దేశ మెప్పుడూ లేదు. 
భా టి (ల 

తక్షణం ఆమెను పెండ్రాడటానికి తాను సిద్ధంగా ఉన్నానని, వారికి విధే 

యుడు అనుకూలుడు అయిన అల్లుడుగా ఉంటాననీ చెప్పాడు. మైహువా 


తాను పొందుతున్న ఆనందంతో వాళ్ళమ్మకీ మామ్మకీ విస్వయం కలి 


జ & డ 
గించింది. 
జూ ల్‌ జ్జ ల 
య. 'పెండ్లాడడానికి కొప్పు కోవడంతో ఆపదగడిచింది. దొంగల్ని 
చేపని కూడ ౩ పూరి, అయిందత నికి. కేపెన్‌ కుటుంబం కూడా యీ 
ఘు యట 
సెంద్లై oa సూచొలో పెండి చసేశారు. 


ప్రపంచంలో మానవుని మనస్సు గూర్చి జ్యోతిషం చెప్పలేం. 
కేపైన్‌ మెహువాల అల్లకల్లోలాల ప్రేమగాథ ముగిసింది. కాని డాని 
ప్రభావం వేన్‌ సతి మీద విచిత్రంగా పనిచేయసాగింది. మూడు నెలలకే 
ముసలమ్మ మరణించింది. ఖనన క్రియలకు కేపైన్‌ ఒక్కడే వచ్చాడు. 
'వేన్‌సలి అతనికి పవితం తోరణాలను గూర్చి చెప్పింది. రాజగురువు 
తోరణాలను గూర్చి సిఫారసు చేశానని (వ్రాసిన ఉత్త రం కుల పెద్ద తెచ్చి 
తనకు చూపాడని ఇంక దాని కడ్డుండదని చెప్పింది. ఈ తోరణాలతో 
కులం వారందరికీ సంబంధమున్నట్లు వారందరూ ఒకటే ఉత్సాహంతో 
ఉన్నారు. అప్పుడే యీ యిద్దరు వితంతువ్ఫలను గూర్చి చేన్‌ కుటుంబం 
వారంతా “పవిత్ర మా మాత”లనే మహా గౌరవపదం వాడేస్తున్నారు. ఐతే 
చిత) మేమిటంసే ఈ సంగతి వేన్‌సతి యేమంత ఉత్సాహం లేకుండా 
చెప్పింది. ఆమె మాటల్లో కొంచెం సందేహధ్వని కూడా ఉ౦ది. 


“చాల గొప్ప సంగతి విన్నాను. మీకు చాలా ఉద్రేకం ఆనందం 
కలిగించి ఉంటుం దీ వార ర అన్నాడు సంగ్‌ .“ఏమో. నాకేమీ తెలియదు. 
ఐతే, మైహువా ఎలా ఉంది?'అని మాట ,మార్చేసిందామె, గర్భిణిగా 
ఉందని ) శే పైన్‌ చెప్పాడు. “ఈ శుభవార్త “ఇంతవరకు చెప్పేవు కాదే 
మిటి?'అని ఆనందంతో ఊగిపోయింది వేన్‌సతి, “ఈ సంగతి కేంలెండి? 
మీ తోరణం సంగతి కంటే గొప్పదా?” అన్నాడు కేపైన్‌. “తోరణమా, 
ఆ ప్రసంగ మెత వద్దులే” అందామె. అంతటి అపురూపగొ రవంపట్ల ఆమె 


త్‌0 


ఉడాసీనత అతని కాశ్చర్యం గలిగించింది. “భ్యాతితో ఏకెంత వాసం మరో 
ఇర వె సంవత్సరాలు” అన్న మెహువా మాట అతనికి జ్ఞాపకాని కొచ్చింది. 
కాని వేన్‌సతికూడా అలాగే భావిస్తుందా? “కేరణాని కొప్పుకో వచ్చం 
టావా?” అనిచటుక్కు.న అడిగిందామె. ఏమి వింత ప్రశ్న?” 46 స్రేక్రన్షైశి స్రే 
పిచ్చి అన్న__._"”అంటూ సగంపలికి నాన్నేశాడు కేపైన్‌ యేదో అనుమానం 
పుటి."ఐతే, తోరణం కట్లాక మీ పవిత్ర వె ధవ్యానికి చక్రవరి, రక్షణవల్ల 

శ యి ర అబన గం 
ప్రాశస్త్యం వస్తుంది” అని ముగించాడు. 


దహన క్రియల అనంతరం వేన్‌సతి ఇంటి కొక్కతే తిరిగి 
వచ్చింది. ముందు, వెనుక హాలులకింకా నల్లపరదాలు కమేఉన్నాయి. 
హాలుకు మధ్యగా మేజస్ట్రిటుగారు బహుమానంగా పంపిన తెల్లని పొడు 
గాటి పరదా వేలాడగట్టి ఉంది. దానిమీద “ఒక ఇల్లు, ఇద్దరు పవిత్రులు” 
అని వ్రాయబడి ఉంది. ఇంటికంతా ఆమె ఒక్కతే. తన భవిష్యత్తును 
గూర్చి ఆలోచించుకో డానికంతావ్యవ చే. భవిష్యత్తులోకి తొంగిచూసేసరి 
కామెకు భయం వేసింది. మొన్న ee "కన అత్త తన కూతురు 
అల్లాడు యీ యిళ్లు నవ్వులతో నింపేవారు. ఇంతలో ఎన్ని మార్చులు! 
కూతురు ప్రణయం, పరిణయం, అత్త మరణం, తన ఉన్నత శుష్క. 
ఖ్యాతి శిఖరారోహణ, పుట్టబోయే మనుమడు ఎన్ని విశేషాలు! 


దహనక్రియల్లో తోటమాలి చాంగ్‌ చాలా సాయపడ్డాడు. తన 
యజమానురాలు విచారంగా ఉండటం చూచి మరింత సాయపడసొగాడు. 
మైహువా బదులితడే బజారుపనులు చేస్తున్నాడు. వేన్‌సతికి ఏమీ ఇబ్బంది 
కలుగకుండా, ఇంటా, బయటా అన్నీ అతడే చూచుకొంటూ ఆమెకే 
బెంగా బెడదా లేకుండా చేస్తున్నాడు. కాయగూరలమ్మి కొంత లాభం 
చేనుకొస్తున్నాడు. వంటింట్లోంచి ఆమె చూస్తూనేఉం డేది అతనెంత శ్రమ 
పడుతున్నా డో. ఒంటరితనంవల్ల ఒక్కొక్కసారి యేమీతోచక తోటలో 


ల్‌ 


ఖనన సందర్భంలో కుల పెద్ద రాజగురువు వద్దనుం నూరురూసా 
యలు తెచ్చి యిచ్చాడు. ఇంక తోరణం తాలూకూ వెయ్యి రూపాయలు 
కూడ వచ్చేసిన'్తే, కాని వేన్‌ సతి శ్రుతిమించక ముందే యేదో ఒక నిశ్చ 
యము చేసుకోవలసి ఉంది. ఆమె ప్రఖ్యాత స్త్రీ అవుతూందని చాంగ్‌ 
పరమానందంతో అభినందిసూ ఆమెనుచూచి గర్వపడుతున్నాడు. 


చాలాసార్లు ప్రయత్నించింది కాని తాను పవిత్ర వితంతువు ఆడది. 
ఎలా తనంతట తాను చెప్పడం? కాయగూర మొక్కల్నిగూర్చి మాట్లాడ 
డానికని చాలసార్హువెశ్ళేది. సీలాకాశంలో సూర్యుడు స్వచ్చంగా (ప్రకాశిస్తూ 
ఉండేవాడు. ఆమె చిరకాల శిక్షణ, సహజవినయం మనస్సులోనిమాట 
చెప్పనిచ్చేవికావు. బగా చాంగ్‌ పూర్తిగా విధేయుడు, బహు సన్మార్గ 
వర్మి. ఆమెను తన యజమానురాలినిగానే కాని స్త్రీగా యెన్నడూ కలలో 
కూడా అనుకొని యెబుగడు. 


మనుమరాలి నెత్తుకొని కూతురు అల్లుడు వచ్చారు. తెల్లగా బొద్దుగా 
ఉన్న చంటిబిడ్డను వెచ్చగా తొమ్ము కానించుకొనేసరి కామెవళ్ళు జలద 
రించిండి. చంటిబిడ్డ నానందంతో ఎత్తుకొని ఎన్నాళ్ళయి౭ది? అదిగాక, 
అప్పుడే మామ్మ అయ్యేవయస్సు తనకు వచ్చిందా? నీ కాపరం ఇంత 
పచ్చగా ఉన్నందుకు నా కెంతెనా ఆనందంగా ఉందే, మైహూువా. బిడ్డని 
భర్తను చూచుకొని నీ వెంతైనా గర్వించవచ్చు “అంది తల్లి.” మైహువా 
శఈంట ఆనందా[శ్రువులు కారాయి. అమ్మ కొంత మెక్తబడిందని, తన 
తప్పులు క్షమించిందని అనుకొంది. కాని తాము వచ్చిన మొదటినాడే, 
ఆమె బెంగటిల్లిన ముఖంతో మౌనంగా, ఏకాంతంగా ఉండటం మైహువా 
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కనిమెటింది. వెనుకటలాగ తన తలి ఆత్మని(గహాం, ఆత్మసంతుష్షి గల 
ne) ఈ 
మనిషిలాగ కనబడటంలేదు. 


ఆ పిదప కేపెన్‌ అత్యాశ్చర్యకరమెన ఒక సంగతి విన్నాడు. 
ర్‌ు 
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తున్న చాంగ్‌ను చూచాడు. చాంగ్‌ కేపైెన్ని రన 
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కాడు. చాంగ్‌ ముఖంలో" విచితాగాసందం, ఉబలాటం, 


కనిపించాయి. ఏమి చెయ్యమంటారో చెప్పండి. నేను 
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వాడిని కాదుకదా” అన్నాడు చాంగ్‌. “సంగతేమిటి?” అని 
ఆడిగారుశేపైన్‌. కాస్సేవు చాంగ్‌ నిదానించి, “మాఅమ్మగారి సంగతండీ” 


ఆన్నాడు. “ఏం ఆవిడేమైనా ఆపదలో పడిందా?” “లేదు. కాని మీరే 
నాకు సరియె 


మైన సలహా నివ్వగలరు అన్నాడు చాంగ్‌. నీక్కూడా ఈ 
యంలో యేమనా సంబంధం ఉందా?” అని కేప్టెన్‌ అడిగితే 


£9 
(4 


జొనన్నాడు చాంగ్‌. “ముందు మీ ఇద్దరికీ జరిగిన సంగకేమిటి, కలిగిన 
జాడేమిణీ చెప్పు” అన్నాడు సంగ్‌. 


వాంగ్‌ ప మాట నెమ్మది. చక్కని భాషలో చెప్పలేడు. కానీ కధ 
నిన్నత రువాత కేపైన్‌ నమ్మలేకపోయాడు, అది వింటూఉంపే నిజాయితీకి 
పేరుపడ్డ తన అతృగారు స్వంత సమస్య నెట్లు డెంకతిరుగుడుగా ఎదురు 
కున్నదో: అదే మెహువాలాంటి పిల్లయితే సూటిగా ఒక చిన్న సూచన. 
శీ (an య : 
తొనూ, ఒక ముద్దుతోనే తీర్చిపారేసే దనుకొన్నాడు. 


రాత్రిళ్ళుకూడా ఎండాకాలంలో వేడిగానే ఉండటంవల్ల, "చాంగ్‌ 
చాపమీద నడుముకు మాత్రం గుడ్డకట్టుకొని పరున్నాడు. వారం క్రీతం ఒక 
రాత్రి అమ్మగారు “చాంగ్‌” ఆని పిలవడం విన్నాడు. పడమటి ఆకాశంలో 
చంద్రుని వెన్నెల చాంగ్‌ మీద పడుతూఉంది. ఆమె తనగది తలుష్న 
దగ్గర నిలబడి ఉంది. చప్పున లేచి, యేంకావాలమ్మగారూ అన్నాడు. 
ఈ స్స్‌ జ్ఞ మళ్తునిద్ర. కోళ్ళ అలజడి విని మానుపిల్లి వాటినెత్తుకుపోతూందను 


లొల్‌ 


కొన్నాను” అంది. కోళ్ళగూడు దగ్గరకు చాంగ్‌ పడకగది మీదుగా 

|. ఇ ల, అభా ర య ౧ ట్టి 

వెళ్ళాలి. అప్పుడు తెల్లవ రగట్ర మూడయి ఉంటుంది. గడ్డు మంచుతొ 

తడిసిపోయింది. “సరె వెళ్ళిపడుకో, మంచులో గుడ్డలు లెకుండా ఉంటే 

రొంపచేసుందిో” అంది. వద్దంటున్నా ఆమను వంటింటిదాకా చాంగ్‌ 
a) 

సాగనంపాడు. 


అప్పుడప్పుడు మానుపిల్లులు కోళ్ళ కోసం కొండల్లోంచి రావడం 
కదు కాని రారి కోళ్ళ అరువు తనకు వినబడలేదు. మరునాడు వేన్‌సతి 
షి ద్రోీళ్ళ గూడు పిల్లులు జొరబడరకుండా క ప్పెయ్యి”, 6వర్చ్స్‌"తెందురు, 
నేను చూనుకొంటానుగదడాి' అన్నాడు చాంగ్‌. ఇదివర కెన్నడూ ఇలాగ 
జరిగి ఉండలేదు. కాని మూడవనాటి రాత్రి ఒక మానుపిల్లి తీగల్లోంచి 
దూరి ఒక నల్లకోదిని లాక్కుపోయింది. ఒక శాలువ తనమీద ఎవరో 
కొప్పుతూన్న ట్లు తోచి చాంగ్‌ మేర్కొ_న్నాడు, వేన్‌ సతి తన్ను లేపు 
ళూంది. లేచి సంగతేమిటని అడిగాడు. “ఒక మానుపిల్లి కనబడింది. 
గోడదూకి పారిపోయింది” అంది. ఇద్దరూ వెళ్ళి వెదికారు. తీగకొక పెద్ద 
కన్నం కనబడింది. పిల్లి తన కగపడ్డ స్థలం చూపింది కాని అక్క. డేమీ 
అడుగులజాడ కనబడలేదు. మెడమీన దెబ్బతిన్న నల్లకోడి మాత్రం 
ప్రక్క పూల మొక్క.లమీద పడి ఉంది. తన అ శ్రద్ధకు చాంగ్‌ నొచ్చు 
కొన్నాడు. కాని ఆమె దయతో, దీంట్లో పోయిందేముంది? లేపు దీన్ని 
కూర వండుతాను” అంది. 


“మికు సరిగా నిద్ర పట్టదేం?”* అన్నాడు చాంగ్‌. “సాధారణంగా 
,రొత్రిళ్ళ మేల్కొనే ఉంటాను. నిద్రలోకూడ నాకు చీమచిటుక్కునుంకేు 
వినబడుతుంది” అంది. ఇద్దరూ అతని గదివైపు వెళ్ళారు. ఆమె బయయే 
నిలబడింది. ఆమె దుస్తులమీద, వేళ్ళమీద, రక్తవు చుక్కలు చూచి 
చాంగే కడుక్కోడానికి నీళ్ళు అందించాడు. టీ త్రాగుతారా అని అడిగాడు. 


౮ (౮ 


లిజీ 


మొదట వద్దంది కాని మళ్ళీ ఆలోచించి సరేఅంది. ఎందుకంపే బాగా 
మెలుకువ వచ్చేసింది ఇక నిద్రపట్టదు. టీ తయారుచేసి మీ గదికి తెస్తా 
నన్నాడు చాంగ్‌. “వద్దు, ఇక్కడే బయట చక్కగా ఉంది” అని వేన్‌ 
ఆగింది, “ఒక్క. నిముషంలో తయారు చేస్తా అని చాంగ్‌ అంతే, 
“కొంచరలేదు” అంటూ ఆమె అతని పక్కమీవ కూర్చుంది. అతని 
బర్లలు, చాప. కంబళి, పట్టిచూచి, “చాంగ్‌ సీకు మంచిశాలువ లేదని నే 
నెరుగనే ఎరుగను. ఉదయం నీకొక మంచి శాలువ ఇసా”నంది. 


మరునాడు కూర వచ్చిస్తూ, పిర్గిమాట జ్ఞాపకం చేసింది. గూడు 
బాగుచేశావా అని అడిగింది. 'ఆ చేశాను అన్నాడు. “మళ్ళీ ఈ రాత్రి 
కూడ పిల్లి వస్తుందేమోి”అని ఆమె అంటే, “మీకెలా తెలుసు''అన్నాడు 
చాంగ్‌. “నిన్న రాత్రి డానికి కావలసింది దొరకలేదు. జడుసుకొని దొరికిన 
కోడిపిల్లనే పారేసింది. దానికి కోడికావాలి. అది ఎక్కడ పడిజందో 
దానికి తెలుసు. అందుచేత తెలివైందై తే ఈ రాత్రి కూడా రావాలికదా?” 
అంది వేన్‌సతి. 


ఆ రాత్రి అంతా మేల్కాని చూచాడు చాంగ్‌. దీపం తగ్గించి, 
పొదల మాటున ఒక మోకాలి పీట వేసుకొని, మానుపిల్లి నెత్తి (బ్రద్దలు 
కొటడాని కొక దుడు దగర పెట్టుకొని కూర్చున్నాడు. చంద్రుడు నడి 

చు G (a ర్‌ 
ఆకాశాని కొచ్చాడు. పిల్లిరాలేదు. చంద్రుడు పడమటి దిశకు వాలాడు 
పిల్లిరాలేదు. 


చలివేస్తూంది లోనికి పోదామనుకొంటూఉంటే, చాంగ్‌ అని అమ్మ 
గారీ మాట వినబడింది. అప్పరసలాగ తెల్లని బట్టలు కట్టుకొని వస్తుం 
దామె. దగ్గరకొచ్చి ఏమైనా జాడ దొరికిందా అంది. లేదు అన్నాడు. నీ 
గదిలో కూర్చొని పొంచిచూద్దాం అంది. ఆ రాత్రి నా జీవితానికంతకూ 
ఆనందమయ మైన రాత్రి. ప్రపంచమంతా నిశ్శబ్దంగా నిద్రపోతూఉంది, 


నేను, వేన్‌సతి దగ్గర దగ్గరగా కూర్చున్నాం. ఆమె అదాళ రాదన్న 

ఇచ్చిన తెల్లటి దుప్పటి ie నికి మనస్సు ప్ప ల్లా 

అలాగే ఉంచాను. కిటికీలోంచి వెన్నెల ల వసూంది. కళ్ళ నొకకం యుగ 
అరి 

యుగాలనుండి ఎరిగిన ప్లే లు తోచింది. 


తోటనుగూర్చి జీవితంతో కష్టసుభాలగూర్చి వేన్‌సకి యేదో మాట్లా 
డుతూజంది. నీవెందుకింకా పెండ్లాడ డలేదని అడిగింది. భార్యను పోషించే 


తాహతు నాకింకా లదన్నాడు ఆ ఏత తంతువప్పు ఎచేదో పరధ్యానంగా చూసూ 
pen mn >) 
అదోలాగ అగపడింది. ఆమె పాలిపోయిన ముఖంమీద, వ[జాలలాంటి 


చాంగ్‌కు బెదురుగా ఉంది. “నీవు నిజంగా మానవజాతి స్త్రీవా? 

క వెన్నెలలో తెల్లని దుస్తులు ధరించి తిరిగే అప్పరసవా? అని ఆడి 
ఉం చ 

గాడు. “చాంగ్‌, నీకు పిచ్చా? నేను మనిషినౌఅని ఆమె అంటూఉంటే 


Gh 


చాంగ్‌ కామె మరింతగా మనిషి కాన పట్లు తోచింది. ఆమెకన్ళు తన నవైపు 
చూస్తున్నట్టూ ఉన్నాయి; చూడనః। బ్లూ ఉన్నాయి. తాను మాత్రం తన కణ 

గ 
ఆమెనుండి తిప్పలేక పోయాడు. “*ట్రల్రాగచూూడకు. నేను ఆదదానినే, 
నన్ను ముట్టుకొనిచూడు “ఆని చేయిదాపిందామె. చాంగ్‌ ముట్టుకోగానే 
ఆమె దేహం గగుర్చొశిచింది. “భయం కలిగించానా. క్షమించండిో 


అన్నట్లు చాంగ్‌ చూచాడు. నిజంగా అస్పరసే అనుకొన్నా నొక క్షణం 

దాకి"అన్నాడు. ఆమె నవ్వింది. ఆతని బెంగతీరింది. “చాంగ్‌, నిజంగా 
నేనంత అందంగా ఉన్నానా? ఎప్పుడూ అంత అందంగా ఉంటే ఎంత 
చాగుంటుంది. మనుష్యులు (పేమించి పెండ్లాడలా రుకదా, అప్పరసలుకూదా 
అలాగే చేసారా'అంది ఆమె. “నాకేం తెలుసు? అప్పరసలను నేనెప్పుడూ 
చూడలేదు,' "అన్నాడు. కాని ఆమె అడిగిన తరువాత పంశ్న అతల 
కలవర పరిచింది, “నీకీ రాతి) అప్పరస కనదిడి లే యేం చేసావు?ప్రేమి 
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సావా? నేను అస్పరసనె తే నీకిషమా, మనుష్యస్త్రీగానే ఉంటే నీకిషమా?” 
అవి a ద క 3 యు 

ఆంది. “ఏంటో, అమ్మగారూ, ఎళాక్‌ ళం చేస్తున్నారు; నే నేమిటి? అప్ప 
రసను (పేమింవగలనా' అన్నాడు. “లేదు. సరిహాసానికికాదు. నిజం 


లా 
నాకు సీవు కొవాలి. ముసలివాళ్ళమయ్యే వరకు హోయిగా జీవించవచ్చు. 


(ప్రజలేమనుకొం'పే నాకేం. ఇరవై యేళ్ళు పవిత్ర వై ధవ్యం నడిపాను. 
చాలదినాప. ఇంకా ఉన్నారుగా ఆడవాళ్ళు. వాళ్ళు నడుపుతారులే'" అంటూ 
అత ణ్న్వ్‌ ముద్దు పెట్టుకొంది 

ఇడంతా చెప్పుతూ, చాంగ్‌, “శేపైన్‌, ఏం చెయ్యమంటారు? 


చక్రవర్శిగారి ఉద్దేశాని కడ్డుగా నేనెంతవాణ్ని నిలవడానికి? కాని అమ్మ 
గారేమో, ఇపుడే 'పెండ్డాడు, లేకపోతే ఇక నేను సెండ్లే చేసుకోను” 
అంటున్నారు. అమ్మగారే అలాంటి మాటంటున్నారంటపే, చూడండి, 
“నన్ను పెండ్లాడి సుఖంగా ఉంటానన్నారు. కే పైన్‌, నన్ను ఏంచెయ్య 
మంటారు?ి అని అడిగాడు, 

మొదట కేపెన్‌కు దిగ్భ్రమ కలింది. నెమ్మదిగా తేరుకున్నాడు. 

లట షీ ౧ 

ఆడని ప్రతివాక్యం జాగ్రతగా విన్నాడు. చివరకన్నాడు,“ ఏం చెయ్యమని 
ఆడుగుతున్నావా? మూర్టుడా, పెండ్లాడు” అని గద్దించి, మెరుపులాగపోయి 

వా క్రీ వార్హ అందించాడు. మా అమ్మ చేసినపని నాకెంతో సంతో 
షముగా ఉందంది మెహువా, తిరిగి నెమ్మదిగా అంది. “మా అమ్మే ఆ 
కోడిని చంపి ఉంటుంది. నిజానికి ఛాంగ్‌లాంటి మగవాళ్ళకు తోరణా 
లెక్కించాలి." 

రాత్రి భోజనానంతరం అత్తగారితో కేప్టెన్‌ అన్నాడు, “అమ్మా” 
మాకు ఆడషిల పుటింది. మగపిలవాడె తే వేన్‌ "పేరుపెటి ఉందుం.*ః 

[op (౨) ఉం రు 
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“పేన్‌ొసతి తలెత్తి వింటూంది. నేల్మవెపుచూస్తూ 'కేపైన్‌ గంభీరంగా పలి 
కాడు. “నేను దీన్ని గూర్చే ఆలోచిస్తున్నాను. మామ్మ్యుగారు పోయారు. 
మీరొక్కరే అయిపోయారు. చాంగ్‌ చాలా మంచివాదు. మీరొప్పుకుంపే 
మాట్లాడతాను. వేన్‌ కుటుంబం పేరు పెట్టుకొంటాడు సంతోషంగా మీరు 
పెండ్లాడితే.” ఆమె నాపాదమస్తకం లజ్జ ఆవరించేసింది. “బాను, వెన్‌ 
కుటుంబం పేరు....””అంటూ తన గదిలోకి తొందరగా వెళ్ళి పోయింది. 


చాంగ్‌తో ఆమె పెళ్ళి వేన్‌ కుటుంబం వారికి గొడ్డలి పెట్టు 


తాతగారన్నారు “ఆడదాన్ని గూర్చి ఇదమిత్తమని యున్నటకి 
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తెలకొ తి 
ag 


తిరుగుబాటు దారులతో కలిసి పోయాడని జనరల్‌ ఉయాంగుని 
క్రీ. శ. 508 వ సంవత్సరములో సకుదుందముగా నాశనం 
; తరతరాలుగా చక్రవర్తి పోషణలో ఉండి కూడ తిరుగుబాటు. 
ఏ తగిన శిక్ష అయింది, అన్నారు కొందరు. కొని అంత పేరు 
రొ పేరు, అతని తండ్రే పేరు ప్రఖ్యాతులు ఇలా నశించి 
పోయాయి కడా అని కొందరు విచారించారు. దక్షిణాదిన అతని పలుకు 
బది కోరణలేక చ చక్రవర్తి అతల రెచ్చగొట్లాడ ని చియాంగ్‌ సంగ్‌ లాంటి 
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నిజానికతని ముపై(యవయేట ఒక సంఘటన జరిగి అతని 
వవర నే మారిపోయింది. శాంత కాముకుడై న ఆ యువక జనరల్‌ 

(గస్తుడు, ద్వేషి యెపోయాడు. అతని స్నేహితుడగు చియాంగ్‌ 
అతని కుమారుని జాగ్రత్త గా దాచి పెంచాడు. జనరల్‌ను గూర్చి, 
సత మర్కటమనే కథలో కూడ వ్రాశాడు. జనరల్‌ [క్రింద చాలా 
కాలం పని చేసిన ఉద్యోగి లీ అనే యాయన ఆ కథలో కొంత దాపరికం 
ఉందంటాడు. అపకీర్తి పాలయ్యే జనరల్‌ చచ్చిపోయాడు. అరవై 
యేళ్ళ వయస్సున్న లీ లయీ కథ చెప్పాడు. అతడికి జరిగినదంతా తెలుసు. 


రతా 
రంగ్‌ 


బక ర fo కస 


తండి పోయిన తరువాత జనరల్‌ కీ ఉద్యోగం వచ్చి నప్పటి 
నుండి అతి నేనెరుగుదును. అతని తండ్రి కాలంనుంచీ కూడ పని 
స్తున్నవా ణ్‌ కొ బిట్టి అతనికి నామీద అఆ విశ్వాసం ఉంది. జనరల్‌ 
భార్య చిన్నది, అందగ శై, పెద్ద కుటుంబంలోనిది. ఒక రోజున ఆమె 


య 
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లితి 


మాయమైంది. శ్వేత మర్కటమే ఎత్తుకుపోయి ఉండాలని అంద 
రికీ అనుమానం. జనరల్‌ భోజసం ద 
ముఖం చూడ్డం నా కిష్ష ౦లేక పోయిం 


దగ్గర ఒక్క దే కూర్చున్నాడు. అతని 
ద 

దకిణాన్ని అఠవి జాతులవారి ప్రాంతంలో శకేంపు చేసేటప్పుడు 
భార్యను తీసుకు వెళ్ళవద్దని జసరల్‌ళు అందరూ చెప్పారు. చుట్టూ నూరు 
మెళ్ళ ప్రాంతంతో చైనా త్రీలను శ్వేతమర్కటం ఎత్తుకు పోతున్నాడు. 
పోయిన స్త్రీల ఆనవాళ్ళు కూడ దొరకటం లేదు. జనరల్‌ ఉన్న ఇంటి 
చుట్టూ భటులు ఫొరా ఇస్తున్నారు. ఆమె ప్రక్కనే చాలమంది స్త్రీలు 
కూడ జాగభ్ర కోసం పరున్నారు. ప్రక్క గదిలో పనివాళ్ళున్నారు. 
తెల్లవార గట్ల ఒక త్రీ కలికిడియై లేచి చూచేసరికి జనరల్‌ భార్యలేదు. 
తలుపులు గడియలు తేసిశని చేసినట్లే ఉన్నాయి, ఎట్లా వచ్చాడో తెలి 
యదు. ఒంటిమీద బట్ట సరిగా ఉం దీ ge కూడా చూచుకోకుండా ఆ స్త్రీ 
అమ్మగారు లేరంటూ అరుస్తూ పరుగెత్తింది. 


మేము వెంటాడేం. మేమున్న మిలటరీ ఫేషన్‌ తాలూకు ఇల్లు 
కొండమీద నూరడగుల ఎత్తునఉంది. మా ఇంటి గుమ్మం ఎత్తుకే అవతల 
క నాచు పెరిగిన కొండ శిఖరం ఏభై అడుగుల దూరంలో ఉంది, 
మాకూ శిఖరానికి మధ్య పెన్టగండి ఉంది. ఆ తెల్ల వారుయూమున పొగ 
మంచులో ఇరవై అడుగులకంపే ఎక్కువ దూరంలో యేమి కనబడటం 
లేదు. ఆ స్థితిలో దొంగను వెంటాడటం మహోపత్కరం. కాలుజారినా, 
దారిళప్పినా, ఆగాధంలోపడి తక్షణం చావవలసిందే. ఒక అరగంట 
సేపు వెదకి ఊరుకొన్నాం, 


తిరిగి వచ్చాక జనరల్‌ ఉగ్రుడై పోయాడు. చెలికత్తెను వివ 
రాలడిగాడు. ఆమె భుజం పట్టుకు గుంజి “ఏమి చూళావ్‌ చెవులని 
గద్దించాడు. ఆమె యేడుస్తూ “నేనేమీ చూడలేదు. ధ్వనివిని లేచేనరి కామె 
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కనబడలేదు” అంది. జనరల్‌ కోపమాపృకోలేక అమె నెత్తిమీవ కొట్టాడు, 
అతడంత ఒళ్లు మరచి ప్రవర్హించడం మేమెప్పుడూ చూడలేదు. షీషింగు 
దండయాత్ర నతడెంతో సామర్థ్యంతో నడిపినందుకు మాకంటే చిన్న 
వాడైనా, మేమెంతో మెచ్చుకున్నాం. 


RE 


బిరవ్యరె నా ఎన్నడైనా యీ తెల్లకోతిని చూళారాా”* అనె 
జనరల్‌ మమ్మల్ని అడిగాడు. మేమెవ్వరమతల్లి చూడలేదు కాని నూరు 


మెళ్ళ చుటు ప్రక్కల అనేపలతణి అనెక పటతాలో చూశారు. కె 
Bt యి లి య రం రు 
తెరుకొనవా 


ళ్లు, ఎత్తుగా దాత తీగలల్లుకొన్న నిటా శెన కొండలెక్కులూ 
(0౧ అజయ ౧0 ర 


మబ్బులు క్రమ్మిన శిఖరాలమీచ అతడదృశళ్యుడవడం చూశారు, 


అత డాదిమజాతివాడా? పగతీర్చుకోడాని కిట్లు చేస్తున్నాడా? అని 
జనరల్‌ అడిగాడు. ఈమధ్య జనరల్‌ ఆదిమనాసుల వారందర్నీ అణగ 
కొట్టాడు గదా! 


గాంమిణులంటారు అప్పుడప్పుడు పట్టణానికి యేమో అమ్మడానికీ, 
కొనుక్కోడానికి వస్తూఉంటాడు: జింకో, చర్మమో, దంతాలో, కస్తూరో 
ఇచ్చి చాకులు, కత్తులు, వడ్రంగి పనిముట్టు, ఉప్పు కొనుక్కోడానికి 
వస్తాడు. చై నాభాష దడదడ మాట్లాడగలడు. బేరంతో మోసంచెయ్యడు; 
చేసిన వారిని బ్రతకనివ్వడు. మోసంచేసినవాని వీపుకు వారం లోపుగానే 
అతని బాణం నాటిందన్నమాపే. 


ఎలా ఉంటాడు? ఈ ప్రాంతాల్లో పుట్టిన లెఫ్టినెంటు వాంగ్‌ వర్షిం 
చాడు. తెల్లకోతి, ఈ (ప్రాంతాల అదిమవాసులవలె నల్లగా పొట్టిగాఉండడు. 
పీర్రిక్తీ వయస్సు మళ్ళకముందే ముఖాన్ని ముడతలు పడతాయి, చూసిన 
వాళ్లు చెప్పగా విన్నాను. అయిదడుగుల పది అంగుళాలు ఎత్తు ఉంటాడు. 
కండలు తీరిన జబ్బలు, బలమైన చేతులు, కురచమెడ, తెల్లని వెండ్రుకలు 
కనురెప్పలమీద, కనుబొమలమీద, ఒంటిమీద ఉంటాయి. పాదాల'అడుగు 
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భాగం నేలనంటుతూ పరుగెత్తుతూ ఉంచే కోతిలాగే ఉంటాడు. ఎప్పుదూ 


కొండల నెగబ్రాకడంవల్ల ఈ పద్దతి వచ్చిందేమో. ఆతని నదకతకు, 


పెగటొ తన (వేళ్ళు, కాళామీద సిల్యూలాంటి తెల! 
డె ఖ 
కొక వికార వికృత మెన భీకరరూపాన్నిచ్చాయి. 


చ టా 

చిన్న వయస్సు స్త్రీలనే ఎత్తుకు పోతాడని వాంగ్‌ చెప్పాడు. 
బరువుగా ఊపిరివిడుస్తూ, గెడ్డం రొమ్ముకానించుకొని జనరల్‌ “అర 
డెత్తుకుపోయిన ప్రీలుగాని వారిడేహోలు కాని ఎప్పు 
ఆడిగాడు. లేదు, అదే చిత్రం. అతడా స్త్రీల 
కొందరైనా (బ్రదికి తిరిగి వచ్చి ఉందురు. లేక వారి శవా 
ఉండేవి అని వాంగ్‌ బదులు చెప్పాడు. “పిల్లల్ని కాడా ఎత్తుకుపోతాడా?” 
లేదు. పిల్లల్ని జడిపించడానికి, తల్లులే తెలకోతి వచ్చిందంటారు. స 

ఇక, ae) రా 
నిమిదీ ఇరవై రెండు సంవత్సరాల మధ్యవయస్సుగల యువకుల 
యెత్తుకుపోతాడట. వాంగ్‌ కొంచెమాగి అన్నాడు, “జనరల్‌, చెడ్డల 
తల్నల్ని ఎత్తుకుపోడట. ఆతనికి పిలలంతే ఇషమనికాడ కొందరు తలు 
భి యా ae) రు ag 


అంటారు". 


సిగ్గుపడిపోయి జనరల్‌ పనికిమాలిన వానివలె అగపడుతున్నాదు. 
తెల్లకోతి ఈపనిచేసింది పగతీర్చుకోడానికా పరిహాసానికా? చైనా జనరల్‌ 
భార్య పోవడమేకాక చైనా సెన్యానికే భంగం కలిందికడా? మామూలు 
య్య నూ ౧ 
దండయాత్రలు నడపడం వంటిది కాదాయె. మహాశక్తి, బలం, మోసం, 
పట్టుదలగల విచిత్ర శత్రువుతో పోరాటం ఇది, ఇరవై మెబృ లోపున సెని 
కులు కొండలెక్కి_ లోయల్లో దిగి గాలించిచూచారు, జనరల్‌ భార్యజాడ 
దొరుకుతుందేమోనని. 


రెండు వారాలయ్యాక ఒక సెనికుడు ముప్పై మైళ్ళ దూరాన్న 
చెట్టు కొమ్మలకు తగుల్కొని ఉందని ఒక ఆడవాళ్ళ ఎగ్రనిజోడు, బుడే 
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దారీ పనితనం గలది తెచ్చిచూపాడు. దాన్ని బట్టి ఆమె నడిచి ఉండదు. 

దొంగ ఆమెను ఎత్తుకొనే పోయిఉంటాడని కేలింది. ఆ చెప్పులరంగు 

వర్షంలోనాని కగ్గిపోయింది. కాని తనభార్యదే అని జనరల్‌ గు ర్తుపట్టాడు. 
ర్న nn అలీ 


బ్రతికే ఉంటుదామె బందీలో. కాని తెల్లకోతి నెలా పటేది? జన 
రల్‌ని? చూసే వి విచారంగాజఉంది. య. ఒక్కడే కూర్చున్నాడు, 
భోజనానికి కూర్చుని పళ్ళెం తోపే ఎవ్వరూ అతనితో మాట్లా 
డానికి సాహసించలేక పోతున్నారు. న జనరల్‌ నన్ను 
పిలిచి శె రెండు డజన్ల మనుష్యుల్ని, తినుబండారాన్ని తీసుకొనీ బయలుదేర 
మన్నారు. ఈఅన్వేషణ ఒకనెల సడుతుండేమోఅంటూ, లెస్టినెంటు వాంగ్‌ 
కూదా మాతోరావాలన్నాడు. మంచి విలుకాండ్రను ఆయుధాలతో బయలు 
డేక దీశాడు. ఎక్కువసామానులు మేముమోసుకు పోనవసరంలేదు. పళ్ళు 
ఎక్కడదిడితే అక్కడ కొండల్లో దొరుకుతాయి దుంపలు త్రవ్వి కాల్చడం 
మాచొళ్ళకు తెలుసు. జనరల్‌ కత్తిసాములో ఆరితేరినచెయ్యి. నూర 
డుగుల దూరాన్నున్న నారింజపండు నొక్క బాణంతో రెండు బద్దలుగా 
కొట్టగలడు, 

ఎత్తైన కొండల మీదనుంచి ప్రయాణం. ప్రకృతిదృశ్యం అద్భు 

తంగాఉంది. కొండలు, అడవులు, జలపాతాలు, పెద్దపెద్ద (దాతతీగల, 
చిట్టడవులు, ఈతచెట్టు, నూరేసి అడుగుల ఎత్తు ఎదిగే వెదుళ్ళడొంకలు, 
వేటాడ్డానికి జంతువులూ ఉన్నాయి. దారిలో మాకు భయకారణం లేదు. 
కొండజాతుల వాళ్ళని 'మేమెరుగుదుం. శాంతిగా వాళ్ళ (బతుకువాళ్ళను 
బంతుకని "స్టే ప్రాణాలతో వదులుతారు మనల్ని. పగప'కేరా వీపు రెండు 
చెక్కలు చేస్తారు. న్యాయంగా ఉండే పెద్దమనుష్యులతో దెబ్బలాడరు. 
వేట, వరిసేద్యం వా వారి వృత్తులు. వాళ్ళనుండి మాత్రం తెల్లకోతి భోగట్టా. 
తీయలేం. మాకుతెలియదంటారు. తెల్లకోతి వీళ్ళతో స్నేహంగా స్తా! స 
డని, బహంళా వీరికతడు నాయకుడని “జనరల్‌ అనుమానం, 
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య 
అడవులక్కడితో ఆగిపోయాయి. మాకు ఎదురుగా వడ్జకొ ండలున్నాయి 
అక్కడక్కడ చిన్నపొదలు మాత్రమున్నాయి. పెద్దపెన బండలకులోటు 


నింకో మార్గాన్ని మళ్ళించింది. పడమటి దిక్కు.స అపురూప మైన కొండల 
పరంసరొలు కోట బురుజులులాగ లేచి ఉన్నాయి. లక్షలాది సంవత్సరాల 
గాలికి వర్షానికీ ఈ సున్నపు కొండలరిగి ఎత్తైన కోటకొమ్ములులాగ, 
"పెద పెద న ంభాలాగ, ఆకాశంమీద వంకలు దిదినటు భయంకరంగా 
ఏ QD ధాని రాం ధి se) 
కనబడుతున్నాయి. ఎచ్చటా మనుష్య సంచారంలెదు. కొండల వెనుక 
నుండి అస మిసున్న సూర్యుడు పొడుగాటి తెల్లని నల్లని నీడలు విశాల 
అనో అజాన్‌ ap) ళం? 
మైన లోయ మీద పరుస్తున్నాడు. ఆ ప్రదేశంలో నీరు దొరకడం దుర్హభం. 
అప్పుడే నూరుమెళ్ళు వచ్చాం. ఈ ఎడారి మా అన్వేషణ విఫలమన్న ట్లు 
యె at) 


సూచిసూ౦ది, 
(P= 


ఆ విచిత్ర ప్రదేశం జనరల్ని ఆకర్షించింది. నదీగర్భాని కావలి 
వైపు నేలమట్టం ఎత్తుగా ఉంది. రెండు మూడు మైళ్ళ కావల మళ్ళీ 
వృక్షా లారంభమయ్యాయి. నైరుతి దిశకు స్తంథాల్లాంటికొండలు పోయి. 
ఒకే కొండల వరుస అభేద్యమైన గోడలాగ ఉంది, సూర్యుని కిరణాల్లో 
బంగారు కాంతితో మెరుస్తూన్న కొండల శిఖరాలు పర్వతాగ్రాన్న ఉన్న 
రహస్య పట్టణమా అన్న భ్రమ కలిగిస్తున్నాయి. ఆ కొండల_పెకే 
తమ గూళ్ళకు పక్తులెగిరి పోతున్నాయి. 


ఆ ఎండిపోయిన నదీ మూలస్తానానికి వెళ్ళి చూడాలన్నాడు జనరల్‌. 
ఆగకుండా నడి సే, చీకటిపడే సరికి ఎక్కడైనా మకాం చేయడానికి తగిన 
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స్ట జేరతాం. నది గట్టుమీవ గులకరాళ్ళల్లోంచి ఒక గంట నడచి గద్దె 
పెరిగిన కొండ క్రింది భాగం చేరాము. అక్కడ మసిపట్టిన రాళ్ళు, బుగ్గి 
చూచి ఆశ్చర్యంతో మాకు చూపాడు జనరల్‌ అంగరక్షకుడై న త్రో 
ఇదివరలో ఎవరో అక్కడ వంటచేసుకొని ఉంటారు. అరటిపందు 
లొక్కలు, ఎండు బతా తాయిపళ్ళ తొక్కలు కూడ కనబడ్డాయి. రెండు 
రోజులనుండి మేము మనుష సంచారం చూడలేదు. ఇదిచూచి మళ్ళీ 
మనుమ్యలజాడ చూచామన్నమాట. అటూఇటూ తిరుగుతూ, జాగ్రత్తగా 
పరిశలిసున్న లో మళ్ళీ ఆ ఆశ్చర్యంగా మాకు ఆడవాళ్ళు జడకు కట్టుకొనే 
క చూపించాడు. జనరల్‌ భార్యదై యుంటుందన్నాడు. జ. జన 
నిశ్చయంగా చెప్పలేకపోయాదు. దాన్నిచూచి మట్టుకు నిట్టూర్పు 
విడిచాడు, దొంగ అగపడి వానితో పోరాటం జరిగితే న. ననిపిం 
చింది మాకు. శత్రువు భయంకరుడని తెలుసుకొని యీ విరామంలేని 
'వెదుకులాటతో విసిగిపోయి పోరాటమే మేలనుకున్నాం. ఆరా[తి ఆరు 
బయట పరున్నాం. ఏటి ఇసకమీవ నడవడమలవ్నాటెన వాళ్ళకి కూడ 
జూకానెల యెండ అలసట ఆయాసం కలిగిస్తుంది. ఒశ్ళెరగని నిద 
పటేసింది. 


మరునాడు మళ్ళీ ప్రయాణం సాగించాం. ఈసారి ప్రయాణం ఎత్తు 
(ప్రదేశానికి. కాక్ళీడ్చుకొంటూ ఎక్కాలి. రెండు గంటలలో మూడువేల 
అడుగుల ఎత్తుకు వెళ్ళి ఉంటాం. ఒక చిన్న సెలయేరు పైనుంచి |క్రించ 
చరియలలోకి జారిపోయి మరి కనబడటంలేదు. ఆ క్రిందనున్న పెద్ద రాతి 
బండలనుండి ఎండకి ఆవిరిలెస్తూ ఉంది. క్రిందనున్న అడవులలో లక్ష 
లాది పక్షులు కలకలలాడు తున్నాయి. చెట్ల కొమ్మలకు పక్షి ఈకలంటు 
కొని ధగధగలాడుతున్నాయి. తాటి ప్రమాణాన్ని ద్రాక్షలు ఎక్కడబడితే 
అక్కడ విస్తరించి ఉన్నాయి. వాటిని పట్టుకుని చెకెక్క_వచ్చు. చాలా 
ఎకు కెక్కాం. గాలి పలచబడింది. 
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సె కెక్కే_సరికొక విచిత్ర దృశ్యం కనబడింది. చెక్కిన రాళ్ళ 

(ail న్‌ ర్చి 
తోను, పెద్ద పెద్ద బండలతోను కట్టిన ఒక ఆనకట్ట అగుపించిండి. ఎవరు 
కటారో, ఎప్పుడు కట్టారో తగిన పరికరాలు లేకపోతే ఇంకింత బండర్ని 
మనుష్య మా తులు దొరించలేరు. ఆవల ప్రక్కనున్న జనమే సెలయేదని 

0 లా 

మళ్ళించడానికి కట్టి ఉంటారు. ఏరు వెగంగా ప్రవహిస్తూ ఎడమవైపు 
కిందనున్న మడుగులో పడిపోతూఉం౦ది. అడవిజాతివారి భాషలో వ్రాసిన 
ఒక రాతి పలక సగం కప్పబడి ఉందక్కాడ. మారో ఆ జాతివాదొక 
నెనికుడున్నాడు. అతడు చదివి “స్వర్గ రక్షిత స్థానమని ఉందన్నాడు. 
ఇదొక్కటే మానవ చిహ్నం ఆ ఎత్తు ప్రదేశాన మూ కగపసదిరడ్‌, 

అటూ ఇటూ తిరిగి చూశాం. ఆ యేరు మైళ్ళకొలది దూరం సర్వ 
తాలు చుట్టి ప్రవహిస్తూఉంది. దాని కెక్క_డా ఎలాంటి వంతెనా లేదు. 
మాకు, ఆవలి తట్టుకు మధ్య అది అడ్డంకిగా పనిచేస్తూఉంది. అవతలనున్న 
కొండలు బాగా నిటారుగా ఉండటంవల్ల వంతెన కట్టి కూడ లాభంలేదు. 
శత్రువుల దాడుల నాపడానికే ఆవలివాదీ ఆనకట్ట కట్టిఉంటారు. వ్యవసా 
యము కోసంకాదు. కొండలుకూడ ఆభిద్యమెన కోటల్లాగున్నాయి. 

దుం ళం 

ఉత్తరదిశ నేమైనా దారి ఉందేమో అని యేరును పట్టుకొనే 
ముందుకు వెళ్ళాం కాని ముళ్ళ పొదలలోవడి ఏటిదారి తప్పాం. మాకు 
ఐదువందల గజాల దూరంతో ఉన్న చేవరాతి కొండలు నిటారుగా లేచి 
పెనున్న పట్టణానికి ప్రహారీ గోడలాగ పని చేస్తున్నాయి. ఒకచోట 
చి లు య జాలి 
కొండల మధ్య బీటఉంది. దాంట్లోంచి పెకి చిడీలు కొంత దూరం కన 
బడాయి. ఆ పెన రాళ్ళ నీడలో అదృశ్యమొతున్నయి. ఇదే లోనికి 

జా చ య 

మార్గమైయుండాలి, సందేహంలేదు. కాని అది ఎక్కడం చాలా కష్టం. 
ఒకరి ముఖాలొకరం చూచుకొన్నాం. 

మతి పోయినట్టుంది. అవతల యేముందోతెలియదు. ఆ కొండ 
కోట చేరడానికి బలముంపేచాలదు. బాణాలు బళ్ళొాలు, ఎవరికీ తీసిపో 
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కుండా వేయగలం. కాని తప్పుకోడానికి దారి లేనిదేశంలో దెబ్బలాడాలి. 
లోనున్న వారికి బయటివారు రావడమిష్టముండదు కదా! అయినా వెళ్ళక 
తప్పదు. తెల్లకొ శ్రి అక్కడనే ఉంకే ఏదో ఒకటి చకాపికి తేలిపోతుంది. 
అతడు లేని పక్షొన్ని లోనివారు మనకు "స్నేహితులైన జాతివారే కావచ్చు 
ఆడారి వెంటలోనికి వెళ్ళడానికి మేమంతా యిష్షపడ్డాం. 

పె కివెశ్ళేసరి కక్కాడ ఒకపోనులాంటి పరిస్టితిలో చిక్కు_కున్నాం, 
_ముప్రై అదుగుల వెడల్పున సమతల ప్రదేశముంది. పైనున్న వారు 
చాకాలడో బల్లాలతో మమ్ము కొట్టవచ్చు. మాకు దాగుకొనటానికి రెండడు 
గుల మేర మాత్రం ఒక పెద్ద బండ నీడఉంది. అక్కడ నుండి ఒక 
నన్నని మార్గం రెండు కొండల మధ్య మెలికలుగా పదడుగులు పోయి 
దృఢమైన కర్రతో చేసిన ఒక పెద్ద తలుపును చేరుస్తుంది. తలుపు అవ 
తల వైపు బిగించి ఉంది. ఆ గుమ్మంలోంచి ఒక్కొక్కడు మాత్రమే 
లోనికి వెళ్ళగలం. ఇంళకం టే కట్టు దిట్టంగా ఊహించి నిర్మించిన" 
కోటను మేమింతవరకు చూడలేదు. 


తలుపు తట్టాం కౌని లాభం లేక పోయింది. చెవి తలుపునానించి 
జాగ్రతగా వింతే దూరాన్నుంచి ఆడవాళ్ళ పిల్లల నవ్వులు వినబడు 
తున్నాయి. గట్టిగా తలుపుకొట్టి 'కేక వేశాం. ఇరవై నిముషాల తరువాత 
కొండ మీద ఒకతల కనబడింది. అతడు మమ్మల్ని మీరెవ్వరని "అడి 
గాడు. లెఫ్టెనెంటు వాంగ్‌ వారి భాషలో మెము వేటకు బయలు దేరామని 
దక్షిణానికి దారి వెళుక్కుంటూ వచ్చామని చెప్పాడు. వై నున్నవాడు మరి 
కనబడలేదు కొని లోపల గందరగోళం వినబడింది. మళ్ళీ పైకి చూసేసరి 
కొక డజను బాజాలు మావైపు గురిచూసి ఉన్నాయి. మేము దెబ్బ 
లాడడానికి రాలేదని తలుపు తియ్యమని' జనరల్‌ నచ్చచెప్పాడు. 


తలుపు తీశారు. వాంగ్‌ ముందు నిలబడ్డాడు. లోన అటు ఇటూ 
రెండు వరసలగా అరవై మంది బాణాలు సంధించి ఉన్నారు. మొదటి 
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వరుసలో పది మంది మోకాళ్ళపై కూర్చున్నారు. రెండవ వరసవాళ్ళు 
నిలబడి ఉన్నారు. గుమ్మానికి దగ్గర్లో రెందు చె దె పులా ఆరుగురు చిన్న 
కత్తులతో ఉన్నారు, ఆ గుహాముఖంలాంటి గుమ్మంలోంచి లోనికివ చ్చే 
ఒక్కొక్క విరోధి శిరస్సును సులభంగా లోనివాళ్లు _తెగవెయ్యవచ్చు, 
అలాంటి స్థితిలో వీరత్వం కంపే వివేకమేమేలు. నవ్వుతూ వాంగ్‌ 
ముందుకు వెళ్ళాడు. కత్తులు ముందు కొచ్చాయి, వాంగు మాట్లాడాలని 
చూస్తూ ఉండగానే వాళ్ళు వాంగు కతి, నొరలోంచి తీసేశారు. 'ఇంతొలో 
మాలోరెండోవాడు, మూడోవాడు లోనికివెళ్ళారు. కత్తులు డాణాలు ఎగి 
రాయి. ముగ్గురు నలుగురప్పుడే క్రిందపడి పోయారు. 


ఒక అరుపు ఆ పోరాటాన్నాపింది. తలెత్తి చూచాం అరచినవాడు 
దగ్గరగా పదిహేను అడుగుల ఎత్తున్న ఒక బండమీద నిలబడిఉన్న తెల్ల 
కోతే, అతళ్జే కలుసుకోడానికి జనరల్‌ ముందుకువెళ్లాడు. తెల్లకోతి క్రిందికి 
వచ్చాడు. రా పోరాటం అనవసరంగా రేగింది. "మేము దక్షిణ దిశకు 
పోతూ దారి అడిగాంిఅని జనరల్‌ తన్నుతాను తెలుపుకొన్నాడు. “మీ 
రాకనాకు గౌరవ|వదంిి అన్నాడు తెల్లకోతి. మరెవ్వరైనా జనరల్‌ అధి 
కారానీకి అఆమితగౌరవం చూపిఉందురు. అతిధిని సత్క_రించే గొప్ప గృహా 
స్థువలె మాత9ం చూపట్టాడు తెల్లకోతి. అతని తలవెండ్రుకలు పెకి ముడి 
వేసిఉన్నాయి. ఇతర అడివిజాతుల వారికి వలెనే ఇతనికీ కాళ్ళకు 
చెప్పులు లేవు. తెల్లని కనుబొమలు భయంకరంగా ఉన్నాయి.” “నీవు 
నా అతిధిని కాబిట్టి నీవారి నందర్నీ ఆయుధాలు తీసేయమని చెప ప్ప.” 
చూస్తున్నావుకదా! నా చేతిలో యేమైనా ఆయుధం ఉందా? అని తెల్లకోతి 
"పెద్ద పెట్టున నవ్వాడు. మనం స్నేహితులం నాదేశం నీవు చూడలేదు. 
చూస్తే సంతోషిసావు.”” అని కూడ అన్నాడు. మమ్ము ఆయుధాలు 
తీసే సేయమన్నాడు మా లర, దీనికి తెల్లకోతి చాలసంతోషించాడు, 
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మరింత ఆప్యాయంగా జనరల్‌ వై పుచూచాడు. దెబ్బతిని పడిపోయిన, 
వా ప వాన 


వారి దేశం చూచి నేను ఆశ్చర్య చకితుణియ్యాను. పెదమెదానం, 
ది దగా 


అన్ని వై పులా కొండ శిఖరాలు. నారింజచెబ్లు, పొట్టితాటిచెట్లు, వరి 


తాలుక స్నుల విందుగా ఉన్నాయి. బయట ఎ స్తున్నా ఇక్కడ 
గారి సుగంద శీతలంగా ఉండి, అచ్చట వెలుతురేలేదు. ఆకులు, సళ్ళుని 
పూలరంగులు అన్నింట్లో ఏదో విశిష్టత ఉంది. మరో (ప్రపంచానికి వెళ్ళి 
బోయామా అనిపించింది. అక్కడ కూడ చిన్నచిన్న 'పాకలున్నాయి. 
వాటికి ఎండుటాకులు కప్పారు. నేలమట్రం ఎత్తుచేశారు. ఎండలో స్త్రీలు 
పిల్లలు నవ్వుతూ ఆడుకుంటున్నారు. తెల్లటి చిలకలు, ఎర్రటి పురు 
గులు ఒకచెట్టునుండి మరో చెటు వ్ర కెగురుతున్నాయి. ఇట్టి ఆనందసీమలో 


దుర్మార్గం షే; కూడ సాధ్యంకాదన్న ట్లుతో చింది. 
Gn ap) 


“ఎంత చక్కని 'దేశంమీదిః నాకు అసూయకల్లుతూజంది దీన్ని 
చూ సి? అన్నాడు జనరర్‌. ““స సురకీత మైంది కూడాను” అన్నాడు 
నవ్వుతూ తెల్లకోళి. అతడు దుంగలకో కట్టిన ఒక గదిలోఉంటాడు. 
నేలమీద బల దక్క పరచి ఉన్నాయి. కొన్ని చెక్కలు బెంచీలుగాను. 


కొన్ని మేడాలుగాను అమర్చి ఉన్నాయి ఏమంతసామాను లేదు. 


మమ్ము చూడడానికి చాలామంది కల కల లాడే ముఖాలతో 
వచ్చారు. వారిలోకొందరు చైనా శ్రీ లున్నారు. మధ్యాహ్న మెంది. 
అన్నము పులుసు వడ్డిం చారు. పులుసులో కాయగూరలు, మసాలాలు, 


మ్‌ 


పంది (ప్రేగులువేసి ఉడక బెట్టారు. పులుసు కొంచెం వాసనేస్తూఉంది. 


తెల్ల కోతికి చాలామంది భార్యలున్నారు. వై నావారికివలె వీరికి కూడ 
"ఘోషా లేదు. జనరల్‌ తన భార్య మాట ఎత్త లేదుకాని తింటూ మాట్లా 


కని దేజోనికి. అందు 
గ|డాకటానికీ వీలుగా ఉంది. 
చే 


హాం మెద తెల్లని 


0 
దీరిన ములు, బరిష్టభుడాలమ-్ర విశాల మెన వీసప అవని అఖండ 
బలాన్ని సూచిస్తున్నాయి. ఎవ్వరి! బుణనడని వానివక్‌ నిశ్చింత , 
కాజ (ఇ 


ల 
సంతోషం, గర్వంతో ఉన్నాడు కాని జనరల్‌ భార్య నెరుకువచ్చిన 
నేరస్టునివలె లేడు తెల్లకోతి. 
జనరల్‌, తెల్లకోతి ముందు నడుస్తున్నారు. వెనక నేను, వాంగు, 
మరికౌంచరం నడుస్తున్నాం. ఒక తలుపు దగ్గర బిడ్డ నె ర్తుకొని నిలబడ్డ 
ముపె యేండ్ల చైనా తని చూచి జనరల్‌, తకు “చె; నా స్త్రీ కాదా?” 
కా 


అన్నాడు. “కాను, ఇం లామంది ఉన్నారు. అందమైన స్రీ లంకే 


నీకిషం లేదా” అని న పట్టించుకోకుండా పలికాడు. ఆ స్రీలు 
మా వెపు నిశ్శబ్దంగా చూస్తున్నారు. వాళ్ళ పిల్లలు మరీ బాగున్నారు. 
“అందమైన ప్రీలు భార్యలుగా దొరికితే నాపరివారాని కెంతై నా సంతోషం. 
నా మనుష్యుల ఆనందమే నేకోరేది. మాకన్నీ ఉన్నాయి. చేపలు, జంతు 
వులు, కోళ్ళు, బియ్యం అన్నీ ఉన్నాయి. డబ్బవనరం మాకులేదు. 
మా ప్రజలనుండి పన్నులు పుచ్చుకోను. 'రేపుంపే మేము చేపలు పాకే 
చోటు కూడా చూపిస్తా.” మాకు లేనివల్లా ఉప్పు, ఆడవాళ్ళు, కత్తులు, 
“స్రీలు లేరంటారేమిటి ఇంత మంది నిక్క.డ చూస్తున్నాను” అన్నాడు 
జనరల్‌. ““చాలరు వాళ్ళు. మేము మూడు వందలున్నాము. ఆడవాళ్ళు 
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'రెండువందలు మాత్రమున్నారు. ఈ సారవంత మైన మైదానం వెయ్యి 
మందికన్నా తిండి పెట్టగలదు. నారాజ్యం బలమైన అందమైన జనంతో 
నిండి పోవాలి. మాకు కావలసినంత మంది ఆడవాబ్ళృులేరు” అన్నాడు 


తెలకోతి. 
(చట, 


““ఎందువల్ల లేరు?” అని ఆశ్చర్యంగా అడిగాడు జనరల్‌, 
ముసలాళ్ళని కూడా లెక్కే స మూడువందల మంది ఉంటారు. పర్ధిని 
మిది మొదలు నలభై యెదు సంవత్సరాలలోపు వాళ్ళే పిల్లల్ని కంటారు, 
చైనా స్త్రీలు చాలా మంది స్త్రీలని కంటారు. పదేళ్శపిల్ల నొకతెను 
తెచ్చాను. అందమైన పిల్లల్ని యేడుగుర్ని వరసగాకంది. మా స్త్రీలు 
సాధారణంగా ఇద్దరో ముగ్గుర్నో కంటారు. మీ ఆడవాశ్ళేనయం'' 
అన్నాడు తెల్లకోతి. “స్త్రీల నెత్తుకొస్తారా?” అన్నాడు జనరల్‌. ప్రసంగం 
అసలు విషయానికి దగ్గర కొస్తూఉంది. లేదు, ఇక్కడికి తీసుకొస్తాను. 
మా ఆడవాళ్ళనితర్లు తీసుకు వెళ్ళగల్లితే తీసుకువెళ్ళవచ్చు. ప్రయత్నిం 
చండి” అని నవ్వాడు తెల్లకోతి. ఇంకా అన్నాడు. “మీ పెళ్ళిళ్ళ 
చిత9ంగా ఉంటాయి. పెళ్ళి తల్లిదండ్రులు కుదురుసారు వదా! నేను 
నా చేతులతో నా ఇంట్లోకి మోసుకురాలేని దానిని భార్యగా తీసుకోనే 
తీసుకోను”, “మీ పద్ధతి మంచిదా?” అని జనరల్‌ అడిగాడు. తెల్లకోతి 
చిత్రంగా చూస్తూ” మా పద్ధతి సరదాగా ఉత్సాహకరంగా ఉంటుంది. 
మీరో మీ తల్లి దండ్రుల్ని ఒకత్తెను భార్యగా కుదర్చమంటారు. ఆమె 
నిశ్శబ్దంగా మీ ఇంట్లోకి వస్తుంది. ఇందులో పెళ్ళి కొడుకు ఘనత 
యేముంది? సరదా యేముంది?” అన్నాడు తెల్లకోతి. 


జనరల్‌ ఉత్సాహం తగ్గింది. ఎత్తుకుపోవడాల గూర్చి అతనితో 
వాదించి లాభం లేదనుకొన్నాడు. “బలాక్కారంగా చైనా ప్రీలను 
ఎత్తుకొస్తే మా (ప్రభుత్వం ఒప్పుకోదు తెలుసా? అన్నాడు జనరల్‌. 


ల్‌ 


చైనా ప్రభుత్వం ఒప్పుకొంటే తనకేం ఒప్పుకోకపోతే తనకేం అనటు 
తెలకోలతి నవ్వాడు. 
యా 


కొండపై కర. అక్కడె నుంచి మైదానమంకా కనిపిసూ 
ఉంది. ఏరు మైదానానికి దక్షిణాన్ని తూర్చును చుట్టివచ్చి, పడమటికి 
ఉత్స రానికి వ్యాపించిన కొండ దగ్గరాగింది. తనరాజ్యం దుర్భేద్యం అని 
మాకు తెల్లకోతి చూపినట్లయింది. ఆర్మాతి గిన్నీకోళ్ళు, పిట్టలు, 
తాదేఖ్ల వండి మాకు మంచి విందుచేశారు. నాయకుదు (శెల్లకోతి) 
విందుకు జాగా తయారయ్యాడు. మెత్తని తోలుఅంగీ, డానిమీద ఏర 
రంగు వేసిన యేనుగు చర్మపు వేస్టుకోటు, చేతులకు కొన్ని చర్మపు 
తొడుగులు ధరించాడు. ఆ దుస్తులు, కవచం దాగున్నాయి. నిజానికి 
ఆయుధాలు కూడా వానిని చేదింపలేవు. పదిమంది ఆడవిజాతివారు ఈ శైలు 
ధరించి గోడ పొడుగూతా నిలబడ్డారు, అన్నం వ్ణించడాని కతని 
స్రీలు వస్తూ పోతూన్నారు. మేము వచ్చిన పని బయట పడుతుందని 
జనరల్‌ భార్యను గూర్చి మేమెవ్వరిని అడగలేదు. అతిథిగా ఆదరణ 
చూపిస్తున్నప్పటికి, నాయకునికి మేమెందుకు వచ్చామో తెలిసే ఉంటుంది. 
భోజనం చేస్తున్నంతసేపు జనరల్‌ మనస్సు ఎక్కడో ఉంది. తన 
భార్యను నాయకుడు ఎత్తుకు వచ్చినట్లొప్పు కొన్న'్లే కదాః 


హఠాత్తుగా ఒక స్రీ ఏడుపు వినబడింది లోపల్నుంచి. అది తన 
భార్య కంఠ మేనని జనరల్‌ గురించి, లేచాడు. ఇతర స్త్రీలు పనులలో 
మునిగి ఉండగా ఆమె తప్పించుకు వచ్చేసింది. భర్తను చూడగానే ఆతని 
భుజాలమీద ప్రాలిపోయి మనసు కరిగేటట్లు ఏడుస్తూవుంది. జనరల్‌ 
ఆమె నూరుకోబెట్టుతూ ఉండగా నాయకుడు చూస్తున్నాడు. “ఈమెనా 
భార్య” అన్నాడు జనరల్‌ దేనికైనా సరే సిద్ధపడి, “అట్లాకాదు. అది 
ఆంత తెలివైన ప్రశ్నకాదు. ఏమంటావు?** అని ఆశ్చర్యంనటిస్తూ పలికాడు 
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అపఇడు సెళ్ళయినట్టు లెక అకపోతె సంబంధం తెగిపోతుంది. మరు 


నద సంవతురం నుతం౦తొ్‌ వురొకణి వరినుంది. ఇదా పరాగరవ 
ol Sane లం అట గ = 
గ్‌ డ్డి వుని ఇ a చె టీ జ్‌ ష్‌ జ్‌ 
జరుగుతుంది. నా పద్దలి అంతె. ఒక సంవత్సరంలోగా విడని కనని ఎసి 
క. 

క PR వావి వ, ల, రో చ్‌ క 
వదిలెసాను. మరెవ్యరై నా తీసుకోవచ్చుి'అన్నాదు. ఆయాసంతో జనరర్‌ 
“అసలు పిల్లలే పుటకపో తే?” అన్నాడు. “కునుగుల్ని మాదస్తూవుంపే 

ళం శు a pe.) 
సాధారణంగా పుట్టక పోవడముండదు. విడలనుకనని వ్రల కమర్వాదె, 
(ఓ య్‌ 
మాలో బిడల్ని తల్లుల్ని విడదీయడం మహాపాతకం. పెక్కెందుకు? పిల్లల 
a ౧ క ౧3 
కోసమేకడా! భర ఇందు కొరకు మాత్రమె: ఇక్కడున్న స్ర్రీలందయా 
సో 


గొ జ” 


సాయంత్ర మారంభమై రా(గ్రకాడ 
జంటలు ఆడవులలోకి పోతారు. స 


గుతూ యువకుల్ని చూచి నవ్వుతున్నారు. రా ఎవర్ని వరిడామా అని 


జరుగుతుంది. ఆతరువాత 


బ్ర రు 
తో వ జర, ష wld 4 భ్‌ el 
రణాగా యువతులు గుంప్పలుగా గిరు 


చూనున్నారు. 
అమల 

సాయంత్రం నాలుగు గంటల వరకు నృత్యం ఆరంథం కాలెదు, 
తన భార్యలతోను బిడ్డలతోను నాయకుడు వచ్చాడు. వారిలో ధయధిళ మైన 
జనరల్‌ భార కూడ ఉంది. యుద దుగులలో ఉన్నాడు. ల 

భి ధ కున 

వేస్టుకోటు మీద గర్వం. వయస్సు ముదిరినా అతని ముఖం మీద గీతలు 
సాయంత్రపు ఎండలో స్పష్టంగా కనబడుతున్నాయి. ఆరని నడుమున 
కున్న ఒరలోంచి సిల్కుదారాలు చుట్టిన రెండు పిడులు తొంగిచూస్తు 
న్నాయి. చ(క్రవర్సిలాగ గర్వంతోను సంకోషంగాను ఉన్నాడు నాయకుదు, 
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ని 
ల్లో 
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ల్‌జ్తీ 


క్యమారంభ మైంది, రంగమధ్యాన్ని ఏభై అడుగుల ఎత్తుననున్న 
జెండాస్సంభంవద్ద పాము చర్మాల భేరీలు కొందరు వాయిస్తున్నారు. పొడు 
గాట్‌. కొయ్యు లిదరూదులున్నారు. ఐదేసి అడుగుల పొడుగున బాకాల్లా 
గున్నాయి. “= దూరానికి వినబడుతున్నాయి. చేతులు కలుపుకొని 

డా చేస్తూవుంటే పెద్దలు చేతిలోని ఈయలతో 


STW: స ల నడుములకు కటిన యెర్రని పెళ్ళి రిబ్బనులు 
అని చ ల్‌ 
జారు నృత్యంచేస్తూవుంపే ఎ ఎగురుతున్నాయి. ప్రతికన్యకు ఒక పెళ్ళి 
డ్‌ట్సని, ఉంటుంది. డాని మీద ఆమె నేర్పుతో ఓర్పుతో కుట్టుపనిచే స్తుంది, 


కనంలచుటూ యువమలు నీలదద చప్పట్లు వొయిసున్నారు. కన్యల తలులు 
య aa] వామ na) 
కహా స్చిండి ఆంతా చూసున్నారు. కనం తనకు నచ్చినవాణీ చూచుకొని 
రి బి క్‌ 


నృత్యంలో ఆతల్లై సమీపించగానే తన రిబ్బను నతనివైపు ఊపుతుంది. 
ఆతడికి కూడ ఆమె నచ్చితే ఆ రిబ్బకా పట్టుకొని ఆమెతో చేరతాడు, 


మె 
ఇలాగ నవుఇలతో పరిస లక ఆపోలో కొంతసేపు గడిచింది. 
జంటలు గబగబ ఏర్పడుతున్నాయి. కన్యల నలయంచుట్టూ మరోవల: 
యంగా యువకులు తమ పియురాం[డ్ర రిబ్బన్లు పట్టుకొని తిరుగుతూ 


జో క 
నాటటం చేస్తున్నారు. 
సీ ఇమ 


జనరల్‌ భార యా నృత్యాన్ని కుతూహలంతో చూస్తూఉంది. 
జనరల్‌ కు ఆతురత హాచ్చుగావుంది. నాయకుడు నృత్యంచూచి ఆనంది. 
స్తున్నాడు. నిశితంగా త్రాగుతున్నాడు; నవ్వుతున్నాడు. పోతే ఒక్క. 
భార్కేకడా పోతుంది. 


“నీవు గొప్ప జనరల్‌వని నాకు తెలుసు. నేనేమీ అన్యాయం 
చెయ్యను. మా పూర్వ సంప్రదాయం ప్రకారమే చెద్దాం, ఎవరిచెయ్యి 
పెనెతే వారే గెలుచుకొంటారు. అంటూ నాయకుడు తన భార్యలలో 
ge రిబ్బకా పుచ్చుకొన్నాడు, ఒకే త్రీకోసం ఇద్దరు వివాద పడ్డప్పుడు. 


లొలొ 


జరిగే విధానం చెప్పాడు. రిబ్బకా అయిదంగుళాల వెడల్పుది. దానిమీద 
ఒక పామును కుట్టారు. ఆ రిబ్బన్ను సృభంపెన ఎగర వేసారు. పాము 
కంటి కెవరు దగ్గరగా కొడతారో వారికి పిల్ల దక్కుతుంది. 


రిబ్బకా _స్పంభానికి కట్టారు. గాలిలో మెల్లగా ఊగుతొంది. ఉత్సా 
హంతో స్త్రీలు పురుషులు బిడ్డలు గుమిగూడి చూస్తున్నారు. ఇలాంటి 
'పేంచుపోటీ ఇదివరకెన్నడు జరగలేదు. 


“ఏమంటావు? నూరడుగుల దూరంచాలా?” అని ఆడిగాడు నాయ 
కుడు. ఒక్క నిమిషం తటపటాయించి జనరల్‌ నరే అన్నాడు. ఎగురుతూ 
ఉన్న చిన్నరిబ్బనుమీవ పాముకన్నుకొట్టాలి : చాకచక్యం ఎంతో అంత 
అదృషంకూడ కావాలి | మంచి విల్లు బాణాలు అందుకున్నాడు జనరల్‌. 
జనం దూరంగా నుంచున్నారు. భేరీలు మోగాయి. ఆవేశంతో నిండి 
పోయింది వాతావరణం. భర్త విలువిద్య పై తన విమోచనం ఆధారపడి 
ఉందని జనరల్‌ భార్య (గ్రహిచింది. మూడుసొారు కొటవచ్చు లక్ష్యాన్ని. 

క్‌. డు 


జనరల్‌ మంచి విలుకాడు. ఇంళకన్న దూరంలో ఎగిరే పకుల్ని 
కొట్టాడు. కాని సాధారణంగా ఎగిరేవకి తిన్నని మార్గాన్నేపోతుంది. 
పాముతల లక్ష్యం చేసుకొని కొట్టాడు. గాలికిగుడ్డ ఎగురుతూ చుట్టుకు 
పోవడంవల్ల మోసపోయాడు. జాణం దూరంలో ఎక్కడో అదృశ్య 
మైంది. “గాలివాలు చూచుకొన్నావు కాదు” అని మంచిసరచాలో ఉన్న 
నాయకుడన్నాడు. రెండవ బాణం కొంతనయం. పాముమెడ దగ్గర్నించి 
రిబ్బనులోంచి పోయింది. “బాగుంది: ఇంకోసారి కొట్టవచ్చు” అన్నాడు 
నాయకుడు. కాని చివరి దెబ్బపూ ర్తిగా తప్పిపోయింది. 


నాయకుడు ముందుకు వచ్చాడు. తన బలిష్టమైన ధనస్సు నాట 
బొమ్మలాగెత్సి నారి [మోయించాడు. తన నెపుణ్యం చైనా జనరల్‌'కో 
పోటీలో చూపడాని కతని కుత్సాహంగా ఉంది. నిశ్చలంగా నిలబడ్డాడు. 
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వుంది'“అన్నాదు జనరల్‌. కాని భార్య నిశ్చితంగా ఉంది. “లేదు, నే 
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ఈ చివరి అవమానం 


మనిషి కాలేకపోయాడు. 


ర్‌వొనాఖా యానునారీ 


5. పుట్టుమచ్చ 


hs వాబాటా యనునారీ మంచి వయస్సులో ఈ కథ వ్రాళాడు. స్త్రీల 
మానసికళత్వం ఇతడెంతగా అవగాహన చేనుకొన్నదీ దీనిలో తెలుస్తుంది. 
ఇరని వ్రాతలలో ప్రత్యేక గుణమిది.] 


గతరాత్రి ఆ పుట్టుమచ్చని గూర్చే కలవచ్చింది. పుట్టుమచ్చ అంటే. 
జాలు నీకు తెలియడానికి. దానిగూ ర్చేకదా లెక్క_లేనన్నిసాట్లు సవ నన్ను 


నా కుడిభుజం మీద ఉందామచ్చ; వీపుకు బాగా సె పై తట్టున ఉంది. 


“జటాణ గింజకంకు అప్పుడే పెద్దదయింది. ఖ్‌ చెలగాటం 
మానవు. చూస్తూఉండు దానికి కి కొమ్మలు రెమ్మలు పుట్టుకొస్తాయి” అని 
వు సన్ను ఏడిపించేవాడివి. నీవన్నట్లు అది మామూలు పుట్టుమచ్చకం పే 
పెద్ద = గుండ్రంగాను, ఉబ్బి ఉంది. చిత్రం. 


ea 
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ఖీ 
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చిన్నప్పుడు మంచం మీద పరుండి దానితో ఆడుకొనేదాన్ని. కాని 
నీవు మొదట దాన్ని గమనించేసరికి నాకు చచ్చినంత సిగ్గేసింది, 
నే నేడ్చాను కూడ. నీ కాశ్చర్యం వేసింది. నాకు జ్ఞాపకమే. 


“ఊరుకో, సయోకో, నీవు దానిని త డిమినకొద్దీ అది పెద్దదపు 
తుంది” ఆని మా అమ్మ కూకలేసింది. నేనింకా చిన్నదాన్ని. వదమూ = 


లొతీ 


డేండ్లయినా ఉండవు. అప్పటినుండి నేకొంతంగా ఉన్నప్పుడల్లా మచ్చని 

లొ గ 
తడుముతూ ఉండేదాన్ని. అలవాటు బలిసిపోయింది. ఇంత అలవాజె 
పోయినట్లు కూడ నాకు తెలియదు. 


సీవు మొదట దాన్ని గమనించేసరికి, నిన్ను సెండ్లాడినా, నే నింకా 
చిన్నదాన్నే. నాకెంత సిగ్గేసిందో మగవాడివి నీకేమి తెలుస్తుంది. సిగ్గన్న 
మా పేమిటి? చచ్చేటంత భయం వేసింది, పెళ్ళంటే అప్పుడొక ఆపదలాగ 
అనిపించింది. నాకు కూడ తెలియని నా రహస్యాలన్నీ ఒకదానివెంట 
ఒకటి నీవు విప్పేసుకుంటున్నట్లు తోచింది. నాకింక రహస్యమే లేదా 


ఆనిపించింది, 


గుర్రుపెట్టి నీవు హాయిగా నిద్రపోతుంటే, నాకుకొంచెం విశ్రాంతి, 
ఏకాతం దొరికేది. నాచెయ్యి మచ్చవై పు పోయేసరికి మళ్ళీ (త్రుళ్ళిపడే 
దాన్ని, నా పుట్టుమచ్చనిం కెప్పుడు స్పృశించను అని మా అమ్మకు (వ్రాద్దా 
మనుకొన్నాను. ఆ భావం నా మనన్సులోనికి వచ్చెసరికి, నా ముఖం కంద 
గడ్డలాగ ఎజ్జవారి పోయింది. 


“మచ్చను గూర్చి ఒకటే పిచ్చిబెంగా” అన్నావు నీ వొకసారి. 
నాకు సంతోషం వేసింది. తల ఊపాను. కాని వెనుకటి సంగతులన్నీ 
ఇప్పుడు జ్ఞాపకం తెచ్చుకొంటే అనిపిస్తుంది : నా అలవాటు సీవు మరి 
కొంచెం ఆదరంతో అర్థం చేసుకొంటే ఎంత దాగుండేదో అని. 


మచ్చను గూర్చి కాదు నాకు బెంగ. ఆడాళ్ళ మెడలమీద మచ్చల 
కోసం మగాళ్ళు వెదుకుతూ కూర్చుంటా రేమిటా అని? తాళం బిగించిన 
గడిలాగ శుభ్రంగా ఉందన్న సామెత యే అనాకారి పిల్లకోవర్తిస్తుంది. 
కాని నాకు కాదు. పెద్దదైతే మట్టుకు పుట్టుమచ్చ అనాకారమనిపించు 
కొంటుందా? 


వాటు వీకెందుకు వికారం కలిగింవాలి? “మానేయి, మానేయి” అని ఎన్ని 
వంళలసార్లు నన్ను కూకలేసావో ! కోపావేశంతో ఒకసారి "ఎడమ 
ళు 
చడ” జాడాలా?ో అని అడిగావు! “ఎడమచెయ్యా” అని ఉలికిపదాను, 
ఆలీ లె 


ba] 


నిజమే, ఇదివరకు గుర్తులేదు కాని ఎడమ చేతోనే తదుముతున్నానని 
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అంపే “కుడవెయే! దగ్గర కదా మచ్చకు” అన్నావు. కుడిచెయ్యి వెనక్కి 
తిప్పాలి. కుడిచెయ్యి వెనక్కు తిప్పడమా, ఎడమచెయ్యి ముందుకు "కేవ 


డదూ, ఏడివీలు? నీవ అన్నడానికల్లా తల ్రిప్పడం మానేశాను. నీతో 
వాడిస్తూనే, నా ఎడమచేతిని ముందుకు తెచ్చి కుడిభుజము మీదకు పోనిస్తూ 
ఉంటే నిన్ను దూరంగా నెపేసూ ఉన్నానా లేక నన్ను నేనే కౌగలించు 
వా! డిని 
కొంటున్నానా అనిపించింది. కఠినంగా ప్రవర్తిస్తున్నానెమో సీ యెడల 
అని కూడ అనిపించింది. 
“ఎడదడుచెయ్యి వావెతే తహేమిటి?* అన్నాను నెమ్మదిగా. కడి 
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“ఆదేమి ప్రత్యేకంగా తప్పుకాదు కాని నాకి 


గా మచ్చతో' 


చెలగాటమాడనూ అక్కరలేదు. ఆది దురలవాటు. అది మానాలని నొ 


కోరిక, 


సీ వదేపని 


గ్రారలేదు; 


కారణాలోకి దిగక 
ec? 


"ఇప్పుడు 
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“నేను మాననని ఎప్పుడన్నాను?” 
“సీవు మచ్చ తడుముతున్నప్పుడెల్లా నీముఖ మదోవిధంగా పరా 
శుగా ఉంటుంది. నిజంగా నాకదే అసహ్యామనిపిస్తుంది.” 
“సీను చెప్పేది నిజమే కావచ్చు.” అతడన్నది నా మనస్సులో 
్నగుచ్చుకొంది, ఒప్పుకొన్న ట్లు తల తిప్పాను. 


సొరి నేనలా చేస్తే నా చెయ్యిమీద కొట్టు. నా ముఖంమీద 


శి 


క్‌ 


fx 


౮ 


ల్ని 
యే 


టినా 
చని! 


“రండు మూడేండ్రనుండి యీ దురలవాటు మానుకోవాలని ప్రయ 
త్నిస్తున్నావు కదా! మానుకోలేక పోయినందుకు బెడదా, బెంగా లేదా ₹ీ 


నేను జవాబు చెప్పలేదు. నీ వన్నమాట : “నిజంగా నా కదే 
అసహ్యం” ఉన్నదే తలపోసు కుంటున్నాను. పుట్టుమచ్చ గూర్చే ఆలో 
చిస్తూ, దానిని కప్పి పెట్టడానికి పదే పదే ఎడమచేయి నెత్తుతూ స్వార్ధాన్ని 
గూర్చే శాపత్రయపడే ఆడది అసహ్యంగానే కనబడవచ్చు. నీ వన్నట్లు 
నా ముఖ మేదో పరాకుగానే ఉండి ఉంటుంది. దీన్నిబట్టి నన్ను నేను 
పూర్తిగా నీ కర్పించుకోలేనట్లు, మనిద్దరికీ మధ్య ఖాళీఉందనట్లు అనిపిస్తూ 
ఉండా సీకు. చిన్నప్పటినుండి మచ్చ తడుముతూ ఏవో అలోచనలలో 
పడిపోవడం నా కలవాబు. నా మీద ఏదో అసహ్యం కలగడంవల్ల యీ 
చిన్న అలవాటు గోరంతలు కొండంతలు చేస్తున్నావు. నేను నీకు నచ్చితే 
నవ్వేసి దాన్నిగురించే తలపోసేవాడివి కాదు. ఈ అలవాహపే మెచ్చుకొనే 


మగవాళ్ళు ఉండకూడదూ అనేభావం నాలో కలిగేటిప్పడికి నా వళ్ళు 
వణికింది, 


నామీద (పేమవల్లేకదా మొదట నీవీ మచ్చని గుర్తించావు. 
ఇప్పటికీ ఇందులో నాకు సందేహం లేదు. ఇట్టి చిన్న చికాకులే చిలవలు 
పలవలు వేసి కాపరాల్లో చిచ్చు పెడతాయి. పేమికులై న దంపతు 
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లిలాంటివి పట్టించుకో రు; ఇలాంటి వాటి 

ఉంటారు. పట్టించుకోని వారంతా తప్పక (పేమిసారని, పబించుకొన్నంత 
మాత్రాన (పేమించరని అనను. నొ ఆలవాటుని నువ్వింత గా పద్దించుకోక 
పోతే బాగుండేది అని మాత్రం గట్టిగా చెపుతున్నాను, 


చివరకు నన్ను కొట్టడానికి తన్నడానికి సిద్దమయ్యావు. మందుకు 
నీ కింత కాఠిన్యమని, మచ్చ ఉన్నంత మాక్రాన నేనింత 
వించాలా అని గోడు పెట్టాను, మచ్చ పె భాగాన్నేకడా 
నెట్టా మానడం” అని కంపిత స్వరంతో అన్నావు. ఆ 
మనోభావాన్ని, కొట్టినందుకు నీవు విచారించడం లేవనీ తెలుసుకొన్నాను. 
ఈ సంగతి ఎవరు విన్నా నిన్ను (కూరుడంటారు. ఈ చిన్న 
మనిద్దరికీ ఇంత తగువులాటా? నీవు కొట్టడం వల్ల 
స్వతంత్రం మొలిచినట్లనిపించింది. 


“ఈ అలవాటు పోదు. ఇంక పోదు. నా చేతులు కటివేయిోి అని 
నా రెండు చేతులు కలిసి సీ వైపు చాచాను. నీవు కంగారు పడెనట్లు, స్త 


కోపంతోనే భావావేశం శూన్యమైనట్లు కనబడ్డావు. నా రిబ్బనుతో నా 
చేతులు కట్టి వేశావు. కట్టి వేసిన చేతులతోనే నేను నాతల వెండ్రుకల సరి 
దిద్దుకోటోతూ ఉంటే నీవు నన్ను చూచిన చూపు నా కానందం కలిగిం 
చింది. దీనితో నా చిరకొలపు టలవాటు తీరిపోతుందనుపన్నాను. 


పిదప కూడ నా అలవాటు తలచూపడంవల్ల నాయందు సి 
అనురాగం నశించిపోయింది ? నా విషయంలో నీ విక కలుగజేను 
కోవడం మానేళావు. “సీ ఇష్టం వచ్చినట్లు చేసుకో” అనా నీ భావం. 
ఈ నారి మచ్చ తడుముతూ ఉంయే చూడనే నటించి ఊరుకొన్నావు, 


తిట్లకు, తన్నులకు లొంగని యీ అలవాబు చిత్రంగా యిస్తే 
పోయింది కదా తరువాత! తీవ్ర ప్రక్రియలు పనిచేయలేదు. దానంతటదే 
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పోయింది “నీకేమి తెలుసు. ఇప్పుడేమో నేను మచ్చ ముట్టడ మె లేదు” 
సంగతి ఆవాడే (గ్రహించినట్లు చెప్పాను. హుంక 
ag) 


కంతగా తిట్టావు ఆని అడగాలను 
కొన్నాను. “అంత సులభమెతే ఎందుక్‌న్నాళ్ళు అలవాటు వదులుకొన్నావు 
కాదని” సీ వడగాలనుకొన్నాను కాబోలు. కొని నాతో మాట్లాడనైనా 
మాడాడ వు కడా! “మంచిదో చెడ్డదో అలవాటు నీ కిష్ణమెలే మాను. 

సీ ముఖభావం. నాకు నిరుత్సాహ కాం కల్లింది. 
నిన్ను విసిగించటానికి నీ ముందే మళ్ళీ మచ్చ తడమాలనుకున్నా ను. 


నా కవ్వరు లేనట్లనిపించింది. కోపం ముంచుకొచ్చింది. నువ్వు 

డగర లేనప్పుడు కూడ మచ్చ తడమాలనుకొన్నాను, కాని దానిపై సిగ్గు, 
Ca Ca 

ఏవగింపు కలిగాయి. నా చెయ్యి కదల నిరాకరించింది. నేలవైపు చూస్తూ 
"పెనవి కొరుక్కొాన్నాను. “నీ మచ్చ యేమయింది” అని అడుగుతావను 
తగ కాని నాటినుంది మన ప్రసంగాల్లో మచ్చ మాటే మాయమెంది. 
డాంతోపాటు ఇంకా చాలా విషయాలు కూడ మాయమయ్యాయి. నీవు 
త్తు రోజుల్లో మానుకోలేక పోయాను పొడు డాన్ని. 


మళ్ళీ మాయింట్లో సంగతి... మా అమ్మతో స్నానం చేశాను, 
“సయోకీ, వెనుకటి లాగ అందంగా లేవు. కొను: వయస్సు నెదుర్కోో 
వశమా” అంది మా అమ్మ. ఉలికిపడి ఆమె వైపు చూచాను. ఆమే 
మట్టుకు యధాప్రకారం లావుగాను, నిగనిగలాడుతూనే ఉంది. “ఆ మచ్చ 
ముచ్చటగా ఉండేదీ” అంది. 


ఆ మచ్చవల్ల నిజంగా నష్టపోయాను. కాని మా అమ్మ కెలా 
చెప్పేదీ. “డాక్టరు సులభంగా బఠాణీ బద్దలాంటి నా మచ్చ తీసేయగల 
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చు బహుశా నాకు విదాకులిసారే మో: 
పదకమీద జూడ నిన్ను గూళ్చే ఆలోచిసాననుకోరేదు. 
జ (పక్క కొరిగాను, మచ్చనుగూర్చే కలగన్నాను. 


నె జ యే లు న్‌ 
అది యెక్క_డిగదో చెప్పలేను కాని నీవ్వుళూడ అక్కడే ఉన్నావు. 
మనతోపాటు ఇంకో స్రీ ఎవరో ఉన్నట్లుంది. నను త్రాగుళున్నాను. 


నా దురలవాటు మళ్ళీ వచ్చింది. నా ఎడమచేతో నా వక్షము 
మీదుగా వెదుకుతున్నాను. నౌ (వెళ్ళకు మచ్చదిళ్ళ తగిలింది. బాధలేకండా 
ఊడివచ్చింది. వేయించిన దశాబ్‌ తొక్కలాగుంది. సీ ముక్కు ప్రక్క 
నున్న పుట్టుమచ్చ గుంటలో నా మచ్చ నతకమని యిచ్చాను; గొ 
చేశాను, గోలపెబ్దాను.సీదుస్తులుపట్టుకు వేలాడేను. సీ వక్షము మిద 
పడిపోయాను. నేను మేల్కొనుసరికి తలగడ తడిగానేఉంది. నేనింకా 
ఏడుస్తూనే ఉన్నాను. డాగా అలిసిపోయాను కాని బరువుదింపినట్లు తేలిగ్గా 
ఉంది. ఒక్కసారి నవ్వువచ్చింది. నిజంగా మచ్చ మాయ మైందా? కాని 
ఇంకానా (వేళ్ళమధ్య నల్లని బతానీలాగ ఉన్న'పె ఉంది. 


నర 
9 


ల 


సీ ముక్కు. ప్రక్కనున్న మచ్చను గూర్చి నే నెప్పుడూ ఆలోచిం 
చనేలేదు. ఎప్పుడు దానినిగూర్చి ఎత్తనూలేదు. కొని సదా నా మనస్సులో 
అది మెలగుతూనే ఉండేది. నా మచ్చకూడ చేరి నీ మచ్చ ఉవికితే బలే 
కట్టుకథ తయారౌతుంది. నా మచ్చగూర్చి సీవుకూడ కలగంటి నాకెంత 
సరదాగా ఉండేది. మరచాను, “నిజంగా నాకదే అసహ్య మనిపిస్తుందిో 
అన్నావు. ఈ మాటకూడ నీకు నాయందు గల (పేమకు చిహ్నమే అను 
కొన్నాను. మచ్చ ముట్టుకొన్నంత మాత్రాన నాలోని సమస్త దుర్గుణాలు 
బయటకు వస్తున్నాయా? 
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నేను నీతో ఉన్నప్పుడు మరెవ్వరిని గూర్చియెనా ఆలోచింపగలనా? 


నోటితో చెప్పలేని (గ్రమను యా అలవాటు ద్వారా తడవ తడవకు వ్యక 
౬. 


జ్‌ 


సరచేడాన్నే మో! సీదా ఆలవాటును మాత్రమే గమనించి అసహ్యించు 


క 


ఇది చిన్న విషయమే, లప్పులేదనను. నేను చెడ్డ దాని ననిపించిన 
రక్సిన విషయాలన్నీ కాడ ఇలాంటి చిన్న విషయాలే కౌకూడదా? 
వవికూడ మొడట్లో నీయందు నాకు గల ప్రేమను సూచించేవే కాకూ 
డడా? అర్హము చేసుకోలేక వాటిని కూడ నీవు చెడ్డవిగా భావించి ఉండ 
ఇలాప్రాస్తే, తప్పు నాది కొదని వాదించే గయ్యాళి భార్య నత్తా 


శేమో: కాని ఈ సంగతులు నీకు చెప్పకుండా ఎలా ఉండగలను? 


వె 
అర అబ యి 
కు. ప 


[ఆలీ 


ఢీ సో 


వా 


ఉంది. చనిపోయిన వామ 
ఆ సౌధంలోకి వచ్చేదట. 


తరిమే వాడట. 


6. నరకదృశ్య౦ 


కృత జాకి 
జాణ 


యణ 


వృద్దుడు రెండు 
(a) 


రథం యెదు బెదిరి, 
అన్నాడట. 


ఘు 


కొలు దానం చేసేశారు. నగరా వంతెన కే 


వంక 


(ప్రభువు జీవితంలో ఇలాంటి కథ లింకా చాలా ఉన్నాయి. ఒక 


విందులో ఒకనికి ముసె 
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యూాజుకీకి కోతికీ నాటి నుండి స్నేహం. రాజకుమారి తనకిచ్చిన 


బంగారు గంట యూజుకీ ఎర్రటి త్రాడుతో దాని మెడకు కట్టింది. కోతి 
ఆమె నొక్కక్షణం వదిలేదుకాదు. ఒకసారి ఆమెకు జలుబుచేసి మంచం 
దిగకటోతే కోతి దిగాలుపడి, ఆమె తలగడ ప్రక్కనే గోళ్లు కారు 


క్‌ 
ళా ఉన అట్‌ 
కుంటూ కూర్చుంది. ఎవ్వరూ డాన్నక్కడ నుండి కదలింపలళెక 


వై జ 

ళం మా 

కాయో యెగ రేస్తూ ఉండేవాదు. ఒకసారి ఒక సామూరీ జాతి సేవకుడు 

వాన్ని కన్నాడని క్‌ి ప్రభు కుమారు డుగుడయ్యాదు. తనకా దక్‌ 

కోతి నల్లరి చేయకుండా చూసున్నాడని విని పెన ప్రభువు సంతోషించి 
(ng) అణి 0 

కోతి నెతుకొని యూజుకీని తన వవకు రమ్మన్నాడు. ఆ సందర్భంతో 


అణాల (a) 
"2 


“పిత్కభ క్తిగల చిన్న దానవు, నీకు తగిన బహుమాన మిసా” 
నంటూ, ఉత్సవ సమయాల్లో ధరించే విలువైన మొగ్రని గొను నిచ్చాడు. 


ఆమె స్వీకరించేటప్పుడు బహుగొరవంతో నమస్కరించినక్తై కోతి 
కూడ చేసింది. ప్రభువు సంతోషించాడు. ఆ సంతోషం ఆమెయందు 
పొందిన అనురాగంవల్ల అని, కొంద రపోహ పడ్డారు. నిజాని కామె 
పితృభక్తి చూసే, ప్రభు వామెయెడల అనుకూలు డయ్యాడు. ఈ అపో 
హకు మరి కొన్ని కారణాలుండవచ్చు. దాస్నోగూర్చి తరువాత 
ముచ్చటిసా. ఎంత అందగ తెయెనా కళాకారుని కూతుర్ని (పేమించే 
తరహా వాడుకాడు హారికావా (ప్రభువు. 
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తృలణీకారం, 
కరించి మాటాడవాదు. 


మా. తన కళ గూర్చి 
భల 


a] 


శాపరుడు, అన్నిటి కంపే పొగరుమోతు, ఇతరులంటబ 


La 
ద 
న్‌ు 


వ 


కాని ప్రతిదాన్ని త్చణీ 


కారుణని 
సంఘంతో ఆచార వ్యవహారాలు కూడ చేకాకోశళం చేసేవాడు. అతని 


(3 


ఇత రురిది కౌ 
తానే దేశానికంతకూ మహో గొప్ప చిత్ర 
తాను గర్విస్త తప్పులెదు 
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కలంలోనే ఉందా దోషం, సాందర్య దెవతను చి శ్రింపబి యి మామూ 


డోగం దాన్ని గీసొదు. సాహసదేవఠను చిక్రింపటోయి, జెలులొప 
వారి 
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దా UT) 
వచ్చిన దుర్మార్లులి వేస్తా ఏ. ఆతడు ఎంచుకొనే నమోనాలు ఎవరినై నా 
చకితుర్ని చేసాయి. ఆలాంటి నమోనాలు తీనుకొన్నందు కతన్ని శిక్షిస్తే, 
“నేను చిత్రించిన డేవఠలు, బుద్ద దేవుళ్ళు నన్ను శికీంచరు” అంటాడు, 


మానేళారు, జపానులోకెలా తానే గొప్పవాణని ఆతని గర్వం. అపురూప 
(na డి 
కకాకాటడే ఆయినా తన సికికిమించి ప్రవర్తించేవాడు, కిట్టని కళాకారు 
(కక 
రితనిది వట్టి డాబుసరి ఆని, చిత్రకళలో అతనివి వెరిపోకడలని ప్రచారం 
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వెన్నెల రాత్రిని వికసించిన ప్లమ్‌ పువ్వులు చిత్రించేరంటే వాటి వాసః 
ముకు_కు కొ'పేది, రాజోద్యోగి వేణుపూదు తున్నట్లు గీశారంయే 
స్వరం చెవులకు వినబడుతున్నది అనేవారు. పూర్వుల చిన్రాలు అమిత 
సౌందర్యానికి పేరుపొందితే, యోషిహిడి బొమ్మలెప్పుడూ వికృతంగా 


కారంగా ఉంటాయి. ర్యూగె దేవాలయం గుమ్మంమీవ “జీవిత మరణ 
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3 లె 
“3 s 
hl] 
3 (గ 
WE 
a 
|: ం 
3 
a 
[i ఓ 
ట్రై ల 
« Ty 
be 
13 x} 
f= 
ue “ca 
[0 గ్‌? ! 
|| జై 
|. 
[ఈ 
స సో 
~3 ణీ 
స ba 
fy 2 
స. 
m3 
ttf} 
133 


త f <r b v3 క్‌ {3 
% లి 3 
టే అజో 
ళ్‌ ళ్‌ 
గ 3 
3 9% TT 
fi ల శ్రే 
ల్‌ లు 9 
(౧) q 
‘Aa ఫల 
Gg 
స్త్ర) ww 4 
i yz 3 
i 3 9 
a % గే H 
f 6) (| 
“43106” 
య్తి ళ్ళ ల 
«dS 9 yf 8 
3 క; 
| Ya « కో 
ల్‌ ఎ 
q అ YY 
గ్‌ న స 
|] ౧౨ 
» ¥ శ్రి % 14) 
th లే గం €0 
0, “3 2 
భె Bp 
a 1 
62 కై 
+లి fg a 
Ww oo ఖో 
an 1 ళో %9 
13 ఏ 


లగే 


Fp ళ్‌ 
చ సేత లో 
fy TE IF 
త f ఎ 
Gy ge 
hw Te 
a “a 
a ఆ) వ 
గ్‌ 6 లీ 
ని తో అ 
ల ఖ్‌ yb f- 
గ (ఏ 
హ్‌ గ 
సీ x bh శే 
fa “3 hE 
pn టర a థె 
| hp oa 
శశ 6 
v3 2 గ 
న్‌ సుత hh 
v3 ళం =: స 
Ge 
౦ ణి 
౬] ఓ) |] లే 
3 a 72 a 
ఫ్‌ ‘fp 
a A 128 లి 
[2 క్‌ 8 2 
ff o @ 
b ౪] 5 19 
9 [00 
క ఈ ae 
42 raj] % 


బ్‌ 


యా 
నికో 


కు 


వో 
వ. 


చై కం 
ఏం తప్పి ఎద 


అవ 
దో 


ఎ 


కటు! 
ఛ్‌ 


en 


, ప్రశంసనందుకొని 
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తన కూతుర్ని రాణివాసంలోకి తీసుకోమని అడగడానికే సాహాసించలే 
ఆలాంటిది యోషిహిడీ తప్ప ముల వ్యరు తన కూతురి విడుదల త 
గలరు. ఎంత (ప్రేమించినా అలాగ అడగడం సాహసమే. అంతవరకు 


కులాసాగా ఉన్న ప్రభువుకు కోపంవచ్చి చాలాసేపు మౌనంగా యోషిహిడీ 


వేసి లేచిపోయాడు ప్రభువు, ఇలాగే 
మురోనాణగె దునార్లు జరిగింది. ఒకసారి కొకసారి (ప్రభువుకు యోషి 
హొ కోపం హెచ్చింది. అది తెలిసే కాబోలు యూజుకీతన త ౦8 
శేమం శంకినూ గదిలో ఏకాంతంగా నోద్లో గుడ్డలు కుక్కు_కొ ని యేడ్చేది. 
ఆమెను విడిచి పెట్టనందువల్లే ప భువు న స (పేమిస్తున్నాడన్న వదంతి 
మరింత విరివిగా వ్యాపించింది. ప్రభువు కోరిక యూజుకీ తీర్చనందువళ్లే 
నరకం సీను (వ్రాయి సున్నాడన్న వదంతి కూడా ఉంది. కాని అది నిజమె 

అణా ననూ 
యుండదు. 


లోనే ఉంచదలజాడు. కేవలం దయవల్లే అట్లు చేశాడు. ఆమె ప్రభువు 

ఆదకంపొందిందనడములో సందేహంలేదు. "కొని ఆమె అతని ఉంపుడు 

కత్తె అనడం మాత్రం అసత్యం. నిరాధారం, అదెట్లా ఉన్నా, కూతుర్ని 
సాం me 

కొరడంవల్ల యోషిహిది ప్రభువు కనిష్టుడయ్యాడు, (ప్రభువు వొకసారి 
హఠాత్తుగా అత ల్ల పిలిపించి, కారణ మే మైకేయేం నరక రంగాలు చిత్రించ 
మన్నాడు. 


గ్ర 


నరకం తెర ఆనగానే యోషిహిడీ వ్రాసిన యథార్థ నరక చిత్రాలు 
నాముంద్భు (ప్రత్యక్షమౌతున్నాయి. ఇతరులు కూడ నరక చిత్రాలు. వ్రాసి 
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రు. రాజలా 
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ధరించిన 
రెక్క_ల విషసర్పాలు [మింగుతున్నాయి. 


రకాల హింసల్ని చి త్రించాడో చెప్పలేము. 


గదినలాలాగ 


ర్త 
ఉడా 
వం. 


యమా 


వాని పె 


శం 'పేర్కొనవలసిఉంది. 
వాడిగా ఉన్నాయి. 
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వదుల కథం కిందికి పడిపోతూఉంది. నరకం గాలి చెదుకు 
(on) we) 
కథం తలుపులు రీపీముని తెతుచుకొనా న్నాయి. దాంట్లో Mans 
పియురాలుంది. ఆమె పొడుగా 'వెండ్రుక 


చుసులు డరించిన చక్రవరి 
అటట 
మంటల్లో జపటపకొట్టుతంటున్నాయి. మహావేదనతో ఆమె తెల్లటి మెడ 
ఆటుయిటూ కొటుకొంటూ ఉంది. మండురూజఉిన్న ఆ కూలిపోయే రథం 
(oa) 
లొని త్రి ఆక ్గ్షాదనంవల నరకంలోని అన్ని హింసలు ప్రత్యక్షంగా చూచి 
జు గ (a) 
నటయింది. ఆ చి|తంలోని భయంక రత్వమంతా యూ ఒక్క దృుశ్యంలొ 
“మట్‌. 
శేండీరికృత మెంది. ఈ ఆపశపూరితకల్చ్పన చూచేవారి కామె భయంకర 
2 
ఆరారావం చెవులలో వినబడుతున్నటు తోస్తుంది 
అవే య 
ళో వావ్‌ లో జీ 
ముందుగా చెప్పేసున్నానేమో నరకం తెర కథ, ఇది కథ చివరి 
మ 
భాగం ముండ చెప్ప్నుళా ౪ పకక చిర్రం గీయమని ప్రభువాజ్ఞాపించిన 
nO ది ప్‌ 


ఐడారు నెలల నుండి యోషిహిడా తెర చిత్రిస్తూ ఉండట టంవల్ల 
ఒక్కసారి కూడ ప్రభు ప్రాసారానికి పోలేదు. తన పనిలో నిమగ్నుడై 
తన కంత (ప్రియమైన కూతుర్ని చూడ్డానికీ కూడా వెళ్ళలేవం కే మెచ్చుకో 
తగ్గది కాదా ? ఆత నివద్ద అభ్యసించే శిష్యుడు చెప్పాడు, పనిలో యోషి 
హెడీ దిగాడు అంపే మంశత్ర బద్దుడెన'ప్రే, చేతబడి నేర్చుకొన్నాడని, 
అడృష్టదేవత అతనికి సాయపడుతుందని అందుకే అంత పేరు 
వచ్చిందని వదంతులున్నాయి కదా! డానికి నిదర్శనంగా అతడు పని 
చేసేటప్పు డతనికి తెలియకుండా మనం లోపలికి చూస్తే అతనిచుట్టూ 
చయ్యప నక్కలు గుమిగూడి కనబడతాయి. కుంచె చేత. బట్టాడం టే, 
వని ముగిసే వరకు ప్రపంచమే మరచి పోతాడు. రాత్రింబవళ్ళూ ఒకగదిలో 
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రా. నేను నిద్ర పోయేటప్పు డింకెవర్ని లోనికి రానీయకు” అన్నాడు. 


లోనికి అంటే చిత్రం వ్రాస్తూ ఉన్న శాలతోకి. ఆ శాల గ 
భృలాగే పగలు కూడ బిగించే ఉంటాయి. ఒక దీవం మాత్రం ఎప్పుడూ 


పడడం చిత్రంగా ఉంచనుకొని “సరే” అన్నాడు అభా, 


వెలుగుతూ ఉంటుంది. ముందుగా చిత్రం యొక్క చిత్తుప్రతి పెన్సిలుకో' 
గా అలసిపోయిన వానివలె యోషిపొకీ త 
మీడ పడుకునా దు, ఒక గంటలోపుగానే అభ్యాసకునికి చాలా వికారమై 
కంఠ ధ్వని గురువు ముఖం నుండి వినబడ సొగింది. 


ఆ ఆ ద్వనిలో మాటలు దొర్హ్షతున్నాయి. నీళ్ళల్లో మునిగిపోయేవాడి 

crc C౧ 
కంఠథ్వనీలా గుంది. శ్‌, నన్ను పిలుస్తున్నావా 2 ఎక్‌ )-డికీ ? 
ఎక*_వికీ ౩? నరకానికా ? మంట లెగసే నరకానికా ? ఎవరది? ఎవ 


లా 
కండి మీరు? ఎవచో తెలిస్తే___ si అభ్యాసకుని చెయ్యి రంగులు కలపడం 
మానేసింది. గురువుగారి రహస్యాలు తాను వినవచ్చా అనే సందేహంతో 
౦ చూచాడు. ముడతలు పడ్డ ముఖం వెలవెల పోతూంది. 
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మట బిందువులు ముఖం మీద క్రమ్మాయి. పెదవు లెండిపో 
యాయి. సళ్ళూడిన నోరు గాలి కోసమా అన్నట్లు విప్పుకొంది. సన్నని 
య 
దాం మీద నడుస్తున్న వానిలాగ మెదులుతూజఉంది అతని నాలుక. 
క షరా తెలుస్తే _ ఆ, మీరా? మీరే అనుకొన్నా ! ఏమిటీ ? 
న్ను కలుసుకోడానికి వచ్చారా ఇ నేను రావాలా? నరకానికా? నర 
కూతురు నా కోసం ఎదురు చూస్తూఉందా 2? 
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ఆక్షణాన్ని చిత్రంగా ఒక ఆఅచ్భుష్టమైన నీడ తెరమీదికి వాలింది. 
అదేమో అర్జంకాక భయంతో అభ్యాసకుడు గురువుగారిని లేపడానికి 
బలం కొద్దీ గుంజాడు. కాని యోషిహిడీ ఇంకా పీడకల పిడికిటిలోనే 
ఉన్నాడు. అలా పలకరిస్తూనేఉన్నాడు. దాంట్లోంచి ఇవతల బడలేకున్నాడు. 
శిష్యుడు సాహసం చేసి రంగులు కలపడానికున్న నీళ్ళతని ముఖాన్ని 
జల్లాడు. 
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ఈ హింసాకాండ ఇంకా సాగిడందేది కాని ఇంతలో పీపా వెనక 
నుండి ఏదో నల్లని నూని కాలవలాగ నెమ్మదిగా జారుతూ, తరువాత 
మరీ నెమ్మదిగా ప్రాకుతూ, చివరికి తళతళ లాడుతూ అభ్యాసకుని ముకు, 
దగ్గరకు వచ్చింది. పాము పాము అని అభ్యాసకుడరచాడు. భయాని కరని 
రక్తం గడ్డ కట్టుకుపోయింది. ఇంకో నిముషమాగుతే పాము అతని 
తల మీద కాటువేసి ఉండేది. హృదయంలేని యోషిహిడీ కూడ అలజడి 
పొందాడు. కుంచె (కింద పడేసి, మెరుపులాగ ఎగిరివచ్చి, తెలివిగా తోక 
పట్టుకొని పాము నెజ్సాడు. పాము తలెత్తి, వల్లు చుట్టులు చుట్టుకొని 
అతని చెయ్యి కాటుెయ్యాలని చూచింది, కాని వెయ్యలేక పోయింది. నా 
బొమ్మ పాడుచేకావు అంటూ కోపంతో దాన్నొక పీపాలో పడేసి, ఇష్ట 
లేకపోయినా శిష్యుని వంటి మీది గొలుసులు విప్పేశాడు. ఇంత కష్టపడిన 
అభ్యాసకునికి అభివందనాలన్నా దక్కలేదు. బొమ్మ పాడయిందన్న జాడే 
కాని శిష్యుడు చచ్చినా అతని కక్కరలేదు. నమోనా కోసం ఉంచుకొన్న 
పామే అది. 
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ఈ కథ అతని పిచ్చిని, అతని దుష్ట ఏకాాగతను తెలుపుతుంది. 
ఒక శిష్యుని ప్రాణాలే తీసిన మరొక దారుణ సంఘటన చెప్పాలని ఉంది. 
ఆ శిష్యుడు పదమూడు పద్నాలుగు సంవత్సరాలవాడు. ఆడపిల్లలాగ 
ఆందంగా కోమలంగా ఉంటాడు. ఒకరాత్రి ఆకస్మికంగా అత జి తన గది 
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రోూందెంత చయ!” అని ఇతరులకు వినబడనంత నెమ్మదిగా అను 
కొన్నారు కన కోరిక ఎంత ఫధీకరమెగదో బహుశా |పభువుమాదలో 
రజా య 

జ్‌ అ 


లా 


రెండు మూదు రోజులో తాను చెప్పింది చేయడానికి సిద్ధంగా 
ఉన్నానని (ప్రభువు యోషిపొడీకి చెప్పాడు. రథాన్ని హోరికావాలో కౌల్చ 
దలచలేదు. రాజధాని కావల యూకిజీ అనే [గ్రామంలో వారికున్న మకా 
ములో కొల్చ్పదలచారు. పూర్వం ప్రభువు చెల్లెలు ఇక్కడే ఉండేది. చాలా 
కాలంనుంచీ అచట ఎవ్యరూ లేరు, పెద్దతోట ఉంది. కాని చూచేవాళ్ళె 
వరూలేరు. దీనికనేక కారణాలు చెప్పుతారు. చనిపోయిన చెల్లెలు చీకటి 
రాకుళ్ళు ఎర్రని చొక్కా తొడుక్కొని నేల తాకకుండా వరండాలలో 
తిరుగుతుందని చెప్పుతారు. పగటిపూపే ఆ మకాం నిక్కుబిక్కువముంటూ 
ఉంటుంది. ఇక రాత్రిళ్ళు చెప్పనక్కరలేదు. కనబడని సెలయేరు (ప్రవా 
హపు హోరు, నకశత్రాల వెలుతురులో నారాయణ పక్షులు భయంకరాకా 
రాలతో ఎగురుతూ ఉంకే మహాఘోరంగా ఉంటుంది. 


ఆవాశ కారుచికటి. గడ్డ 'వెంపెలకతో వరాండాలో ఎత్తైన ఆననం 
ఏర్పరచి కెల్లసిల్కుగుడ్డ కప్పారు. దాని మీద ప్రభువు ఆసీనుడయ్యాడు. 
లేత పసుపురంగు అంగీ తురాయిలు చెక్కిన ముదర ఎర్రరంగు పంచె 
కట్టాడు, వెనకా ముందూ, కుడి ఎడమ ప్రక్కలా, ఐదారుగురు భఘటి 
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జా స తాని ణి ప నరు లాం 
ల్లి కాగడా పొగ (క్రమ్మింది. నిశ్చలంగా నిశ్శబ్దంగా ప్రభువా 
వారావకణం కాసే-పు చూశాడు. ముందుకు వంగి యోషిహిడి అని కఠో 


a 


రంగా అకచాడు, అతడేదో జవాబుచెప్పి ఉంటాడు కౌని నా కదొక ఆర 
me] 


“యోషిహిడీ! నీ కోరిక ప్రకారం యీ రాత్రి యీ రథం కాల్సిస్తు 
న్నాను” అంటూ ప్రభువు చుట్టు ప్రక్కలనున్న వాళ్ళ నోరచూపులను 
పుచూచి నర్మగర్భితమెన మందహానసంకూడా 
ల యా 

చేసినట్లు అనుమానం. యోషిహిడే తలయెత్రి వరండావైపు చూశా 

వలదు, కకూర్చున్నచోటునుంచి లేవలేదు. 
నెప్పుడూ బాడుకొనే రథమిది, నీకు తెలుసునుకదా! దాన్నం 

గె అభ అదు సకం అ 3 జాకి మా? 9 అద నొ 
టించి నీకు మండుతున్న నరకాన్నె చు పిస్తా” అని ప్రభువు మళ్ళీ ఆగి 
అనుచరులప కన్నుగిటాడు. కంఠం వికృతంగా మార్చాడు. “ఆ రథంలో 
నా ఆజ ప్రకారం ఒక ఆడదోషిని ఉంచాం. బండిని అంటించగానే ఆమె 


డ్‌ 
మాంసం వేపుడ పోతుంది. ఎముకలు భస్మమౌతాయి. ఘోర సంకోభంతో 


Oe 
rf 


చస్తుంది. నీ చిత్రాని కిలాంటి నమోనా నీ కెన్నడూ దొరకదు. మంచు 
లాంటి ఆమె తెల్లని దేహం మంటలో మాడిపోతూఉంకు చూడ్డానికి 
జంకకు. అగ్ని జ్వాలలలో ఎగిరే ఆమె నల్లని వెండ్రుకలు జాగాచూదు" 
అన్నాడు. 

ఇలా మూడోసారి మాట్లాడి ప్రభువూరుకొన్నాడు. అతని మనస్సు 
లోని ఉద్దేశ మేమిబో తెలియదు. లోలోన ఉబుకుతున్న నవ్వుతో అతని 
భుజాలు కదిలాయి. “వచ్చే తరాలవా రిలాంటి దెన్నడూ చూడలేరు. నే 
నిక్కడనుండే చూస్తాను. తెర లెత్తండి. లోపలున్న మనిషిని యోషిహి 
డీకు చూపండి” అన్నాడు. 

ప్రభువాజ్ఞప్రకారం ఒక సేవకుడు ఒక చేత్తో కాగడా పై కెత్తి 
బండి దగ్గరకు వెళ్ళి రెండోచేత్తో తెర ఎక్తాడు, రెప రెపలాడుతున్న 


bl 


ty 
ఓ 
| 
(3 
ef 
Gl, 


కై 


v3 ౧ 9 
WX ¢3 Fan 
జీ ] Cet 
ఈ 
[0 స్థ 39 
“3 cs} ¥ 
a 
: f= 
స్‌ క, గ 
ety హ్‌ WY] 
62 ¥p ‘fe 
0 ని (శి 
et 3 శాక 
gg 
2% 
nm od 
సి గే |] 
సుం 3 f3 J 
శ్ర ళ్‌ 
నం rf 
౧౨ ౪ 
#9 
Yo f 
hg [11 
ఖ్‌ J pb 
త 
ya శె 
3 స్ట్‌ 
శి గ ఫే 
2 pp 73 
3 8 
నై స్‌ 
rs 
bh 2 «2 


3 2 
న 3 “> GR 


u} ‘3 ళో 
f3 ) x ల 
ww గ % 


oh rh 
wm “3 
1 హ్‌ 
bs ఖ్‌ శ 
9 « 
స] క ta 
తి ¢‘ కై 
i}, & fb» 
9 ‘f 
ma ag 
ఓ t ఖీ! 
y2 a 7 
రై స 
గ a8 
a fe pd 
[2 v3 
se “ue UE 
x3 ఖే 3 
shea 9 
లు i} 9 
9 %¥ 
సశ Gg 6 
త షీ 
న 3 ar 
న! ( ry 
a2 “dr 
Ww lg 
30 a 


mw 1 
fg 1 
సై slo 
wo 
9 od 
Po 
be 
Ty 5} 
ta arg 
y32 « 
fd] లం 
న్న ళ్‌ 
క్‌ 
my a 
9 
fy 0 
Wp 
2 D2 
da 1 
ఓ గే >» 
ar 
ప q 
3 3 ఇతే 
న న 
లభి ౭ 3 
wt. 
| f- |) 
ల సి hb 
త my 
[౮ u స 
౮0౮ ల 
౧ తపక & 
వత ఖో 


3) 
“3 స్త 9 
క్ష్‌ 
ట్రే థి 
‘fre 
he 
3 
23 » 
స సే 
శే 
“క ట్లో 
గస 
% 
4 న 
సీ B 
‘p | ¥ 
( 
p3 2 
n ut} 
a3 
య] గ్గ 
“nn [1 
3 లి 
2 గ! 
2 3 
<b y2 
ww 17 


hwy Pe 

లె ర్క "| 3 oh 3 
ణే ణే + ీ 

సి ఖే (4 J fh గ యి 


ళ్‌ గ వె 63 లీ 
y3 x yz {3 0 df! 
3 o శిఖి 


సేప Bald 
a3} శె ¢ [ఓ (3 
3h E93 

3 . 1 fr 


Cy fen | 
93% సె అ! 1 
ga 1 8 3 vy 
ig క, q 
f: bo bg 9m 
ళ్‌ 4 అధ 
31 6 2 చై 


3 fh 
BB aa 
o 
2 «3 (0౮ hy 8 D 
fe స Tr 9 é 
గక న 9 ఖీ = 
9 ta ళం! 
Bis ౨౯9౯ల) కి 
దీ శిఖా టె 


క్‌ 
Y శే 


ట్టు 


18 


3 89 
x) ఈ) 
p ళశ్తె 
కం bp 


ర్‌ గ 
గ; 7 
bh fe 
తష ॥ 
భట. 
ove 8 
శ 
Sb hk 
12 a4 2 
నీ న 
§ 12 
qb 
B12 
8 
qd 

G5 

9 

క క 


98 


ని టాపున ఉన్న" అలంకారాలు ఆ అగ్ని 


ty 
G 
qa 
ey 
Ee 
ర్ని 
“| 
లి 


తున్నాయి. మంటల నాలికలు కిటికీల క్రింద 

(3) 

ఏంది ఆకాశంలో కెగడ్రాకుతూ, భూమిని కూలిన సూర్యుని దివ్యకిరణాలలా 
జి న 

అరచినంత పని ఇళానుకాని ఇప్పుడు వివశుణీ 


ను 
(ad స ” 
మూగనీయై పోయాను. నోరావలించి ఆ దారుణ దృశ్యం చూస్తున్నాను. 


ఆరని ముఖమింకా డాపకం వస్తూఉంది. రథంవైపు అమాం 
దా 


తంగా సరుగెతాాదు. కాని మంటలు ప్రజ్వరించేసరి కాగి, చేతులు చాచి, 
వారం పరు ఆప దళం క చ్‌ కోరా ఆచం అ క ఇద చెర జగ్‌ 

గ డుచుకువస్తున్న ఆ కళ్ళతొ” రథాన్ని క్ర ప్పస్తూఉన్న మంటల్ని, ఏ గల్ని 
చూస్తన్నాడు. ఆ మంటలో వసకిపోతాడా అన్నట్టు చూసున్నాడు. ఆ 

అజాత na) (ag) వాన 

నుందల కాంతికి ఆరని ముఖం మీద ముడతలూ, తల మీద వెండ్రుకలూ 
స్పష్తంగా కనబడుతున్నాయి. అతని అంతరంగంతో చెలరెగుతున్న 
దుఃఖం, విభ్రమం, భయమూ విప్పారి శేరిపారచూస్తూఉన్న ఆతని 


కళ్ళలోతుల్లోను, నంకరలుపోయిన పెదవులలోను, పీక్కు పోతున్న చెంప 
లోను, స్పష్టంగా చెక్క_బడినట్లు కనబడుతున్నాయి. మహానేరం చేసిన 
a) Caan (se) 


3 


దొంగని ఉరికంజానికో, యమధర్మరాజు యెదుటికో లాక్కుపోతూ ఉంటే 
ఇంతకం ఇ గోల పెట్టడు. అతన్ని చూచి రాక్షసుడులాగున్న సామూరీ 
వాడుకూడ వివర్లుడై హారికావా ప్రభువు వైపు భయంతో చూచాడు. 


కాని ప్రభువు మాత్రం రథం నుండి దృష్టి మరల్చలెదు. అప్పు 
డప్పుడు పెదవులు కొరుకొ_0టున్నాడు. వికారపు నవ్వు నవ్వుతున్నాడు. 
రథం, రథంతోని యువతిని గూర్చి నేను చూచిందంతా చెప్పడానికి 
ధైర్యం చాలదు. పొగలో ఉక్కిరి బిక్కిరియైన ఆమె తెల్లని ముఖం పైకి 
తిరిగింది. పొడుగుగా (వేలాడుతున్న ఆమె తల వెండ్రుకలు పొగతో 
ఎగిరి కొట్టుకొంటున్నాయి. ఆమె ఎర్రటి దుస్తుల్లో _ అబ్బా, ఎంత 


బృ రాత్రి గాలి వీవసాగిందా 
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అ 


రథం 


కాలిపోతూ ఉంపే కోతీ, యూజుకీ ఇన్దరూ 


గోధుమరంగు 
=. జ్వాలలు ఆకౌశాన్ని కూడ పొడిచి 


౦ది, 
లాకాళాని కెగిరాయి, | 


జ 
ఇ 


19 
0 
డి పోయారు 


తట 
ఎవ 


oJ 


పటపట ధ్వానంతో 
నలని పొగల్లో కప 
గాయ సరచాయి. 


at 


లు 


ముడతల ముఖంమీద అనిరఃచ 


ఆ అగ్ని స్తం 
నిలబడిపోయాడు. విచిత్రం! ఆతని 


(7) 
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సీయమైన ఉల్లాస రేఖలు మొలిచాయి. నరకయాతన మరుగుపడి 
పోయింది. ప్రభువు అక్కడ వున్నట్లు మరచిపోయాడు. చేతులు జోడించి 
చూస్తూ నిలబడ్డాడు. తన కూతురు యమయాతన తనకి కనబడటం లేదను 
కుంటా. ఆ మంటల మనోహరమైన రంగులు, హింసకు గిలగిల లాడు 
తూన్న శ్రీ రూపం చూచి వినోదిస్తున్నాడా అనిపించింది. 

తన కూతురి చావు సంతోషంగా తిలకిస్తున్నాడన్న ది కౌదు 
చెప్పుకో తగ్గది. మనుష్యులలో మనము చూడని కారిన్యం అతనిలో 
ఉండేది. ఆ మంటల కచ్చెరువుతో రాత్రి తిరిగే పతులు అరుస్తూ చుట్టూ 
తిరుగుతున్నాయి. యోషిహిడీ తలచుట్టూ మరీ ఎక్కువ పక్షులు తిరుగు 
చున్నట్లు కనబడింది. అది నా ఊహ కావచ్చు. ఆ ఆత్మలులేని పకుల 
కతని తలచుట్టూ అపురూవ ఇంద్రజాల మహిమా పరివేషమేదన్నా. 
కనబడిందేమో | పక్షులే ఆకర్షి ంపబడగా, యోషిహిడీను చూస్తున్న 
మాకు ఎంత పూజ్యభావం గల్లిందో చెప్పాలా ? ఊపిరి పీల్చకుండా, 
భయభక్తులతో వణుకుతూ మేము సాకొత్క_రించిన బుద్ధ దేవుని దర్శించి 
నట్లతనిని చూశాం. వాతావరణ మంతా నిండిన మంటల ఘోషను, దానికి 
ముగ్ధుడై నిశ్చలుడై నిలిచియున్న యోషిహిడీను చూచి మేము భీతిని 
పొందాం. గాఢానందాన్నీ పొందాం. ప్రభువు మాత్రం మారిపోయినట్లు 
కనిపించారు. ముఖాన రక్తం చుక్క లేదు. పెదవులు నురగలు కక్కాయి. 
రెండు చేతులతో మోకాళ్ళు పట్టుకొని, దాహంతో ఉన్న జంతువులాగ 
ఆయాసపడుతున్నాడు. 

20 


యూజికీ వద్ద ప్రభువు రథ మా రాత్రి తగల బెట్టించాడన్న వార్త 
వ్యాపించింది. డాని గూర్చిన అభిప్రాయూ లనేకం బయలుదేరాయి. 
వాటిలో ప్రభువు యోషిహిడీ కూతురు తనకు లొంగని కారణాన కాల్చి 
చంపాడన్నది ముఖ్యమైనది. కాని యథార్థ మెమిటం యే నరకచిత్రం 
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రాల తరబడి వర్షాలు కుది 


శాయి, గాలులు వీచాయి, చివరికి నాచుదాన్ని కనబడకుండా కప్పేసింది. 


కూతురు, ఆమె పోయిన మీదట తా 
శున్నాడు. అతని సమాధి రాతిమీద సంవత్స 


_కదూయబీ క్రోంక్రా 


అ > స్త 
7. దంచి సంఎరం గ్ర 


రసం 


వాళం 
డా 


“ఆయా, అద సముషరో 


ఆ కంఠస్వరం వినగానే శకగామీక్‌ వెన్నుల్లో జల్లుమన్నది, ఇది 

రకు తా నెరిగిన కంఠం కాదు ఆతడు కొండ దిగువ నున్నాడు. వల 

యాలు చుట్టి వ్వాపిస్తూఉన్న పొగమంచులో కనబడి కనబడకుండా 

యాట్పుయా వైపునుండి తన వేపుకు దిగివస్తూఉన్న వాళ్ళని చూచాడు. 
వాళ్ళ ఆడుగుల చప్పుడు వినబడటంలేదు కాని కంఠధ్వని విన్నాడు. 


వాళ్ళెవరో తెలియదు. కాని తాను ముందుకు వెళ్ళగలిగే ముందేదో 
జరుగబోతూందని మాతం అనుకొన్నాడు. అలాగే తననూ పిలున్తారు. 
ఆప్పచేస్తారు. ఏదో కంఠధ్వని వినబడుతుంది అని తాను ముందే ఊహిం 
చాడు చిత్రంగా. దారిని పోతూ రాబందు అరుపో, గబ్బిలం కూతో బాట 
సారి విని ఆ కూతలు తన కొరకే అని అనుకోనట్లు శకగామీ ఆ పిలుపు 
తన కొరకనుకోలేదు కాని అలాంటి శకునపకి కూత వినబడుతుందని 
అనుకొంటూనే ఉన్నాడు, 


ఒకే వరుసలో ముగ్గురు గ్రుడ్డివాళ్ళు, మధ్య నడివయస్సులో 
ఉన్న ఆడదుంది. తల వెండ్రుకలు దట్టంగా ఉన్నాయి. సన్నని భుజాలు, 


ఆమె అంగీచేతుల అంచులు, ముడుచుకొన్న హసాలనుండి ఎండిపోయిన 
వక్షము మీదుగా బిగించిన నడుము వరకు నల్లగా వేలాడుతున్నాయి. 
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ధుల మీద గుర్తుకు పాతిన కర్రలలాగున్నారు వీళ్ళు. ముశొషినో మైదా 
నముతోని గుహల్లోగూడ సంచారంలేని ఆ గలీజు దారిలో ఈడ్చుకొంటూ' 
నం బ్య అ మే చ్చ 9 
పోతూ ఉన్న ఆ ముగ్గురూ ఒళ్ళుపట్టి (బ్రదికే (గుడ్డి వాళ్ళని (గ్రహించి, 


శకగామీ కొంత శాంతించాడు. వీళ్ళు తమ వృతి, సూచకంగా చలికాలపు 
రాగ్రళ్ళు దోమ సంగితంలాగ సన్నగా పిల్లనగ్రోవి వాడుతూ పోతారు, 
ఏ వీద కొంపల్లోనో దూరుతారు, 


“చెప్పేదేమీ లేదుకాని ఎక్కడికి మీరు వెళ్ళేది? ఎక్క._డికి?** 
అంటూ కొంచెం పరిహాసం న్ఫురించేట్టు ముక్కుతో మాట్లాడాడు మూడో 
వాడు. తల ఒకవైపుకు వంచి శకగామీవై పు చూచాడు. చెవిగోక్కోడాని 
కన్నట్లు చెయ్యెతి తన కర్ళపిడి మీద నెమ్మదిగా చరిచాడు. 


“ఎక్కడి కై తేనేం”” అన్నాడు శకగామీ. తనను కలుసుకొన. 
డానికి వీలులేకుండా నిర్బంధంలోనున్న స్త్రీని కలుసుకోడానికి* వెళ్తూ 
ఉన్నాడతడు. 

“అలాక్కాదు, ఉందిదాంట్లో విశేషం” అని [గ్రుషవాడూదిపల్లాడు. 
అదివిని శకగామీ నిలబడిపోయి (గ్రుక్షవానివై వు వెళ్ళబోయాడు కాని 
మంచు దెబ్బకు వెనక్కు తగ్గాడు. 


““అలస్యమైపోయింది” అని తల నేలకువంచి గట్టగా అన్నాడు. 
గుడ్డివాడు. ముందున్న మొదటి గ్రుడ్డివాడు రోడ్డు గట్టువెపు ముఖం 
ీప్పాడు. మోకాళ్ళమీద విచారంగా కూర్చున్న ఆడది నేలలోకి (కుంగి. 
పోతున్నట్లు కనిపించింది. నల్లని తల వెండ్రుకల ప్రక్క ఆమె తెల్లని 
క(ర్రపిడి తళుక్కు మంటూజఉంది. వాళ్ళు ముగ్గురూ ఆగడం చూచి తానూ: 
ఆగాడు శకగామీ. విషము (మింగే వానికి మళ్ళే అతని గుండె కొట్టు 
కొంటూ ఉంది. ఏమి కానున్నదో అనే చింతతో అతని రక్తం ఉబికి 
పరుగెట్టుతూ ఉంది. కోపంతో అతని ఒళ్లు వణికింది. 
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నక్షత్రాలు కనిపిం 


స్‌ తప్పున్నరా? 


పా 
అన్నాడు (గ్రుడ్డివాడు. “ఐతే నేను వెళ్ళ కూడదా? అని అడిగాడు. 
లీ 


లా! 


AE 


సఇగల 
న. 


బోతున్న సమా వేశం గూర్చి చె 


మహాజానిలాగ తను వెళ్ల 
= 


44 


వాడేదో 


డన్న విశ్వాసంతో అడిగాడు. 


సను వద్దన్నా 
నేనుఒక్కడినేనా, 


నిన్నాపాలి. 


ఏమౌతుండి? మరణశయ్య మీద ఉన్న తండ్రి 
ని కోసమో వెళుతూండ కూడదూ? నేనేదో తప్పుపని 


పుతున్నావు” అన్నాడు శకగామీ. 


న్నట్టనుకొని న 


చెసు 
ఎంవి 


(గుడివాడు చేతికర్రను చెంప కానించి వికారంగా నవ్వాడు. “సీ 
G 
వెక్క-డికి వెళుతున్నావో నాకు తెలుసు. ఆ మొదటివాడు నన్ను మాట్లాడ 
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మంటున్నాడు. సంగతేమిటో చెప్పెయ్యనా? అదేం కష్టంకాదు, నేను 
చెప్పింది సరియెనదని నీవే ఒప్పుకొంటావు. ఒక స్త్రీని కలుసుకోదానిg 
మ Cal 


పి 
అకా నాన్నా జ్యా 99 అ బ్‌ క 5 
సవ్ర వెల్లున్నావు” అన్నాదు (గుస్తవాడు 
శక్రగామీ మాట్లాడ లేదు. 


“ఆమెకు బంధనాలు దాధ్యతలూ ఉన్నాయి. చిక్కులు అడ్డంకులు 
ఉన్నాయి. నీవు చొరబడి చడులు గోడలు కూల్చేశావు. ఆమెను తొందర 
జేసి ఆమె గుండె చీల్చావు. పొణానికి తెగించి నిన్ను కలునుకో 
బోతూంది. ఆమెను కలుసుకో బోతున్నావు. నీ అడుగుల చప్పుడుద'పే 
(గ్రహించాను. మతిచెడి దూకుడుగా వెళ్ళే వాళ్ళను నేను గుర్తుపట్ల 
గలను” అన్నాదు గ్రుడ్డివాడు. 


మంచు పడుతూ ఉంది. మబ్బులు చంద్రుక్ణావరించాయి. జికౌళం 
లోనే సన్నని వీడలు లేచాయి. గుండె ఆగినట్లయింది. శ్వాస బిగిసి 
పోయింది. చీకట్లో మెరుములు ఉరుములు నిండిపోతున్నాయి. 


“మనుష్యుని హృచయానికి చిత్రమనేదిలేదు. నీ స్థితిలో నన్నుంచ్లు 
కొని, సీ తలపులు నే తలంచి అంతా తెలుసుకొన్నాను. (గుడ్దివానికి 
కూడా అంతా స్పష్టమె పోయింది. ఇదిగో, ఈ చెయ్యిలాగ స్పష్టమె 
పోయింది అంటూ తన చేతిని ముఖము మీదకు ఎతాదు. తక్కిన ఇద్దరు 
(గుడ్డివాళ్ళూకూడ తలలూపుతున్నట్లు ఆ మసక కాంతిలో శకగామీ కని 
పెట్టాడు. 

మీరు జ్యోస్యం చెబుతారా ? ఏదో, తొందరలో విసుగ్గా మాట్లా 
డేను” అని శకగామీ నిట్టూర్పు విడుస్తూ “ఆమె నా కోసం చెప్పులు 
కూడ వేసుకోకుండా, ఇంట్లోంచి బయలు దేరింది. ఇక్కడికి నమీపంలో 
అడివిలో నా కోసం ఒంటరిగా ఎదురుచూస్తూ ఉంటుంది. నేను వె శ్లేగాని 
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ఉంది, 


స్తూ 
నే 


“అవన్నీ ఆరిపోతాయి” అన్నాడు అంధుడు. అలాగే అన్నీ ఆరిపోయాయి. 


చీకటి మరింత దటమెపోయింది 


నో 


ళ్‌ 


స్యా 


ఇ 


|| 


మోత్రం 


=. “దూరాన్ని ఒక్క. డీపం 
వెలుగుతూ ఉంది. అది ఎన్ని దీపాల కవతల ఉంది?” ఆని అడిగా 


(pn 


ఆరిపోయే 


మందుకి 


లజ 


పం, కొటుకొంటూ 


డంధుడు. ఒక్క సన్నని ది 


ఉటుంది. 
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“అది కనబడుతూఉంది కాని ఎన్ని _స్తంబాల కవతల ఉందో 
చెప్పలేను” అన్నాడు శకగామీ. “అంతదూరం కాదు, ఏకాకిగా పోయే 
జాటసారికి దేవదారు చెట్లల్లో రాశ్రిళ్ళు తిరిగే కొంగ కనబడితే అదెప్పుడూ. 
ఎదుట ఐదవ చెట్టు మీద ఉంటుంది. అలాగే ఆ దీపం ఎగువని ఐదవ 
స్తంభం మీద ఉంటుంది” అన్నాడు అంధుడు. “నేను చెప్పిం దబస్థమెతే 
మొదటి వాడు సరిదిద్దుతాడు. ఇప్పుడేమీ అనలేరుగా : కాబట్టి నే నన్నది 
సరియైనదే. నీవే లెక్కపెట్టు ఒకటి.” అంటూ రెండు సార్లు చేతి కర్ర 
నేలను కొట్టాడు. 


“రుకటి, రెండు, మూడు, నాల్గు, ఐదు... ఐదోది** అని శకగామీ. 
లెక్క పెట్టి చెప్పాడు, 

“నే నన్నక్షే కదా :” 

“అయితే యేమంటావు.” 


“సివృ మా ముగ్గుర్ని, ఈః గట్టుని, ఈ ఆరిపోయిన దీపాల్ని 
ఆ వెలుగుతున్న ఒక్క దీపం వల్లనే చూస్తున్నావు, అది కూడా లేకపోతే 
నేను నీ ముక్కు కొరికినా నన్ను “సీవు చూడ లేవు” అన్నాడు అంధుడు 


కాను. ఆ దీపం వల్లనే యీ వ్యక్తులు మసగగానై నా కనబడు 
తున్నారు. ఆ మసక దీపం వల్లనే యీ ఆరిన దీపాలు కూడ ఒకొక్క 
ప్పుడు కాంతితో మెరుస్తున్నాయి. శకగామీ ఆ పొగమంచులో కలత 
వడిన మనస్సుతో నిలబడి పోయాడు. 


దిని అర్థ మేమిటి ?” అని అడిగాడు శకగామీ. 
“వెలుగుతూ ఉన్న ఐదవ దీపం క్రింద సీ కెవరూ కన్పించడం. 


లేదా ? 


“లేదు. 


1£7 


కఫ జో 
ఇదిగో, స్పష్టంగా చెప్పుతున్నా. మనము నిలబడ ఈ గ్యాస 
యు అం ళు (a 
లబు స్తంభం క్రిందవె పనుండి లక్ళ_బెడితె పందొమ్మిదవది. ఈ 
టా లానే కా “ yr 


స్తంభం మనము వచ్చినప్పటి నుండి ఒక్కా అంగుళం అటుగాని ఇబు 


చ 


గాని కదలలేదు. నే చెప్పింది తప్పయితే మొదటివాడు దిదేవాడే. మూడు 


తలతోనే శకగామీ వైపు తిరిగి,” నేనుకూడా నీలాగే 
శ క్రి వ కునా తకమకంఎడు నాకు ఒక ba 
కొొవడానికి ఈ కొండ ఎక్కుతున్నాను. అ దు నాకు ఒక్క. గు 
వాడే ఎదురయ్యాడు. ముగ్గురు కాదు. అంతే తేడా.” 
'మొదటి వాడు కొండ (కిందకు చూసూ, కొంచెం ముందుకు సాగి 


ఆగాదు,. 


ర్‌ 


మోకాళ్ళ మీదే కూర్చుని ఆస్తీ కథ వినడానికి తన తెల్లని మెడ 
నిటు డ్రిప్పింది. ఆమె గొను, నడుము పట్టిలు ఒక దానిమిద ఒకటి 
పడుతున్నాయి. 

“నిన్ను నేనీవాళ పిలిచినప్లై నన్నాకడు వెనుకనించి గట్టిగా పిలి 
చాడు. ఈ పందొమ్మిదవ స్తంభం క్రిందే నేను సీ కిప్పుడు చెప్పిన సంగ 
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తులే అప్పుడు నాకు చెప్పాడు. అవే ఇప్పుడు నీకు తిరిగి చెప్పాను. నే 
నెందుకా త్రీ దగ్గరకు వెళ్ళరాదు అని నీ వడిగినొప్తే నేనూ అదిగాను, 
అతడన్నాడు...” అతడంటే వారిలో మొదటి వాడేనని శకగామీ 
కర్ణ మెంది, 


“ఆ వెలుగుతున్న ఐదవ దీపం కంద ఒక విచిత్ర జంతువుంది. 
మనుష్యుల నీడల్ని పట్టుకొని మింగేస్తుంది. అది నీడ పీలిస్తే మనిషి 
నీరసిసాడు. అది నీడను నాలికతో నాక్‌తే మనిషి అణగారిపోతాడు. అది 
నీడను | (త్రొక్కి శ్రే జబ్బుపడి పోతాడు. అది నీడను దూరంగా ఊ దేస్తే 
మనిషి చచ్చిపోతాడు. రాతిం బవళ్ళా దయ్యం నీడల్ని పట్టి పీల్చి, నాకి, 
(తొక్కి, చంపడానికి తిరుగుతూ ఉంటుంది. ఆ భయంకరమైన దయ్యం 
దీపం కంద నోరు తెరిచి నీడ (మింగి౦దచా మరీ ఘోరం. తక్షణం మనిషి 
చచ్చిపోతాడు. దానితో ఇంకిటు రావు” అని చెప్పాడు. కాని నేను వయ 
స్పులో ఉన్నాను. పొగరు మోతుగా ఉన్నాను. “ఏమిటీ నీ వనేది? అది 
ఎలాంటి జంతువు ?* అని అడిగాను. అతడు నవ్వకుండా, “సరే, చెపుతా 
విను. ఎర్రటోపీ పెట్టుకొన్న బల్లిలా గుంటుంది. తల మీవ చతురపు 
టోపీతో గ రెక్కలు గల తెల్ల కుక్కలా గుంటుంది,” 3 
నతని మాటలు నమ్మక, “ఐతే సరే కాని, వినడం కంపే దాన్ని చూడ 
డమే మంచిది కదా! నేను వెళ్ళి చూసా. నా నీడను తీసుకొనియ్యి 
దాన్ని" అని ఆతని మాటల్లో అవిశ్వాసంతో పలికాను. ఆ ఐదవ దీపం 
దగ్గరకీ కంకరబాటనే వెళ్ళాను. అక్కడ నా కేమీ కనబడలేదు. కాని ఆ 
(గ్రుడ్డివాడు తన చేతి కర్రను కంకరలో [గుచ్చుతూ కొండపైకి వచ్చి, 
“నీకు పిచ్చా, ఈ సాహసం నీ ముప్పుకేలే. నా మాటిల్లో నమ్మకం లేని 
వానికి చెప్పి మాత్రమేమి లాభం. కొంతసేపటి వరకు దయ్యం నీ దగ్గరకు 
రాదు. సీవు కలుసుకోదలచిన ఆడదాని నీడ వెనక పడింది కొన్నాళ్ళ 


“ఎందుకు నీకీ సలహా లిచ్చాడు? ఆ క్రీ నాతదెరగునా ?” అని 


అ 
ఆది వర్షాకాలానికి తగిన గౌను. నల్లటి కౌ సెకోక, డాని మీడ ఎర్రని 
(త్రాడు. తలకి నీలంరంగు రిబ్బకా. వెం[డ్రుకలలోంచి జాగా 
ఉన్నా తళతళ లాడే మంచువిందువు లాంటి చె 
భుజములు. చాలా అందగ త్తె. ఆ రెండో మనిషి కూడా ఆడదేమైనా ఆమె 
ఆందాని కచ్చెరువుపడి నిలిచిపోయింది. ముందుకు పోయి, వె 
ఆమెను పరకాయించి చూచింది. ఆమె నగ్నరూపాన్ని అద్దంలొ కూడ 
చూచింది. నాకు వర్షించి చెప్పింది. చివరి కామె తెల్లటి శరీరంతో వకొని 
కెడుమ తట్టు క్రింద భాగంలో ఉన్న పుట్టుమచ్చ కూడ వర్ణించి చెప్పింది. 
ఈ మనిషినే నీవు చూడబోతూ ఉంది” అని అన్నాడు ఆగ్రుడివాడు 
నాతో. 


శకగామీ వణకనారంభించాడు. ఆ వర్షన ఆటుమళ్ళి ముఖం (త్రిప్పి 
కూర్చున్న (గ్రుడ్డి ఆడదానికే చెందుతుందా అనుకొన్నాడు శకగామీ. ఆదే. 
గొను అదే కాసెకోక ఉన్నాయి. తను కలుసుకోబోతున్న స్తీ కూడా 
సాధారణంగా ఆ రంగు గౌను ఆ రంగు కాసెకోకే ధరిస్తుంది. ఈ నాడు 
కూడ అవే ధరించవచ్చు. శకగామీకి వణుకుపుట్టింది. మొగంజేవురించింది. 
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“నేను చెప్పింది నిజమేనా ? అదే గౌను, అదే నడుము పట్టీ, 
అదే ఎర్ర త్రాడు కావా నీ ప్రీవి? నడుముగుడ్డా, గౌనుల కేమి కాని వక్షం 
స్‌ పుట్టుమచ్చ కూడ చెప్పిందే ! నా ఎదుట యీ యోట్సుయా లోయ 
ర నగ్నంగా ఆమె విగ్రహం భయంకరంగా కన్చిస్తున్నట్లు తోచింది 


వ్వ 
నాకు. 
“దయ్యం ఆమె నీడని పీల్చి, [కొక్కి, మింగాలని చూస్తూ ఉంది. 
జాగ్రత్తగా ఉండమని చెప్పు” అని (గుష్పవాడు చెప్పుతున్నాడు కాని నే 
నింక వినడం లేదు. నల్లటి మేఘంతో తేలిపోతున్నా. ఇనుప కటకటాలు 
కిక ₹ఏ Fe గ్‌ కో ఖ్‌ జ 
గాని, కాలి తలుపులు కౌని నన్నడ్డలేవు. ఆపదలో నున్న చిన్న డాన్ని 
కలుసుకోడాని కెగిరిపోయాను. 
ఆమెను పీల్చి పిండిచేసే దయ్యాన్ని గ్యాసులై టు కాంతిలో 
చూచాను. ఆమె ఇల్లు అక్కడికి దగ్గరే. వెళ్ళి ఆమెతో అన్నాడు, “రాత్రిం 
sa) Ca 
బవచ్ళ దయ్యం సీ వెంట తిరుగుతూ ఉంది. నీ వనారోగ్యంగా కనబడు 
తున్నావు. నీ నీడ అప్పుడే పలచబడింది. జాగ్రత్తగా కనిబెట్టి ఉండు.” 


పని భారం, మనోవెదనలవల్ల ఆ స్తీ అప్పుడే కృశించి ఉంది. 
ఆమె నడుము పట్టి ఎంత బిగించినా వదులుగానే ఉంటూ ఉంది. అలాంటి 
స్త్రీకి తలమీద సుత్తి దెబ్బలు లాంటి యీ మాటలు చెప్పేను.. ఇతరులకు 
నగ్నరూపంలో కనబడిందన్న కోపం నాలోఉంది. దారిలో. ఎవరిని 
కలుసుకొన్నావు, ఎవరేమి చెప్పారు అని గద్గదకంఠంతో నా కాళ్ళమీద 
వడి అడిగింది. నీ అంతరాత్మనే అడుగు అన్నానే కాని దారిలో (గుడ్డివాడు 
చెప్పేడని తెలప లేదు. అదే నా గొప్ప పొరపాటు. ఆమెను నీడలాగ 
"వెంటాడుతున్న వాడు ఆ (గ్రుడ్డివాడే. గ్యాసులై టులో బల్లిలాగ కన 
బడేదీ వాడే. ఎర్రని కళ్ళు, వివర్ణ మైన ముఖం, పాలిపోయి బిరు నెక్కిన 
“పదవులతో వాడే దడి వెనకాల నుంచి, నూతి దగ్గర కౌచి, ఆమె వెళ్ళడం 
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రావడం చూస్తూ ఉంటాడు. అది నే నెరుగను. నాకు చెప్పింది గుడి 
యి 


వాడేనని ఆమెకు తెలిస్తే అంత భయపడేది కాదు. 


గ్ల 


కోవాలని ఆమె చూచేది ఆమెను చంపి నన్ను పొడుచు కోవాలను 
కొన్నాను. కొని ఆమె ఎవ్వరినీ దరిచేర నివ్వడంలేదని ఏకాంత 
ఉంటూ ఉందని తెలిసింది. చివరికి సూర్యకాంతే ఆమెకు కి 
రాత్రింబవళ్ళు తలుపులు కిటికీలు బించుకొని, మూదు తెర 
పరుండేది. ఒకనాడు చొరబడిదెళ్ళి ఆమెను చూచాను. ఆమె గొను మాసి 
పోయి వాసన కొట్టుతూ ఉంది, నేలవై పు చూస్తూ మోకరించి ఉంది. 
చిక్కిపోయి (ప్రేతంలాగ కనబడింది. కళ్ళెదుటే అచృశ్యమె పోతుండా 
అనిపించింది. ఆమె ముఖాన్నెతాను. ఆమె రెండు కళ్ళూ పోయాయి. 
అహర్నిశంతన నీడనే చూస్తూ ఉండేదట, వంటింట్లోకి వెళ్ళిందా దయ్యం 
కిటికీ మీద ఉండేది. వరండాలోకి వెళ్ళిందా గడపమీదగాని, వెనుకవైపు 
'తలుపుమీదకాని, గోడమీదకాని, తెరమీద కానిదయ్యం ఉండేది. నీడ ఎక్కా 
డుంసే అక్కడే దెయ్యం పీల్చి, నాకి, (త్రొక్కి = తుడిచి, కప్పి, కాగలిం 
చు కోడానికి సిద్దంగా ఉండేది. 

ఏకాంతిలోనై నా సరే ఆ నీడ ఎప్పుడూ ఉండేది. సూర్య చంద్రుల 
కాంతిలో, దీపం కాంతిలో, మంచు కౌంతిలో, పువ్వుల సన్నని కాంకిలో 
కూడ ఆ నీడ సదా ఉండేది. నీడతోపాటు వికారం, ఆవేదన, భయం 
పేహ్యాభావం వచ్చేవి. చివరికి అంధకారం ఆవరించింది. తన అరచెయ్యి 
తన నీడ పడనిస్థితిలో కూడ నీడ కనబడేది, ఒక్క దీపంకూడ రేక 
పోయినా కనబడేది. 
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గదిమూల, గుమ్మం “పెచెక్క_మీద, ఇంటి కప్పుమీద, ద్వార 
బంధాలమీద, నేలమీద, ఒక్క. క్షణం ఇక్కడ, మరొక్షణం మరొకచోట, 
బల్లిలాగ నెత్తి నేదో బరువుతో, మంత్రించినట్లు, తెల్లబారిన బొడుగాటి 
దేహంతో, వంకర్లుపోయే కాళ్ళతో, ఒకసారి (వేలాడుతూ, ఒకసారి, 
(గుండంగా చుట్టుకువి పోతూ, ఒకసారి పొడుగునా ప్రాకుతూ కనబడేది. 


అది కనబడగానే ఆమె అరిచేది. దాంతో అది చటుక్కున పారి 
పోయేది. మళ్ళీ ఒక నిముషంలో నెమ్మదిగా (ప్రొకుకుంటూ వచ్చేది, 
బముచూడచుండా ఆమె ప్రయత్నించేది. కాని కళ్ళున్నాయి క కాబట్ట చూచేది, 
తుదకు తల వెండ్రుకలు బిగించి వెనక్కి క్తైసి దిండుమీద కల నానించి 
పరుండి కళ్ళల్లో మందు పోసుకుంది. దాంతో కళ్ళు పోయాయి. 


౨౦తా చీకటి. హృదయంలో కూడ చీకటే. నే నామె చేయి నా 
చేతితో పట్టు కాని ఆ దెయ్యం కథ కొండదారిలో ఉండే (గ్రుస్తవాడు నః 
దని అప్పుడు మొదటి సారిగా ఆమెకు చెప్పాను. హఠాత్తుగా Ss 
తెరుచుకొన్నట్లు ఆమె కంగారుపడి వెక్కివెక్కి ఏడ్చింది, (ప్రమ ప్రయ 
త్నంలొనే ba డైన గ్రుడ్డివాడామెను' శాపహతను చేశాడుకదా! చేతులతో 

నా ముఖం కొని నేనేడ్చాను. కోపం, (క్రోధం, అసహ్యం, జాలి"నన్నా 
వరించాయి. సం ఉండిపోవాలని నిశ్చయించుకొన్నాను. సూదు 
లతో నా రెందు కళ్ళూ |గుచ్చుకొన్నాను. | 


G 


మా ముగ్గురి జీవితాలకి ఒక బంధమేర్చడింది. వివేకం, దానితో 
పశ్చాతాపం కలిగాయి. ప్రపంచ కోరికలనుండి విముక్తి దొరికింది. చేతి 
కర్రలు పట్టుకొని, మొదటివాడు కూడా మాతోనే వస్తున్నాడు. వెలుగు 
చూస్తే సిగ్గుపడుతూ చీకట్లోకి జారుకొంటున్నాం, 


దారిలో నిన్ను చూశాం. సీ కిబ్బంది కలిగించి ఇదంతా చెప్పేను. 
నే చెప్పింది తీసుకో, తోసెయ్యి, నీ ఇష్టం. ఇక చెప్పవలసిందిలేదు, 
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(8) 


వ హార్‌ ఇనిన గరం 


చైనా దేశపు గారడీవాడు హన్‌. గారడీ చేస్తూ పెద్ద క్తి విసరే 
సరికి అతని భార్య మెడలో ర 
పోతూ చూస్తున్నారు. ఆమె తక్షణం చనిపోయింది. అతి వెంటనే 
ఖైదు చేశారు. 


నాళం తెగిపోయింది. అందరూ ఆశ్చర్య 


ఆ సమయాని కక్క_డ కంపెనీ డైరక్షరు, హోన్‌కు గారడీతో 
సాయం చేసేవాడు, గారడీ పనులను గురించి వివరించేవాడు, కాక మూడు 
వందలకు పై చిల్లర ప్రేక్షకులు ఉన్నారు. వారి వెనుక నొక పోలీసు 
కూడ ఉన్నాడు. ఇంత మంది చూస్తూ ఉన్నా హత్య ఉదేశపూర్వకమా, 
అకస్మిక సంభవమా అన్న విషయం సమస్యగానే ఉండిపోయింది, 


హాన్‌ చేయబూనిన ప్రదర్శన మిది. తలుపు ఎత్తుననున్న ఒక 
కర్ర పలకకు ముందు తన భార్య నిలబడుతుంది. నాలుగు గజాల దూరం 
నుంచి పెద్దపెద్ద కత్తులు పలకమీదకు ఆమెకు చుట్టూ "రెండంగుళాల 
దూరంలో విసురుతాడు. ఒక్కొక్క కతత్తీ విసిరి ఒక్కాౌక్క. కేకవేస్తూ 
ఉంటాడు, 


జడ్డీగారు మొదట డై రక్సరు నడిగాడు. 


“ఆ ఫీటు చాలా కష్టమయిందంటావా ఖ్‌ 
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నేదుకొన్నాడు. ఖాలీ ఉన్నపుడు బె వీలు మతోపనాసాలు వంకా 
క లు క AJ (=) లు 9 బ ఊఉ షే 
(గంథాలే చదువుతాడు.” 
“అతని భార్య ఎలాంటిది ఇ 


“ఆమె కూడ పొరపొచ్చెంలేని మనిషి. ఊరూరా తిరిగి ప్రదర్శనా 


లచ్చ వాళ్ళంత నీతి నియమాలతో ఉండరు. మీకు తెలిసిందే. హాన్‌ 
భార్య అందగ త్తె. ఎంతమందో (పేమ చూసేవారు కాని ఎన్నడూ వాళ్ళని 
వ చూచేది క కాదు. 


* ఎలాంటి స్వభావం వాదిది ఇ” 


“ఎల్లప్పుడూ నెమ్మదిగా ఉండేవాడు, స్నేహితులంపే ప్రాణ 
మిచ్చేవాడు. ఎన్నడూ ఎవ్వరితోనూ దెబ్బలాడి ఎరుగడు. కాని___” 
అనిఒక్క క్షణం ఆగి, ఆలోచించుకొని “ఒక్క. సంగతి చెప్పితే హోన్‌కు 
హాని కలుగుకుందేమో ఐనా నిజం చెసె ప్పెయ్యాలి కాబట్టి చెపే ప్పస్తున్నాను. 
తరుల విషయంలో ఇంత మంచితనం నెమ్మదీ చూచే వీళ్ళు, ఒకళ్ళ 


ఇతరు 
విషయంలో ఒకళ్ళు చాలా చిత్రంగా క్రూరంగా ఉండేవారు.” 
“పందువల ఇ” 
య 
“నాకు తెలియదు.” 


సీక్రు వారిని తెలిసినప్పటినుండీ అలాగే ఉండేవారా? 


“కాదు. రెండేండ్ల క్రిందట హాోకాసతి కడుపుతో ఉంది. తొమ్మిది 
నెలలూ నిండకుండానే బిడ్డ పుట్టి మూడో రోజున చనిపోయింది. దాంతో 
వారిద్దరికీ భేదాలు పుట్టాయి. చిన్న విషయానికి కూడ పెద్ద జగడం వేసు 
కొనేవారు. హోకా క పాలిపోయేది. (ప్రతిసారి జగడంలో కొంత 

సీవటికి హఠాత్తుగా మౌనంవహించి ఉండిపోయేవాడు. ఎప్పుడూ 
ఆమెను చెయ్యి చేసుకోలేదు. అది అతని నియమాలకు విరుద్దం. కాని 
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ఒక రోజున నే నదిగాను, 
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. ఆమెను చంపేశాడనే అనుకొన్నాను. 
వ్యా జగడాలు పీకు తెలిసిన 


యి 


“వారిచరి మ 
"తెలియవుకదా.ో 


“కాన 


ఇ? 
వ్‌ 


అనుకొన్నానా అని.” 


నను కూడ అనుకొన్నాడు. నాకు వాది 
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లుసాను. వెళు 
>) 
తప్పి, అలసిపోయి. 


హాన్‌తో జడీ, *అ 
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ఠి 


3) 


చాను. నిన్నిప్పుడు 


సత్తువ బొరి గా 


గిపోయాదు.” 


చాలా (కుం 
నరముల 
డని స్పష్షమొతూంది. బోనులో కెక్కిన 
డం 
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en 
ఆఆ క 


హన్‌ను పిలిచాడు. ' తెలివితేటలున్న హన్‌ ముఖం దిగాలుపడి 


నం 
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ర్న, స్‌ 
ఉంది” ఆన్నాడు. హన్‌ తలవంచాడు విధేయతా సూచకంగా. 
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జనాలే 


వడు. చూపు మాకం నేలమీదే ఉంది. 


యణ 


ఉంటాయను 


ముందే జరిగి 
ఖం తేరిపార చూళాడు. హన్‌ తలెకి 


OY 


ver! 


ఇద 


మానాన 


ఇ 


స్స 


శ్రక సంభవమంది.”' 
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జ్‌ 
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ళా 


జడి మౌనంగా హన్‌ 
తరు వాత ప్రశ్నకు ఎదురు చయ్‌ 
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“తనకూ తన మేనత కుమారునికి గల సంబంధం నీ భార్య ఒప్పు 


“ఆమె చెప్పనూలేదు, నే నెన్నడూ అడుగనూలేదు. అన్నింటికీ 
తగిన శికలాగగపడింది విడ్డ మృత్యువు. నేను ఉదారంగా పివర్శించాలని 
అనుకొన్నాను కాని___” 

“కాని చివరకు ప్రవర్హింపలేక పోయావు.” 


“కొను. బిడ్డ చావు తగినంత శిక్ష కాదనుకొన్నాను. ఒక్కడినే 
ఉన్నప్పుడు శాంతంగా వితర్కించుకొనే వాడిని కాని ఆమెను చూడగానే 
మనస్సులో ఏదో దుమారం లేచేది. ఆమె శరీరం కనబడేటప్పటికే నాలో 
కోపం పొడుచుకొచ్చేద్రి. 

“విడాకు లివ్వాలనిపించ లేదా?” 

“చాలసార్లు అనుకొన్నాను కాని నా భార్యతో చెప్పలేదు. నేను వది 
తెస్తే బ్రదికేది లేదని నా భార్య అనేది.” 


“నిన్ను (యేమించిందా?” 
““పేమించలేదు.”” 


“మరందు కలాగంది?ి 


““జీవనాధారాన్ని గూర్చి అని ఉంటుంది. వాళ్ళ పెద్దన్న: వారి ఇల్లు 
నాశనం చేశాడు. సర్కసులో తిరిగే వాడి భార్యగా ఉండేదాన్నెవరు 
పెండ్రాడతారు? ఏదన్నా పనిచేసుకుంటుందా అంసే ఆమె పాదాలు చాలా 
చిన్నవి” 


“మీ శారీరిక సంబంధ మెట్టిది?”” 


ల. 


“గాలామంది భార్యాభర్త లకు వంటిదే. 
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సి భార్యకు నిజంగా నీ మీద మక్కువ ఉండా? 


“నిజంగా ఇష్ట ముందనుకోను. నాకు భార్యగా ఉండటం య 
'ఉండిడంటుంది. కొని ఓర్చుకొ నేది. మగవా డూహింపలేనం నకి 
చూపేది. నా జీవితం [క్రదుంగా పాడయిపోతూఉంటే నిర్షయత న గాకా 

మంచి జీవితం కోసం నేను కొట్టుకొంటూ ఉంటే ఆమె ఎపుడూ కా 
een కూడ చూవలేదు.'” 


“ఏదో ఒకటి విశ్చయం చేనుకోలేక పోయావా? 
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నౌ మనస్సు నిండా మ్య 


“ఏమిటా ఆదర్శాలు?” 


“ఆమెయెడ నేను తప్పులేకుండా ప్రవర్తించాలని కాని చివరకు 
సాగిందికాదు.”' 


“చంపాలని ఎన్నడూ అనుకోలేదా?” 


హాన్‌ మాట్లాడలేదు, జద్ది తిరిగి అదిగాడు. చాలాసేపు ఆగి హన్‌ 
అన్నాడు.“చంపాలనే భావం పుక్లే ముందు చాలాసాక్షు అదే చచ్చిపోతే 
బాగుండునని అనుకొనేవాజ్ది.” 


“సరే, శాసనానికి విరుద్దం కాకపోతే చంపే ఉందువుకడా? 

“శాసనం గూర్చి నేనెన్నడూ ఆలోచించలేదు. దానికి భయపడి 
ఆగనూలేదు. నేనెందుకో ఈ విషయంతో బలహీనుజ్జ అనుకొ నేవాణీ. 
'సజ్జనుడుగా (బ్రతకాలని మాత్రం అమితకాంక్ష ఉండేది. 


థి 


“ఐనా తరువాత చంపాలనుకొన్నావు కదా?” 


గ a 


“చంపాలని చే నెన్నడూ నిశ్చయం చసు కోలేదు. ఒకసారి 
మాతం అనుకొన్న మాట నిజం.” 
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కౌలం క్రితం?” 
“ఆ ముందు రాతో9 లేక ఆ ఉదయమో." 


శు దెబ్బలాడుకొంటూ ఉన్నారా?” 


ఈఏ ందుకోసం?ి 
“ఏదో చాలా చిన్న విషయాన్ని గూర్చి.” 
“ఆ విషయమేమిటో జ్ఞాపకం తెచ్చుకో.” 


“భోజనాన్ని గూర్చి. సమయానికి భోజనం తయారు కాకపోవడం 


వల్ల కోపం వచ్చింది. మ నా భార్య సోమరిగా కాలం గడపి 


రగ 
0 
ఫ్రా 
th 
బెం 
0 
లు 
4 
ల్లో 
రని 
oi 
ed 


కీ, నాకు చాలా కోపం వచ్చింది.” 


Ca] 


మామూలు కంటే ఎక్కువ కోపంగా ఉన్నావా?” 


కాదు. కాని తరువాత కోపం ఇంకా పెరిగింది. మామూలుగా 

ఇలా ఉండేదికాదు. కొన్నాళ్ళనుండి జీవికాన్ని సరిదిద్దుకోడం కోసం 

తాపత్రయ పడుతున్నాను. దిద్దుకోలేకున్నాను. పరుంటే నిద్రపటదు. 

(60 లు 

ఏనస్సు గందరగోళం పరచే ఆలోచనలతో నిండిపోయేది. నాకేమనిపిం 

చిందంకు, ఎంత కొట్టుకొన్నా నేను జీవితాన్ని చాగుపరచు కో లేకున్నాను. 

నా ప్రస్తుత జీవితంలో చెలరేగుతున్న క్రోధాలు చల్లారడం లేదు. ఈ 

దుఃఖస్థితి అసహాయ స్టితి పెండ్తివల్లనే కదా కలిగింది. చీకటినుండి 

నన్ను తప్పించే కాంతికిరణం కోసం తలకొటుకొని ప్రయత్నించాను, 

(ca) 

చివరికా కొరిక కూడ అణగారిపోయింది. కొని ఇంకొ బయటపడే ఆశ 

మినుకు మినుకుమంటూ ఉంది. ఆ ఆశే నిస్తే నేనూ చచ్చిన వానితో 
సమానమే అనుకొన్యాను. 
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యెడల ప్రవరి ౦చా 
ప్రవర్తించాలని నిశ్చయించుకొన్నానని. 


“అందువల 
లి 

కూడ సమస్యను తప్పించు 
నౌ భార్యా 


లేకుండా, 
చెప్పానుకదాఃి” 
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డవైపు హన్‌ దీక్షగా చూచాడు. సరే. చెప్పు ఉన్నట్లు జడ్డీ తల 


fe 


మరునాడు నా ఒళ్ళు చితకపొడిచిన ట్రయి పోయింది. నా నరాలు 
తుక్తునియలై పోయాయి. ఊరికే ఉండటం బాధగాఉంది. బట్టలు వేను 
కొని బయటికి పోయి పిచ్చివాడిలాగ ఊరిలో నిర్మానుష్య ప్రదేశాల్లో 
తిరిగాను. జీవిత సమస్య పరిష్కారం చెయ్యాలి అనే తలంపు నన్ను 
వదలలేదు. కాని చంపే ఉద్దేశం మరి కలుగలేదు. క్రితం రాత్రి చంపా 
లనుకొన్నానంతే. నిశ్చయానికి వచ్చానా? అనుకో డానికినిశ్చయానికి మధ్య 
ఒక సముద్రముంది. ఆ సాయంత్రపు గారడీ ఆటనుగూర్చి కూడా నేనే 
మాత్రం ఆరోచించ లేదు. అనుకొనే ఉంతే ఆ కతి, వేటుల (ప్రదర్శనం 
మానేసేఉందును. డాని బదులు చేయడానికి ఎన్నెన్నో ఫీటు లున్నాయి. 


EN 


౮] 


సాయంత్రం రంగం మీదకు వంతువచ్చింది. మామూలు కంపే 
యేమైనా విశేషం జరుగటోతుందని నాకు పిసరంతైనా అనుమానం తట్ట 
లేదు. మామూలు ప్రకారం నా కత్తుల వాడితనం (పేకకులకు కొగితాలు 
కోసి, నేల బల్ల లమీద కెట్టి చూపించాను. బరువైన చైనా. దుస్తులు 
ధరించి నా భార్య రంగం మీదకు వచ్చి ప్రేక్షకుల్ని మనోహరమైన 
నవ్వుతో అభినందించి, బల్లకు ముందుగా నిలబడింది. నేనొక కత్తి తీసు 
కొని మామూలు దూరంతో నిలబడ్డాను. కడచిన రోజు సాయంత్రం తరు 
వాత అప్పుడే మా కళ్ళు మొదటిసారి కలుసుకోవడం. నాడు ఆ ఫీటు 
చేయబోవడం అపాయకరమని తక్షణం నాకుతోచింది. నరాల్ని వశంలో 
పెట్టుకోవాలి. నీరసత నా ఎముకలలోని మూలుగులోనికి కూడ ప్రాకి 
పోయింది. ఇంక నరాలేమివశంలో ఉంటాయి ? నా చేతిని నేను నమ్మ 
లేననిపించింది. నన్ను నేను సమాధాన పరచుకోవాలని కాస్సేపు కళ్ళు 
మూసుకొన్నాను. నా వళ్ళంతా వణుకుతున్న ట్లు తోచింది. 
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మెము ఆయిపోయింది. ఆమె తలవై పు మొదటి క కత్తిని సిరాను. 
మామూలుకంపే ఒక ఆంగుళం పైకి వెళ్ళింది. నా భార్య చేతు న 


ఆమె రెండు చేతుల కిందికి రెండు కత్తులు విసిరాను. మొదటి కత్తి 
నా (వేళ్ళను వదిలే సరికి ఏదో వెనక్కి లాగేస్తూ ఉన్నట్లు అనిపించింది. 


ఇంక కతుల లకౌాలు sess పోతున్నాను. అనుకొన్న చోట 
అవవ ప జా అ 


ఒక కత్తి చై 
విసరబోయే సరికి ఆమె కళ్ళల్లో ఒక విచిత్రమైన చూపు చూచాను. 
ఆమె నప్పుడే భయభూతం అవహించినట్లగ పదింది. నా కత్తి కణాలలో 
ఎగిరి వచ్చి తన మెడ కోసేస్తుందని ఆమెకు ముందుగానే తోచిండా 
మూర్చలో పడిపోతున్నట్లు నా తల దిమ్మెక్కింది. చేతిలోని కత్తిని బిల 
వంతంగా గాలిలోకి ఎక్కడికో గురి పెట్టి విసిరాను...” 


జాగ్రత్తగా అకలి తిలకిస్తూ జద్దీ = మౌనం వహించాడు. 


“గం పేకానుి” అన్నభావం హఠాత్తుగా నాకు కల్గింది ఆని హోకా 


దాను ఉద్దేశ పూర్వకంగా చేశాననే అనిపించింది హఠాత్తుగా. i 


“తరువాత నీ భార్య శవం ప్రక్క మోకరించి ప్రార్థన చేశావట 
గదా ? 

“జాను. అప్పటి కప్పుడు నాకు తోచిన జిత్తు ఆది. ప్రతి వాళ్ళూ 
నన్ను కై 9 నవ మత విశ్వాసినని యెరుగుదురు. ప్రార్థిస్తున్నట్లు నటిస్తూ 
ఇప్పుడిక దారి ఏమిటా అని ఆలోచిస్తున్నాను.” 


“పతే ఉద్దేశ పూర్వకంగా శేసేననే సీ నిశ్చతాభిపాయమా 7” 
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“జాను, కాని నే చేసింది హఠాత్సంభవ మేనని అందర్నీ నమ్మించ 


వచ్చని తోచింది.” 
“డి దేశ పూర్వకంగా చేశానని ఎందు కొనుకొన్నావు ?” 
యు 
“ఇతమిద్గని నిరయించే జ్ఞానం నశించి అలాగనుకొన్నాను.” 
ధి అ ణః 
“హతాత్సంభవమని నమ్మింపగలనని తలంచావా 9 


“జాను, కాని దీనిని గూర్చి తరువాత ఆలోచించే సరికి నాకే 
సిగ్గు చేసింది. దుఃఖిస్తూ ఉన్నట్టు నా చేత నై నంత వరకూ నటించాను. 
శెలివై న వాడెవడై సా ఖయాం ప నేను నటిస్తున్నానని కనిపెట్టగలడు. 
“సాయంత్రానికి నన్ను వదిలేస్తారు. హంత కుణి అగా బుజువు చేసేచేమి 
లేదు అని నాలో నచ్చచె చెప్పుకున్నాను. నా భార్యకు నాకూ చెడిందని 
అందరకూ తెలుసు కొని ఇది హఠాత్సంభవమని నను గట్టగా ఉంటే 
కాదని బుజువుచేయగల వారెవరు ? జరిగిందంతా మననం చేసుకొన్నాను, 
హరఠాత్సంభవ మేనని సులభంగా నచ్చ చెప్పవచ్చునని Liebe 
అందులో ఒక విచిత్ర ప్రశ్న నాకే తట్టింది. ఇది హఠాత్సంభవం కౌద 
నేనే ఎందుకు అనుకుంటున్నాను. ముందు రాత్రి చంపాలను వ 
డాన్ని బట్ట ఇప్పుడు జరిగింది ఉదేశ పూ పూర్వకము కాకూడదా ? చివరకు 
జరిగించేమిటో నాకే తెలియదు హై స్టీతికి వచ్చాను. దాంతో మనస్సుకు 
శాంతి కలిగింది. గొప్ప ఆనందం కూడా కలిగింది. గట్టిగా అరిచేద్దా కస్‌ 
పించి ౦ది. 


“హరఠాత్సంభవమని అనుకోగలిగావు కాబట్టా ౩?” 


“కాదు. ఉద్దేశ పూర్వకమో కాదో నా కేమీ తెలియడం లేదు. 
చక్షు త స్పించుకోడానికి నా మనస్సులో ఉన్నదంతా స్పష్టంగా చెప్పేయ 
డమే మార్గమనుకొన్నాను. హఠాత్సంభవమని చెప్పి మిమ్మల్నీ నన్ను 
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